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BBEJAEHUE

Hama paGoTa nocasiiieHa cornocTaBUTEIbHOMY aHalu3y (hpa3eoIoru3MOB C
KOMITOHEHTAMHU-THIPOMETEOPAMH B aHTJIMICKOM U (PPAHITY3CKOM SI3BIKAX.

®pazeosiorusi 3a4acTyl0 OMHUCHIBAETCS KAaK CBOEr0 POJia «COKPOBUIIHUIIA»
A3bIKa, KOTOpas TIOMOJIHAETCS BCE HOBBIMHU M HOBBIMH  (hpa3eosioruuecKuMu
€AUHULIAMHU, KOTOpPbIC IMIMPOKO HCIOJIB3YIOTCS Kak B JUTEpaType, Tak U B
MOBCEIHEBHOM >XU3HU. Dpa3eosioTusi KaxA0ro s3blka yHHKajdbHa B CBOEM DOJIE,
TaK KaK OHAa OTPa)XaeT OTIMUUTENIbHbIC YEPThl TOTO WJIM WHOTO S3bIKA, YEPThI
HOCHUTEJIE 3TOr0 $3bIKAa, WUX B3IJSAbI Ha MHpP, OCOOEHHOCTH MEHTAJIMTETa M
HAIMOHAJIBHOTO XapakTepa, a Takxke MHoroe apyroe. CoBpemeHHast (paszeosorus
—  CIIOKHasi, MHOTOYPOBHEBasl, pa3BETBJIEHHAs  OTpPacib  SI3bIKO3HAHMSL.
®pa3zeonorust UCCIENYEeTCd BO MHOTMX acClEeKTaX: CEMAHTUYECKHE CBOWMCTBA U
otHomeHus (ppazeonoruzmon (B.B. Bunorpanos, H.®. Anedpupenko, B.I1. )Kykos
U Ipyrue), rpaMmaruka (ppaseonorusmon (A.M. Uenacosa, B.A. Jlebenunckas, A.
[1. OkyneBa u papyrue). CTUIUCTUYECKOE HCIOJIb30BaHUE (DPA3COTOTUUECKUX
equnull B peun uzydaercs K.IO. Anuessim, U.B. Jlyounckum, A.B. KyHunsiM u
Ap.

Uccnenoanus Gppa3eosornueckux eIUMHUI] ¢ KOMITOHEHTAMH-METCOHUMaMHU
NPUBJIEKAIOT AKTUBHBIA WHTEpPEC HCCIeN0BaTENe, OJHAKO JaHHblE padOThI
MOCBSIIECHBI, KaK MPaBWJIO, M3YYEHUIO METEOPOJOTHUYECKUX HAUMEHOBAaHUN B
pa3IMUHBIX  JWAJIEKTaX W TOBOpaX WM  OTACIBHBIX  METCOHUMOB
MIPEUMYILECTBEHHO B PYCCKOM s3bIke (OoJiee moipoOHo aaee).

OObsicHUM 3HAYEHUE HUCTOJB3yeMol TepmuHonoruu. [log mereonnMamu B
COBPEMEHHOW  JIMHIBUCTUKE  IOHUMAIOTCS  JIEKCEMBI, 0003HavaroIue
METEOPOJIOTUYECKHUE SIBIICHUSI - TEMIEpaTypy, AaBICHHUE, OCAJKH, BIIAXKHOCTD,
BETEP, ODJICKTPUUECKOE COCTOSTHUE, COCTOsSIHHE aTtMoc(depbl, OO0JIa4HOCTS,
COJIHEYHOE CUSIHUE U T.J. MEeTeOHUMBI NOAPA3IETSIOTCS HA pa3InuHbIe TPYIIIbI, a
MMEHHO: THUJIPOMETEOPHI, BO3AYIIHbIE METEOPbI, JUTOMETEOPhI, CBETSIIIUECS

METEOpPbI, OTHEHHBbIE METEOphl W T.I. HemocpeAaCTBEHHO MO THUIAPOMETEOpPAMH,

4



SBJITFOIITUMUCS. TIPEIMETOM  HAIIET0 HWHTEpeca, IMOHUMAIOTCS aTMOChepHbIe
OCaJIK¥, TMPOAYKTHl KOHICHCAIIMHM TIApOB BOJBI B aTMoc(hepe W Ha TOBEPXHOCTH
3emun (IOK/b, CHET, TpaJl, MUHEH, poca U JIp.).

N3yunuB Hay4yHYyIO JUTEpPATypy U COCTABUB €€ KpaTKHUil 0030p MO JTaHHOMY
BOIIPOCY, MBI MOXEM cKa3zaTh cienytomee. [lpeanpunsTeie B poccUUCKON
JIMHTBUCTUKE UCCIEAOBAHUS OCYIIECTBISIOTCS B HECKOJIBKUX HAMPABICHUSIX:

- KOHIIENITyaIbHbIE UCCIIEAOBAHUS

a) Kakux-J1100 OTIENbHBIX METCOHHMMOB B Pa3IMYHBIX S3bIKAX: HAIPUMeED,
Poca (B.I1. Bacunbes, 2016), Joowcos (B.I1. Bacunses, 2003, 2012), I poza (O.C.
®ducenko, 2009), Bemep (FO.E. Jlomonocona, 2008), Cuee (K.JI. ®enopona, 2011),
Fire, Ice, Thunder (K.JI. ®emoposa, 2012), Wind (T.A. ITonosa, 2017) u ap.;

0) koHuenTochepsl /Ipupoousie a61eHus Ha MaTepuaie KOHKPETHOTO S3bIKa
wiu rpynsl s1361Kk0B (FO.E. Jlomonocona. 2008, H.B. Makosckasi, 2016),

- CTPYKTYPHBIH, CJIOBOOOpAa30BaTENIbHbIN, CEMaHTHUYECKHUU,
ATUMOJIOTUYECKUN  aHamu3  METCOHMMOB.  HeMHOrodwmcieHHel  paboOThI,
MOCBSIIIEHHBIE HW3YYCHHUIO (Ppa3eosoTU3MOB, BKIIOYAIONIMX METCOHMMHYECKUI
koMmnoHeHT (A.H. Pakun, 2015, 2016, B.I1. Bacunbes, 2016, K.JI. ®engoposa 2011,
2014).

MarepuanoM Juisi  BBIIICTIEPEUYHUCICHHBIX pa0OT TMOCTYXXUJIN CJIOBApH,
SHIUKIIONEANH, TyOJUIIMCTUYECKUE TEKCThl HAa  PYCCKOM, aHTJIMMCKOM,
bpaHIly3CKOM sI3bIKax, a TaKKe $S3bIKaX, PaclpOCTPAHEHHBIX Ha TEPPUTOPHH
Poccun (Oamikupckuii, yIMypTCKUN, OYpATCKUI, KOMHU-TIEPMSLKHUMI, SIKYTCKUM).
Jlns aHanmu3a Takke MpUBJIEKaloTCs TOBOPHI U uanekThl (Cpegnero [IpuupThiiibs,
caMapcKue, IPUKaMCKHUe, KOCTPOMCKHUE, TICKOBCKUE U T.JI1.).

Psin  oTnHenbHBIX BOIMPOCOB, CBS3aHHBIX C HM3YyYEHHEM METEOHHMOB B
JTUAXPOHUYECKOM acIleKkTe, ocBemeHbl B mybnukarusx AWM. Cumpuenko, 2011;
JI.LH. Bunorpanosa, 2015; T.B. I'opsueBa, 2017, ap.

WccnenoBanuil, BRIMOTHEHHBIX HA MaTEpHalle aHIIIMICKOTO U (paHIly3CKOro
S3BIKOB, M OoJiee y3KO Ha Marepuane (Qpas3eosioru3MoB, U TeM Oojiee B

COMOCTABUTEJIbHOM  acleKkTe, MNpeanpuHsATo He Obuto.  Jlawubii  daxr
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Oo0ycNnaBiIMBaeT  AKTyaJdbHOCTb  TMPEANPUHUMAEMOTO0  JUCCEPTAIMOHHOTO
VCCIICIOBAHMS.

B cBsi3u ¢ TeM, uro o0a s3blKa HMMEIOT 3HAYUTEIBHOE KOJUYECTBO
¢Gpa3eonoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTAaMH-METEOHUMAaMH, Mbl OTPaHUYMBAEMCS TEMHU
dpazeonoruzmamu, KOTODBIE BKJIFOYAIOT KOMIIOHEHTBI-TUIPOHUMBI,
PYKOBOJICTBYACh TE€M COOOpPaKEHHEM, YTO JAHHBIA THUI METEOHUMOB HMEET
OONBIIYI0 3HAYUMOCTh, KaK B aHIVIMACKOMW, Tak M BO (PpPaHIly3CKOM
JIMHTBOKYJIbTYypax.

HoBu3Ha uccienoBanus 3aKI04aeTcsl B TOM, YTO MpeacTaBiseMas padoTa
SBJISIETCS TIEPBOM TMOMBITKOM KOMIUJIEKCHOTO HCCieNOBaHUsI (pa3eoIoTU3MOB C
KOMITOHEHTAaMU-THIPOHUMAMU Ha MaTrepuaje aHIJIUHCKOrOo U (PpaHIy3CcKOro
A3bIKOB. COINOCTaBUTENBHBIM aHAIU3, KOTOPBIM MBI IUIAHUPYEM IPEANPUHSATD,
MO3BOJIUT MPOJIUTh CBET HAa OCOOEHHOCTH CTPYKTYpbl, CEMaHTHUKH, a TaKkKe
(YHKIIMOHUPOBAHUS JAaHHOTO TUNa (Hpa3eosioTU3MOB B PEUM C YYETOM HX
HAIlMOHAIBHO-KYJIbTYPHOUN CHEU(PUKH.

O0beKkTOM uCCIENOBaHUs ABIAIOTCS (HPa3eosoTU3Mbl C KOMIIOHEHTAMU-
TUAPOMETEOPAMHU B AHTIITUICKOM U (PAHIy3CKOM SI3bIKaX.

IIpeaMeTom nccnenoBaHus SIBISIOTCS CXOJCTBA U PA3IMUYMSA B CTPYKTYpE U
CEMaHTHUKE aHTIHICKUX U PpaHiy3ckux OF ¢ KoMIOHeHTaMU-THAPOMETEOPAMH.

Ilesp n1aHHOrO MCCIENOBAHUS COCTOMT B BBISIBJICHHH CXOJICTB M Pa3InuUid
CTPYKTYpPHBIX M CEMaHTHYECKHX OCOOEHHOCTEH (hpa3eosOTHYeCKUX EIUHUI] C
KOMITOHEHTaMU-THIPOMETEOPAMH, & TaKKe€ 0COOEHHOCTEW X (YHKIIMOHUPOBAHUS
B pEYH.

JUis NOCTHKEHUSI LIeTT HEOOXOAUMO PELIUTh CIEAYIONINE 3aJa4u:

1) co3math TeOpeTHYecKyro 0a3y MCCICIOBAaHUs, OMUPAsACh HA JOCTHKCHHS
aHTJIOSI3BIYHOM, (DPAHKOS3BIYHON M POCCUICKOM JIMHTBUCTHUKH;

2) chopMupoBaTh KOPITYC aHTIIMACKUX U (PPaHITy3CKUX (Ppa3eosoru3mMoB C
KOMIIOHEHTaMHU-TUAPOMETEOPAMM;

3) wiaccuuIMpoBaTh aHTJIMICKUE W (paHIly3CKHe (Ppa3eooTHU3Mbl  C

KOMIIOHEHTaMHU-TUAPOMETEOPAMH C TOUKH 3PEHHUSI UX CTPYKTYPBl U CEMAHTUKHU;
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4) npoaHanu3upoBaTh HYHKIMOHUPOBAHUE JaHHOTO THUIMA (PPa3eosIOru3MOB
B PEUU C YUETOM MX HAI[MOHAJIBHO-KYJIbTYPHON CHEIIM(PHUKH.

Metoabl wuccaenoBaHus. /[[ns pelieHHs TMOCTABICHHBIX HaMH 3a/ad
IpenoiaraeTcsa MCIOIb30BaTh OOIEHAYYHbIE METOJbl (ONMUCaHHE, CPaBHEHUE,
00o001eHne, ki1accuduKkaims), a TakKe CleluaibHble METOAbl JIMHTBUCTUYECKHUX
UCCIIEIOBAHMIA: CONIOCTaBUTEIIbHBIN, KOMITOHEHTHBIH, CTPYKTYPHBIH,
CEMAaHTHUYECKUU U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKUM aHAIN3, METOJ KOJIMYECTBEHHOTO
aHanusa.

Matepuanom 1151 UCCIIEIOBaHUS TIOCTYXKUJIM JaHHbIE (Pa3eoOTHIECKUX,
a TaK)Ke TOJKOBBIX CIIOBAPEH AHIJIMICKOTO M (hPaHI[y3CKOIO SI3bIKOB, CIOBapei
SHIMKIONEANYecKoro tuna. KommdyecTBo marepuana, 0TOOpaHHOTO U3 CIOBapHBIX
MCTOYHUKOB, cocTaBwio 118 (pazeonornyeckux eAUHUIl B aHTIUNUCKOM SI3BIKE U
75 ppa3eoqoruueckux eAUHULL BO (PPaHIy3CKOM SI3bIKE.

Teopernyeckass 3HAYMMOCTb KCCIIEIOBAHUS 3aK/IIOYACTCsd B ONMCAHUU
OCOOEHHOCTE  KOHCTPYKTHBHBIX CBOMCTB M CEMAaHTUYECKOW CTPYKTYpbI
(G pa3eoqoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTAMU-THIPOMETEOPAMHU IIyTEM HX COMOCTaBJICHUS B
aHTJIMACKOM M (PpaHIy3CKOM SI3bIKax, a TaKKe Oo0orameHue MNpeCTaBICHUNA O
METEOPOJIOTHYECKOM KOMITOHEHTE AaHTIUNUCKOW W (paHIly3CKOW KapTUH MHUpA.
Metonuka uccieqoBaHMS MOXET OBbITh  MCHOJB30BaHA JJII  W3YYEHHUS
(bpa3eosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTAMU-TUIPOMETEOPAMHU B JPYTUX A3BIKAX.

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTb. [lonydeHHBIE pe3yNbTAThl, U3JI0KEHHBIE B
UCCJIEIOBAHUM, W TIPUBEACHHBIE B MPWIOKEHUU (Ppa3eoJOrnyecKue eauHHIIbI
MOTYT OBITh HCIOJb30BaHbl MPU COCTABJICHUHU Y4YEOHBIX MOCOOMH MO
IPAKTUUECKOMY KYypCy AaHIVIMMCKOrO U (PpaHI[y3CKOTO S3bIKOB, NpPU YTEHUU
TEOPETUYECKUX KYpPCOB IIO COIOCTABUTEIBHOMY SA3BIKO3HAHUIO, JIEKCUKOJIOTHH,
CTUJIMCTUKH, JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAILIMH, TEOPUU U
IIPAKTUKE IIEPEeBOJIA.

Crpykrypa. /lucceprauusi COCTOMT U3 BBEIACHMS, 3 TJIaB, 3aKIIOUYCHUSA U
OubmorpauuecKoro Crucka B KOJIMYECTBE 57/ HAaMMEHOBAHHMM, IMPUIIOKCHUSI.

B HCpBOfI riaB¢ OIHKCaHbl TCOPCTHYCCKHUEC MPCAINOCBIIKM  HAMICTO
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uccienoBanus. Brtopas riaBa mocssimeHa Kiaccuukaus (ppaseoJOorHIecKUX
€AVHUI] C KOMIOHEHTAMU-TUIPOMETEOPAMH  AHTJIMHCKOIO A3bIKA C TOYKH 3PEHUS
CTPYKTYpbI, CECMAaHTUKHU M JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOTO 10X0Aa. B Tperbeil rinase
npousBelneHa Kiaccupukanus (pa3eoJOTHYeCKUX €IUHUI] C KOMIIOHEHTaMHU-
THAPOMETEOpaMU  (PPAHITY3CKOTO S3bIKA C TOUKHU 3PEHUS CTPYKTYPbI, CEMAHTUKH U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOX0/1a, a TAK)KE MPOBEIAEH MX CONOCTABUTEIbHBIN
aHau3.

JlanHoe wuccrnenoBanue mnponuio ampobanuio B HayuHom xypHaie
«MHoros3piure B o0paszoBaresnbHOM MpoctpanctBe» (PI'BOY BO VYamyprekuit
roCyJIapCTBEHHBIN yHUBEpCHUTET, Bbllyck 10, 2018), a Takke B €XKETrOAHUKE
«PoMaHCKkHe W TepMaHCKUE S3bIKU: aKTyaJbHbIE MPOOJIEMbl JIMHIBUCTHKU U
METOOMKN» B paMKaxX OJMHHAALIATONM MEKIYHApOAHOW CTYyAEHYECKOW HAay4dHO-

npakTuyeckoi koHdepeniuu 12 ampens 2019 r.



I''TABA 1 TEOPETUYECKHUE ITPEAITOCBIJIKA HCCJIEJOBAHMUSA

1.1 IlonsiTHe (ppa3eosioru3mMa m ero CBOMCTBA

[Ipexkne 4yem pacKkpbITh MOHATHE «(Pa3eoJOoTU3M», PACCMOTPUM TEPMHUH
«ppazeonorun» kak Hayku. [lon TepMuHOM «dpazeonorus» Mbl TOHUMAEM HaAyKYy,
chepa M3ydeHUS KOTOPOH BKIIOYAET B ce0s CAMHMIIBI S3bIKA, OOJamaroIue
YCTOMYUBOCTBIO U CIIOAKHBIM COCTaBOM. Dpa3zeooTHIO TaKKE MOYKHO ONPEIEIINUTD
KaK COBOKYITHOCTH Bcex (ppazeosiorn3moB. Dpa3eoioru3MOM HA3bIBAIOT CIOKHOE
10 COCTaBY COoUeTaHHe, 00JIaIaroIIee yCTONIMBOCTRIO [AMocoBa 1963: 54].

CymiecTByeT MHOXECTBO ONPEACIICHUI M MHEHHI KacaTelbHO TOr0, 4YTO
Takoe (pazeosioru3M. Mbl MOMBITAIUMCH BBIICIUTh HAaW0O0JIEE CXOXKHUE UYEPTHI B
pPacCMOTPEHHBIX HAMU OINPEAEICHUAX M MOJYyYWIA CIEAYIOLIEe OMNpPEICIICHUE
¢dpazeonornzma [Cmur 1998: 12]. dpaszeonorusm — 3T0 YCTOWYMBOE MO CBOEMY
COCTaBy M CTPYKTypE€ CIOBOCOYETAHHE B KaKOM-JIUOO SI3bIKE, JIEKCHUYECKHU
HEJICIMMOE, MMEIOIIEE CaMOCTOSTEIbHOE 3HAUYEHHE W BBIMOJHSIONMIEE (DYHKIIHIO
OTIIEIBHOM JeKceMbl. OTMETHM, YTO B LEIOM (pa3eosoru3M HeE SBIIAETCS CyMMOM
3HAQUEHUN BXOJAIIMX B €ro COCTaB JIEKCMYECKUX eAauHull. CIuTHOCTh
dbpazeonoru3ma ¢ TOUKH 3PEHUSI CEMAHTUKU MOXKET BapbHUPOBATHCS B JIOCTATOYHO
IIMPOKOM JIHarna3oHe, TO €CTh OT HEBO3MOXKHOCTH BBIBECTHM €r0 3HAYEHUE U3
BXOJSIIUX B €ro COCTaB CJIOB ((hpa3eosIOTHUYECKUE CpAICHHA) 10 COYCTaHHH, B
KOTOPBIX CMBICT BBIBOAUTCS U3 COBOKYMHOCTH CMBICJIOB KaXKJIOTO JJIEMEHTa
coyetanus. JIekcukamu3anuend  Ha3bIBAIOT  MEPEXOJ]  CIIOBOCOYETAHUS B
ycronunuByro OF.

PaznuyHbie ydeHbIE TO-pa3HOMY HWHTEPIPETUPYIOT KaK CaMO TOHSITUE
«(ppazeomornusm», Tak U CBOWCTBA, KOTOPHIMH OH oOjamaer. Hambomee uacto

YUCHBIC-JIMHTBHUCTBI BBIACIIAIOT YCTBIPC CBOMCTBA (I)paBGOJIOFI/I‘-IeCKI/IX CAUHUIL, a

UMEHHO:
1. pa3nenbHO0(OPMIIEHHOCTD
2. BOCHPOU3BOJAUMOCTD



3. MPUHA/JICKHOCTh K HOMUHATUBHOMY MHBEHTAPIO SI3bIKA
4, YCTOMYUBOCTb.

Jlanee paccMOTpUM KaK/10€ U3 BBIICNIEPEUNCIECHHBIX CBONCTB MOAPOOHEE.

1. ®pazeonornu3M XapakTepuzyeTcs pasaeabHOO(DOPMIICHHOCTBIO, TO €CTh
YCTOMYMBOM TI'paMMaTHUeCKON (OpPMON KaXJIOr0 HMX KOMIIOHEHTA; KaXKIIbIi
KOMITOHEHT (Ppa3eoOTHYECKOr0 COYETaHUSI MOXKET YHOTPEONAThCS TOJBKO B
MPUHATON JIJIs1 HETO hopMme.

2. ®pa3eonoru3M  XapaKTepu3yeTcs  BOCIHPOU3BOAMMOCTBbIO, TO €CThb OH
yIOTPEOISIETCS TOMBKO B 3aKPETTUBIIIEMCS B SI3BIKE BUJIE.

3. ®pa3eosoru3M BBIMOJTHSAECT HOMHUHATHBHYIO (YHKIIUIO, TO €CTh Ha3bIBaeT U
o00o03HayaeT ¢pparMeHT JeHCTBUTEITLHOCTH.

4. ®dpazeonoru3m 00JaAAET YCTOMYMBOCTBIO, TO €CTh CTEHNEHBIO HEAECIUMOCTH
KOMITOHEHTOB, HEBO3MO>KHOCTHIO/BO3MOXHOCTh BHECEHHSI HW3MEHEHUH BO
dpazeonorusm, 3a cyer N00aBIICHUS/ UCKITIOYEHUS KOMIIOHEHTOB
dpazeosoruamMa WM 3aMEHbl OJHOIO WM HECKOJbKUX KOMIIOHEHTOB
AQHAJIOTUYHOM JIEKCMYECKOW eIuMHMIEH. B kadecTBe npumepa CEMaHTHYECKOU
HEYCTOMYMBOCTH PACCMOTpPUM cieayromiee (pa3eoiorH4ecKoe BbIPAXKEHUE:
«there ‘s no love lost between them (us)». B coBpeMeHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE
OHO YMOTPEOISETCS B 3HAUYCHUU «OHU HeB3M0OUIU Opye Opyea» Ulu «OHU
mepnemv He Mocym Opye Opyea», XOTS N0 TepBod mojoBuHbI XIX B. 3TO
bpa3eonornueckoe BBIPAKEHWE HWMEIO0 COBEPUIEHHO MPOTHUBOIOJIOKHOE
3HAYCHHE: «OHU 100sim Opye Opyeax [3pikoBa 2013: 46].

Uto kacaeTcsi Bompoca HM3y4aeMOCTH METCOHUMOB B JIMHTBUCTHKE, MbI

MOYKEM CKa3aTh CIEAYIOLIEE:

[Ipennpunsrtsie B POCCUMCKON JIMHTBUCTHUKE HCCJIECIOBAaHUSA

OCYILECTBIISIFOTCS] B HECKOJIBKUX HANPaBJICHUSIX:

- KOHIENTyaIbHbIE UCCIEAOBAHUS
a) Kakux-JIMOO OTHEIbHBIX METEOHHMOB B Pa3JIMYHBIX SI3BIKAX: HAMpUMeEp,

Poca (B.I1. Bacunbes, 2016), [oocos (B.I1. Bacunses, 2003, 2012), I poza (O.C.
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®ucenko, 2009), Bemep (FO.E. Jlomonocona, 2008), Cuee (K.JI. ®enoposa, 2011),
Fire, Ice, Thunder (K.JI. ®emopona, 2012), Wind (T.A. ITorioBa, 2017) u ap.;

0) xoHnenTochepsl /Ipupoounsvie s61eHus Ha MaTeprage KOHKPETHOTO s3bIKa
unu rpynisl s361k0B (FO.E. Jlomonocosa. 2008, H.B. Makogckas, 2016),

- CTPYKTYPHBIH, CJI0BOOOpa30BaTEIbHBIM, CEMaHTHYCCKUH,
ATUMOJIOTUUECKUH  aHajJu3  METCOHMMOB.  HeMHorouwmcieHHel  paboOTHI,
MOCBSIIEHHBIC HW3YYCHUIO (PPa3eoOTU3MOB, BKIIOYAIONMIUX METCOHUMUYCCKUN
komnoHeHT (A.H. Pakun, 2015, 2016, B.I1. Bacunbes, 2016, K.JI. ®enoposa 2011,
2014).

OtnenpHble  BOINPOCHI, CBSI3aHHBIE C  HW3YYEHHEM METEOHHMOB B
JTMaXpPOHUYECKOM acIleKTe, ocBeleHbl B myOnukarusax A.M. Cumbuenko, 2011;

JL.LH. Bunorpanoga, 2015; T.B. I'opsuesa, 2017, ap.

1.2 CTpykTypa jJekcu4eckoro 3navyenns ¢gppaseonorusma

Pa3HOBUIHOCTD JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHS J1aeT BO3MOXXHOCTH BBISBUTH
CEMaHTUYECKHE KIIACCHI CIIOB M CIOKHOCTH JIEKCUYECKOW CEeMaHTHKHU. Brinenenne
(Gpa3eoqoruueckoro 3HAYCHWs EAWHMIIBI JaeT BO3MOXHOCTh BBIICIUTH €T0
TJIABHBIC PAa3HOBHIHOCTH 3HAYCHHS: (pa3ecoMaTHICCKOE, HINOPpPa3coMaTHICCKOE
U HWIMOMATHYECKOE B COOTBETCTBUU C TpeMs TIpynmnam (ppa3eosorHuecKux
enuuuil (ppaszeomaTrka, uanodppaseomaruka u uauomatuka) [Temus 1999: 46].

[TousiTvst  Ppa3eoyOrMUHOCTH W HWIUOMATHYHOCTH  HMCCICAYIOTCS Ha
NPOTSHKCHUH JITMTEIILHOTO BPEMEHH, OJTHAKO B3aMMO3aMEHA JaHHBIX MOHATHN HE
NIPEJICTABISICTCST BO3MOXKHON BBHJY ONpEIEICHHUS cTaryca (ppa3eosiormueckoro
3HAUCHHUS, a TaKXKe HaxoXIeHHe (pa3eooTMUecKoro 3HAYCHUS CIWHUIBI Ha
KKIOM M3 CTPYKTYPHBIX YPOBHEH s3bIKa (B TOM YHCJIC Ha YpOBHE CIIOBA), WA
IIPUITACHIBATEL (Ppa3eosioru3My JIKCHUECKOe 3HaueHue. Takum o0pa3oM, BBEICHUE
cTaryca Qpa3eoJornuecKoro 3Ha4eHHs — YpE3BBIYAHO CIIOKHAS 3a/1a4a.

CymiecTByeT HECKOIBKO Kiaccupukaiuii ppazeonornyeckux equnui. Hamu

OyneTr paccMoTpeHa oaHa u3 kiaccupukanuii ®E 1mo cTpyKTypHOMY MNPUHIIUILY,
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npemtoxxkenayto Cvupautikum A.M. B pamMkax nanHo# kinaccu(ukanuy BeIISISIIOT
CeMb OCHOBHBIX CTPYKTYpPHBIX TUTIOB [CMupHHIIKHN 1956: 60—69].

1. ®pazeonoru3mpl,  UMEIOIIME  CTPYKTYPY  COUYMHHMTEIBHOTO  JHOO
MMOJYUHHUTEIBLHOTO CIIOBOCOYETAHUS.

2. Opnosepminaubie OE mpencraBisior coboit 060poThl, cocrosinme u3 1
3HAMCHATEJIPHOM W  OJHOM  CIOy)KeOHOM  JiekceMbl JIMOO  OJHOM
3HAMEHATEJIbHOW U JIBYX WJIM TPEX CIYy>KEOHBIX JIEKCEM.

3. ®pazeosioTU3Mbl, UMEIOIINE YACTUYHO-TIPEAUKATUBHYIO CTPYKTYPY, TO €CTh
COCTOSIIIIME U3 JIEKCEMBI U IPUAATOYHOTO MPEIJIOKECHUS.

4. HoMUHAaTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIE (PPA3€OIOTU3MbI MPEJICTABISIOT COOOI
IJIarojibHble 00OPOTHI CO CTPYKTYpPOW CIIOBOCOYETAaHUs C TJarojoM B
MH(MUHUTUBE U CO CTPYKTYpPOU MPEMJIOKEHUSI C TJIarojoM B CTPaJaTeIbHOM
3aJiore.

5. @F, uMmeroniye CTpyKTypy IpUAATOYHOTO MPEIOKEHUS.

6. DKBUBAJIGHTHI  TMPEIJIOKCHUS —  HEKOTOPbIE  CTPYKTYPHBIC  THIIBI
MEXJIOMETHBIX O0OpOTOB, KOTOpPbIE HKMEIOT CHJIy BBICKa3bIBaHUS U
XapaKTEPU3YIOTCSI CAMOCTOSITEIbHOM MHTOHAILIUEH.

7. ®F, uMeroniye CTpyKTypy IPOCTOTO WM CIIOKHOTO MPEJIOKEHUS.
IIpunepxkusasice Touku 3peHus B.B. BunorpanoBa, Mbl MOKEM YTBEPKIATH,

YTO BOINPOC O BO3MOXKHOCTHU MEXKIOMETHI 00pa30BbIBATh MPEIJIOKEHUS O CHX
IIOpP OCTAETCA OTKPBITHIM. JIMHIBUCTBI-CUHTAKCUCTBI MO-TIPEKHEMY HE TPHUIILIA K
€IMHOMY MHEHHIO MOKHO JIM CYUTATh UX «CIOBAMU-TPEAJIOKECHUAMMI.

B pamkax TekcTa MEXIOMETHS HUCHOJIB3YIOTCS B KAa4€CTBE BBOJHBIX CJIOB.
Yame Bcero 3HadeHHEe (Ppa3eoIOTMUECKOW EIUHUIBI  CKIIAJBIBACTCS U3
CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH, TO €CTh ONUPAETCS TOJbKO Ha CEMAaHTHYECKYIO
ocHoBy. Crietnduky ¢Ghpa3eoqoru4ecKoro 3HauYeHUs HETUKOM HEJb3sl CBOJIUTH K
COOTHOIICHHUIO MEXKTY CTPYKTYPO#l (hDpa3eoJornyecKkoil eIMHUIIBI U €€ 3HAUCHHEM,
HECMOTpsI Ha TO, 4TO (Hpa3eoyOruyecKue 3HAUEHUS CYIIECTBYIOT B paMKax
KOHKPETHBIX CTPYyKTyp. [lo MHEHMIO MHOTMX JIMHTBHCTOB, 4YeM ciabee

JCKCHUYECCKOEC 3HAUYCHUE €I'0 KOMIIOHCHTOB 110 OTACJIBHOCTH, TCM OoJiee OEIO0OCTHBIM
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oyzaer 3Hauenue OE. Takum o6pa3oM, MOXKHO yTBEPKAATh, YTO JUISI JIEKCUYECKOTO
3HAYEHHUs] KOMIIOHEHTOB M IIEJIOCTHOTO 3Ha4yeHUs (pa3eoJOTHUECKON €IUHHIIBI
XapaKTepHbI OTHOILICHHsI 00paTHOM mponopiroHaibHocTh [CaBuiikas 1961: 66].
WNuBapuanT nHpOpMaluu B OTHOLICHUH CJIOB U (Pa3eoJOTHIECKUX €IMHHUIL
— 00006mieHHas (opma, COrIACHO KOTOPOM MPOUCXOAUT OTPaKEHHE B CO3HAHUU
00BEKTOB JEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOpAsi, B CBOIO OUYEPE/lb, BEIPAKEHA MPHU TOMOIIIH
S3BIKOBBIX 3HAKOB. Ppa3zeonornyeckoe 3HaUeHUE MPECTaBIIeT CO00 MHBAPHAHT
uHdopmanuu, BbIpaKaeMoM CEMaHTHYECKHU OCJIO’)KHEHHBIMH,
pa3aenbHOO(OPMIIEHHBIMA ~ €AMHUIIAMU  SI3bIKA, HE  OOpa3yloIUMHUCA  TIO
MOPOXKIAIOIIUM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUM MOJEISIM NEPEMEHHBIX COYETaHUMN
cioB. Takast TpakToBKa ()pa3eoJOrHYECKOro 3HAYEHUS MO3BOJSIET BBIIACIUTH €rO0
TPU OCHOBHBIE Pa3HOBUIHOCTH, & UMEHHO:
e lnuomarnueckoe
e launodpazeomaruueckoe
e dpazeoMaTU4ECKOE
Nnnodpazeomatrnueckoe 3HAYEHUE MO/Ipa3yMeBaeT WHBAPUAHT
uHGOpMallMY, BBIPAKEHHBIN pa3eIbHOOPOPMIICHHBIMU €IMHULAMHU  SI3bIKA,
VMEIOIIMMH ITOJHOCTHIO WJIM YACTUYHO MEPEOCMBICIICHHBIE 3HAUCHMS.
NnuomaTnyeckoe 3Hay€HUE TMOJApa3yMeBaeT MHBApUAHT HWHGOpMaIIIH,
BBIPOKEHHON €JMHULAMU S3bIKa C MOJHOCTHIO WJIM YAaCTUYHO IEPEOCMBICIEHHBIM
3HaueHHueM. EAMHUIBI A3bIKa SBISIOTCS pa3iedbHOOPOPMIEHHBIMHU.
®pazeoMaTHUYECKOE 3HAYECHHE MOApPa3yMEBAaET HMHBApUAHT HHQPOpPMALINH,
BBIDOKCHHOM  €IMHULAMH  SI3bIKAa, HWMEKOIIMMHM  OCJIOKHEHHOE, a He
nepeocMbICiIeHHOe 3HaueHue. dpazeoMaTnyeckre 3HAUYECHHSI MOXKHO BCTPETUTh
KaK 000poTax ¢ HECBA3aHHBIMU 3HAUEHUSMHU, TaK U CO CBSA3aHHBIMHU.
JIMHTBUCTBI O CHX TMOp 3aHUMAIOTCS BOMPOCOM M3YyUYEHUsS] TEpMHUHA
«KOHHOTAlLMS», TaK KaK €ro MOHUMaHue He 0JHO3HA4YHO. CyIIECTBYET MHOXKECTBO

omnpeaenenuit konnoraruu [Canup 1993: 49].
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C rtouku 3penus A.B. KyHuHa, KOHHOTalMsi B paMKax 3HayeHUs
¢bpazeonoruvueckoi eIUHUIIBI KpaiiHe BakKHA U SIBIISIETCS] BECOMBIM KOMIIOHEHTOM B
3HaYEHUH (Ppa3eonoru3ma.

HecMoTpst Ha TO, 4TO CyHIECTBYET MHOYKECTBO OIPEACIIEHUN KOHHOTALIMH.
0]l KOHHOTALMEN 3a4acTyl0 MOHUMAEeTCsl J00aBOUYHOE 3HAUYECHUE CJIOBA, HECYILEE
CTWJIMCTUYECKHE OTTEHKH, KOTOPbIE HAaKJIaJbIBAIOTCSI HA €r0 OCHOBHOE 3HAUEHUE.

KonHoranus He pgo00aBiseTcss K OCHOBHOMY 3HAuU€HHMIO CJIOBa WM
($pa3eoqoruuecKo eIUHUIIBL, @ CYIIECTBYET BMECTE C HUM, TaK KAaK BOCHPUSATHE
JNEHUCTBUTEILHOCTH IIPOUCXOIUT HE TOJIBKO C TOYKH 3PEHHS PALIMOHAIBHOCTH, HO U
YYBCTBEHHOT'O NTO3HAHUSI.

KoHHOTanus: noxpasyMeBaeT OTTEHOK, BXOJSAUIMI B CEMAHTHKY SI3bIKOBBIX
€AVHUI] W BBIPAXKAIOUIMN CTWIMCTHYECKHM MAapKUPOBAHHOE WJIM 3MOTHUBHO-
OLICHOYHOE OTHOILIEHUE TOBOPSIIETO K OOBEKTY JAEUCTBUTEIBHOCTU. Takum
o0pa3oM, BBICKa3bIBAaHUE NPUOOPETAET SKCIPECCUBHBIA WM SMOLMOHAIbHBIN
oTTeHOK [ApcenbTbeBa 2006: 25-30].

Wtak, KOHHOTauMs MpeACTaBiIsAeT cOo00M Tun uHGPOpMaLUU, KOTOpas
3aJI0)KEHA B PEUYEBBIX M S3BIKOBBIX €IMHUIIAX KpPOME UX MPEIMETHOTO U
JIOTUYECKOTO COAECPIKAHUS.

KoHHOTanus1, Kak npaBuilo, COCTOUT HUX TPEX KOMIIOHEHTOB: 3MOTHBHOIO,
OLICHOYHOr'0 M 3KCHpeccUuBHOr0. HekoTophle yueHble-TMHTBUCTBI, KaK HANpUMep,
N.B. ApHOJIbI TOMUMO BBIILIENEPEUYHUCIECHHBIX TPEX KOMIIOHEHTOB BKJIKOYAET €IIE
U CTUIMCTHUYECKUN KOMIIOHEHT. Bce ueThlpe KOMIOHEHTa MOTYT MPUCYTCTBOBAThH
KOMIUIEKCHO, OOOCOOJIEHHO WM MOTYT OTCYTCTBOBaTh B LeioM. OTCyTcTBHE
KOHHOTallMd MOXET OTMEYaTbCsd B HEKOTOPBIX THUNAaX (pa3eoMaTHYEeCKUX

000pOTOB.

1.3 Atmocdepnbie ocaaku. Buabl atMoc(epHBIX 0caIKOB

Hwxe mbl paccMoTpuM BUIBI aTMOC(EPHBIX OcaakoB 1Mo AHTOHOBY B.C.

[AnToHOB 2004: 86-122].
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B armocdhepe — BoszmymHON 000704YkKe — 3eMITM TPOUCXOJSAT CIIOXKHBIC
duznyeckue M XUMHUYECKUE TMPOIECChl, B pE3ylbTaTe KOTOPBIX BO3HUKAIOT
aTMOC(EpHbBIE OCAJIKH.

ATMOc]epHbIe SIBICHUSA JEIATCI HAa HECKOJIBKO TPYIIL: THUAPOMETEOPHI,
JUTOMETEOPhl, ONTUYECKUE SIBICHUS U DJJIEKTPUYECKUE sBICHHS. Takke
CYILECTBYET TpyMIa HEKJIACCU(UIIUPOBAHHBIX METEOPOJIOTUYECKUX SBJICHUM.

['mapoMereopaMu CUUTAETCS COBOKYIMHOCTh YaCTUYEK JIbJa /WM Kamelsb
BOJIbI, KOTOpBIC MapsT B BO3JyXe (HAIpUMEp, B BUIC OOJAKOB WM TyMaHa) W
BBINA/Ial0T B BUJIE OCAJKOB B (popme cHera, rpaja, 0K/, CHeXHOU WK JIeASTHON
Kpy1nbl). OHK 00pa3yroTcs Ha MOBEPXHOCTU 3€MIJIA U PACHOJIAratoTCsl Ha MpeaMeTax
ONMM3KUX K HEeW (MHEH, poca, pa3MyHble BUIBI U3MOPO3H). Takke B 3Ty Ipymiy
BKJIFOYAIOTCSL OCAJIKH, OJHATHIE BETPOM C TOBEPXHOCTH 3€MJIU (II03EMOK, METEID).

JIutoMeTeopsl MPEACTaBISAIOT COOO0N COBOKYNMHOCTb HEBOIHBIX TBEPIBIX
YaCTHL], IOAHATHIE BETPOM C IIOBEPXHOCTH 3€MJIM U NIEPEHECEHHBIE HA HEKOTOPOE
paccrosiHie 100 mapsuiue B Bo3ayxe. K HUM OTHOCSTCS MecHYaHbI W MbUIbHBIN
M03EMOK, a TaKXe MbUIbHASI Oypsl.

K rpynme »meKTpuyecKHX SBICHUH OTHOCST CBETOBBIE M 3BYKOBBIE
IPOSIBJICHUS] 3JIEKTPUUYECTBA, BO3HHKaromero B armocgepe. K Takum sBieHusM
OTHOCAT IIApOBBIE MOJIHUH, 3ApPHULLY, TPO3Y.

OnTuyeckUMH  SIBJICHUSIMM ~ HA3bIBAIOT  PE3ynbTaT AUGpakUud  WIH
IPEJOMJICHUS! CBETA COJIHLA WJIM JIyHBI B ciosix atMocdepsl. K Takum siBneHUsM
OTHOCAT panyry, 3Q(deKT rajao, MUPa)xHu, COJHEYHBIE CTOJIOBI, 3aplo, IJIOPUIO H
npyrue [Konecuuk 1986: 65-67].

B rpynny  HewiaccuUUUPOBAHHBIX  SBJICHUH  BXOJAT  pa3HbIE
METEOPOJIOTUYECKUE SIBICHHUS B CIOAX aTMoc(depbl, KOTOpbIE HENb3s OTHECTH K
KakoW-110o0 Tpymme BbIIIEYKa3aHHbIX SBICHUM. B maHHON rpynme HaxonsTcs
CJIEIyIOLME SIBJICHUS: MTbUIbHAS U CHEYKHAsI MIJ1a, CMEPY, JIEASHBIE UIJIbL.

[ToMmuMo mpuBEIEHHON BhINIE KJIACCU(PUKALMKU CYIIECTBYET €IIE JBa THUIMA
OCa/IKOB:

e 00JI0OKHBIE OCAJKH, CBSI3aHHBIE C TEMIBIMU (PPOHTAMU;
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® JIMBHEBBIC OCAJKU, CBSI3aHHBIC C XOJIOAHBIMU (PpOHTAMHU.

KonnuecTtBo 0cagkoB M3MeEpPSETCs] TOMMMUHOW CIIOS BBIMTABIIEH BOJBI B MM.
3a roja CpeaHuld ypOBEHb OCAJIKOB, BBINAJAIONIMX HAa IOBEPXHOCTh 3€MIIH,
nocturaet 1000 mwuimmerpoB. B mycTeiHe 3a roj Bbinagaetr MeHee 250 MM
0CaJKOB 3a roJi.

Ocaniku SBISIOTCS OJHUM U3 JIEMEHTOB BJIaroo00poTa Ha IUIaHETE.

KonuuecTtBo ocaakoB (MHOTOJETHEE, TOJOBOE, CE30HHOE, CPEIHEMECSIUHOE),
WX paclpeesieHue M0 MOBEPXHOCTH 3€MJIM, UX PETYISIPHOCTh U MOBTOPSEMOCTb,
WX WHTCHCUBHOCTD SIBJISIOTCS ONPEACIISIIOMUME (DaKTOpaMu ISl XapaKTePUCTHKU
TOr0 WJM WHOTO KJIMMaTa, a TaKXke UMEIT OrPOMHOE 3HAYEHUE JUIS Pa3IMYHBIX
OTpacjel HapOJHOTO X035MCTBA, B TOM YHUCJIE U CEJIHCKOTO.

Jlanee paccMOTpUM KJ1acCU(PUKAIIUIO OCAIKOB:

OCCZOKM, Komopbslie 8bINaA0am Ha 3EMHYIO NOBEPXHOCHIb

O06.1001CHbIEe 0CAOKU

JIs maHHOTO THUIA OCaJKOB XapaKTepHa MOHOTOHHOCTh BBINAJEHUS 0Oe€3
3aMETHBIX KOJIEOAHMM 10 MHTEHCHUBHOCTH. Takue oOcaJkKu HauMHAIOTCI |
MPEKpaIIaOTCs IUIAaBHO. [0 AJMTENBHOCTH [aHHBIE OCAJKH BBINAJAIOT 10
HECKOJILKO YacOB TMOJAPSJ HEMPEPHIBHO (MHOT/A BBITAJCHUE MOXET JIUThCS -2
CyTOK). JlaHHBIH THUII OCAAKOB OOBIYHO BBHITIAJAET M3 BBICOKO-CIOHWCTBIX HIIH
CJIOUCTO-JIOKIEBbIX 00J1akoB. MHOT1a KpaTKOBPEMEHHBIE OCaJIKU MPOUCXOMIAT U3
KYYEBBIX U CJIOUCTHIX OOJIAKOB.

JloXKJIeM CUHMTAKOTCS KUJIKUE KAIJICBUIHbIC Oocajku. Ha moBepXHOCTH BOJIbI
JIOXb OCTABIIACT CJIEI B BUJAE pacxodsierocs kpyra. Jluamerp kamnenb HOXKIS —
0,5-5 MummMeETpOB.

[lepeoxmaxkieHHbIA  AOXKAb — BUA  JOXK[I4, BBINAJAONIMKA  TIpU
OTPULATENIBHBIX TeMmeparypax Bo3ayxa. [Ipm nomagaHuu Ha MOBEPXHOCTH
oOpa3zyerT JIeJITHYI0 KOPKY/TOJIONE]I.

JlenstHOM MOXKIb — TBEPABIM BUI JOXKIA, BBIIAJAOIINAN IPU OTPULATEIbHBIX
TeMIIEpaTypax B BHUJIE MEJIKAX IMPO3pPayHbIX IIAPUKOB. BHyTpM KaXaoro mapuka

HaxXOOUTCA JKHAKasd BOAAa M IIPH IMAJCHHUM TAKOI'O HIIapHKa BHCHIHAA JICAAHAA
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CKOpJIyIa JIOMAeTcsl M BOJa M3 CEpPEeIMHBbI BBITEKAET HapyXy, o0pa3ys JeIsSHYIO
KOPKY.

CHer — BuJ TBEPIABIX OCAIKOB, KOTOPHIM BBINAAACT MPEUMYIIECTBEHHO MPHU
OTPULIATENBHBIX TEMIEPATYpax B BHUAEC XJIONBEB, CHEXWUHOK WA CHEXKHBIX
KPUCTAJLJIOB.

JloKIb CO CHEroM — BHJ CMEIIAHHBIX OCAJIKOB, KOTOpPBIC BBINALAIOT
MPEUMYIIECTBEHHO MPH MOJOKHUTEIbHBIX, OKOJIOHYJIEBBIX TeMIepaTypax B ¢popme
Karesb 10K U CHeXKMHOK. [1agast Ha MOBEpXHOCTh — HAMEP3al0T C 00pa30BaHUEM
roJIOJIEA.

MODOC)ZWU@ 0CaoKu

JIJisi MaHHOTO THMa OCAJAKOB XapaKTepHa HEOOJbINas UHTEHCHUBHOCTH 0€3
PE3KUX HM3MEHCHUN 110 WHTEHCHUBHOCTH; HAyajl0 W IPEKpalICHHE HTPOUCXOIUT
IIOCTENEHHO. YacTo CONpOBOXKAAETCS YXYAUIEHUEM BUAUMOCTH HU3-3a TyMaHa WU
OeIMKHY. Takue ocaJiku BHINAJAAI0T U3 TyMaHa WK CJIOUCTBIX 00JIaKOB.

Mopoch — BUJ KUJKUX OCAJKOB B (POpME OUEHb MEJIKUX Kareb, Hapsiux B
BO3MIYIIIHOM TMPOCTpaHcTBe. [Ipu cONMpUKOCHOBEHMH C BOAOW He oOpa3yeT
pacxonsamuxcsi KpyroB. [Ipy KOHTakTe C MOBEPXHOCTHIO MOCIECAHSS HAMOKAET
ITOCTETNIEHHO U PaBHOMEPHO.

[TepeoxnaxkieHHass MOPOCh — THIIT KHJIKMX OCAJIKOB B (pOpME OYEHBb MEJIKUX
Karnenb. BelmagaroT Npu OTPULATENBHBIX OKOJIOHYJIEBBIX Temneparypax. I[lpu
BBITIAJICHUM HA TOBEPXHOCTh OOpa3yeTcsi ToJIojel H3-3a TOT0, YTO BBINABIINE
KaIUIM CMEP3ar0TCA.

CHexxHbIE 3epHAa — BUJI TBEPJBIX OCAJKOB B (pOpMeE HEMPO3paYHBIX MEITKUX
OeJbIX MajJoueK, 3€PEeH, KPYNMUHOK, BBINAAAIONINX ITPU OTPUIIATEITHHO
temneparype. lnameTrp BbIMaAaromMX YaCTUYEK — MEHEE 2 MM.

Jlusnesvle ocaoku

I[JI?I JaHHOI'O THUIIA OCAAKOB XAdPaKTCPHA BHC3AIIHOCTL Hadad/la U OKOHYaHUA
BBINIAACHUSA, a4 TAKIKC pE3Kasd CMCHAa HHTCHCUBHOCTH. ITo JIUTCIBbHOCTH BBIITaACHUA
JAaHHBIC OCaAKW HAYT OT HCCKOJBKHUX MHHYT OO0 HCCKOJBKHUX CYTOK B PCIAKHUX

ciaydasix. MOryT CONpOBOXKIATbCA TPO30M M IMIKBAJIUCTBIM BETPOM. [ JTaBHBIM
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OTJIMYUTENBHBIM PU3HAKOM OC3aJKOB JIMBHEBOIO THUMA SBJISETCS HE UX
UHTEHCUBHOCTD, a (DaKT UX BBIMAJACHUS U3 00JAKOB Ky4eBO-JOXKIEBOTO TUIIA, YTO
HEIOCPEICTBEHHO BIUAET HA MHTEHCUBHOCTB OCAJIKOB.

Jlusneswiii 0021c0b — NOK]b TUBHEBOTO XapaKkTepa.

JIMBHEBBINI CHET — CHEr JIMBHEBOIO Xapakrepa. [lns JuMBHEBOro cHera
XapaKTEepHbl pPE3KUE KOoJIeOaHWs TOPU3OHTAIBHON BHIMMOCTH BO BPEMEHHOM
MHTEPBAJIE OT HECKOJIBKMX MUHYT J0 IMOJIydaca.

JIMBHEBBIN NIOXKIb CO CHEIOM — THII CMEIIAHHBIX OCAJKOB JIMBHEBOIO
xapaktepa. Breimagenume mnpoucxomuT B (OpMe CHEXHHOK M Karlelb,
IIPEUMYILECTBEHHO MPU MOJOXKUTENBHBIX TEMIIEpaTypax Bo3ayxa. [Ipu koHTakTe ¢
MOBEPXHOCTBHIO YACTUYKU OCAJIKOB HAMEP3aIOT Ha MOBEPXHOCTH, 00pa3yst roJIoJe .

CHexHas Kpyna — BHJ TBEPABIX OCAaAKOB. VIMEIOT JIMBHEBBIA XapakTep.
Bellmagaror yamie BCEro IpU IOJIOKUTENBHBIX OKOJIOHYJIEBBIX TEMIIEpaTypax
Bo3ayxa. MmMeroT Bua Hempo3payHbIX O€nbIX KpyNMMHOK. MIHOTIa MOXKET BBINACTh
IpeJ1 TUBHEBBIM CHETOM MJIM C HUM OJTHOBPEMEHHO.

I'pan — BUA TBEPIBIX OCAIKOB, KOTOPBIN BBINAAAET IPU TEMIIEPATYPE BBILIE
+10 rpagycoB Llenbcusi B BUI€ KyCOUKOB JIbJIa, UMEIOIIUX PA3IudyHyl0 (hopmy U
pa3Mmep. B peakux ciayyasx pa3Mep rpajH MOKET JOCTUTaTh Pa3MEpOB KypHUHOTO
AWI[a, YTO HAHOCUT 3HAYWTEIBHBIM  BpeA  JACATEIBHOCTH  YEJIOBEKA.
[Tpo10KUTENBEHOCTh TAKOTO I'Pajia COCTABIIAET B CPEIHEM MSATh-ABALATh MUHYT.
JIOBOJIBHO 4acTO TaKOW Irpajl COIPOBOKIAECTCS JIUBHEM WM TPO30M.

Hexnaccuduuuposanuvie ocaoxu

B nannyro kaTeropuro BXOJIT OCaJAKH, KOTOPBIC HEJIB3SI OTHECTH HU K OJTHOM
W3 TPEAbIAYIIMNX TPYIIIL.

JlensiHble Wbl — BUJA TBEPABIX OCAJKOB, BHIMAAAIOMIUX B (OpME MEJKHUX
kpuctamwioB ypna. [lapsar B Bozmyxe. OOpa3yroTcs mpu TeMmIiiepaType BO3Ayxa
munyc 10-15 rpagycos Llenbcusi. CBepkaroT npu cete JIynsl u Connna. MHoraa
BBITIAJICHUE JICASHBIX WIJI MPOUCXOAUT W3 TEPUCTHIX WM TEPUCTO-CIOUCTHIX

obmakoB. HaGmromaroTcs garie BCero mpu MajooOIaqHOM, SICHOM Heoe.
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30051l — PEIKHI TUII OCAJKOB, BBINAJAONINI B BUJAE PEAKUX M KPYITHBIX
BOJISHBIX ITy3bIPEH.

OCCZOKM, 061?613}/}01/141/160}1 HA NOBEPXHOCMU 3eMIIU U HA npedMemax

Poca — BoasiHbIE Kariu, KOTOpbIe OOpa3ylOTCS Ha 3€MHOM MOBEPXHOCTH,
MpeaMETax, pACTCHUAX U JAPYTUX MOBEPXHOCTAX. Poca mosBisIeTCs Kak pe3yiabTaT
KOHJICHCAIlMM BOJSHOTO Tapa W3 BO3JyXa MpU OJaronpusTHBIX YCIOBHUSX.
TakoBbIMU SIBISIFOTCSL TOJIOKUTEIbHAS TEMIIEpAaTypa BO3JyXa W MOYBBI, CIAObIN
BeTEp, ManoobsayHOCTh. Yallne Bcero MokeT HaOJI0JaThCsd B YTPEHHHUE Yachl U
COITPOBOX/IATHCS TYMAHOM WJIA JIBIMKOM.

Nueit umeer Buja Oenoro KpucraumMyeckoro ocagka. OOpasyercs Ha
IIOBEPXHOCTH IMPEIMETOB, 3€MJIM, TPaBe W JIPYIUX B pE3yJbTaTe€ 3amMep3aHusd
BOJISTHOTO IMapa U3 BO3JyXa MPU OTPULATEIBHBIX TEMIIEPATYpPaX MOYBHI. SBisieTcs
aHAJIOrOM pOCBl, HO B OTIWYHE OT Hee oOpaszyercs IMpU OTPHUIATEIBHBIX
TemIeparypax. B oriimunre oT u13MOpO3U UHEN CUIIBHO MPWIMIIAET K ITPOBOIAM.

Kpucrannmuueckas u3Mopo3b — KPUCTALUIMYECKUH OCaIOK OeIoro IBeTa.
Cocrout u3 GyieCcTAIUX TOHKOCTPYKTYPHBIX dacThUyek Jibjaa. OOpasyercs B BUjC
NYIIUCTBIX THUPJISIHA, HAJIWIAIONMX Ha MPOBOJA M BETBU JEPEBHEB (JIETKO
ctpsixuBaetcs). HabGmiomaercss mpu Temmeparype Huxe mMuHyc 10-15 rpamycoB
[leabcuss B manoobnauyHyro moroay. MHorma compoBOXmaeTcsl ABIMKOW HWITH
TYMaHOM, CJIa0bIM BETPOM WJIM IITUJIEM. BhInajgeHue u3mMopo3u MPOUCXOIUT Kak
IPaBUJIO HOYBID B TEUCHUM HECKOJBKMX 4YacoB. B [HEBHOE BpeMs TaeT W
OCBIMIAETCSl TIOJ] BO3JCKHCTBUEM COJHEUHBIX Jiyded. B oTiauume oT uHes He
MPUJIATIAET K NOBEPXHOCTAM. I3MOPO3b HEPEAKO COMPOBOXKAAETCI MHEEM.

3epHUCTas WU3MOPO3b — PBIXJIBIA CHETOBHUJIHBIN OCaIOK OEJNoro IBeTa.
OOpasyeTcs B pe3yibTaTe OCAXICHHUS KalelieK MepeoXJIaKIESHHOro TyMaHa Ha
BETKaxX W MPOBOAaX B OOJAYHYIO TOTOAY MPHU TEMIIepaType OT HYJS 10 MHUHYC
necsatu rpagycoB no llembcuro. Moxker mepedTd B TrojIoJie] HPU YKPYIHEHUH
Karneiab TyMaHa WM B KPUCTAUIMYECKYIO HM3MOPO3b — C OCJIa0JIEHUEM BeETpa.
OTH0XUBIIASICS KPUCTAIUIMYECKAS] U3MOPO3b MOKET COXPAHSIITHCA JI0 HECKOJIBKUX

CYTOK.
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[Nonmonen — cioit mmoTHOTO JBAA (TiIagKoro wiaM Oyrpuctoro). O6pasyercs
Ha TPOBOJAAX, PACTCHUSIX M JPYTUX MOBEPXHOCTAX B pe3yibTaTe HaMEpP3aHUS
YJaCTHI[ OCAJIKOB Ha TOBEPXHOCTh (JICIsSHAs KpyIa, MEePeOXJIaXKJICHHBIA TOXKIb,
JOXKJb CO CHETOM W Jpyrue) MpH KOHTAaKT€ C MOBEPXHOCTBHIO, HMMEIOIIYIO
OTpHUIIATEIbHYIO Temreparypy. Habmomaercs mpu remneparypax oT MUHYC 15 110
IIFOC TpexX (M Pe3KOM MOTEIUICHHUH). 3HAYMTEIIBHO 3aTPYIHSICT MEPEIBHKCHUC
JIOJIeH, TPAHCIIOPTA, MOXKET IMPHUBOAUTH K OOpPBIBAM AJICKTPHUECKUX MPOBOJIOB H
NaJICHUIO BETBEH JIepeBbeB. [ 0J101€1 MOKET COXPAHATHCS HECKOIBKO CYTOK.

["onmonenuiia COCTOUT U3 CJI0ST OYTPUCTOTO JIbJIa WIIH 3aJIC/ICHEBIIIETO CHETa.
OOpa3yeTcss Ha TOBEPXHOCTH 3E€MJIM W3-3a 3aMEp3aHMs TAJIOH BOJBI BCIEICTBUC
MIOHIDKEHUST TeMIIepaTyphl MOYBBI M BO3JyXa 1O OTPHUIIATSIBHBIX 3HAaueHW. B
OTIIMYME OT TOJoJieAa, TOJIOJNIENUIIa HAOMIOAAeTCsl TOJIBKO Ha TOYBEHHBIX
noBepxHocTsax [['eomndopmaruka 1999: 27-162]. O6pa3oBaBmIascsa TroJ0JICAMIIA
MOKET COXPaHATHCSA B TEYCHUE MHOTHX JIHEH, /IO TEX MOp MoKa He OyAeT MOKphITa
CBS)KMM CHETOM WJIM HE pacTaeT TOJHOCTBIO B PE3yNbTaTe ITOBBIIIICHUS

TeMIIepaTypbl Bo3ayxa Wi mousbl [Bopooses 2003: 13-16].

1.4 SI3pIkoBasi KApTHHA MHUPA

B Hacrosiiee BpeMsi B JIMHTBUCTUKE OOJBIIOE BHUMAHHUE YACISIETCS
W3YYEHHIO COOTHOUIEHUS $f3bIKAa U KYJIbTYpPbl 3THOCA, a TaKXKE Pa3IUYHBIX
Crioco00B OTPaXKEHUSI OKPY>KAIOIIEH JeHCTBUTEILHOCTH Y TOTO UJIM MHOTO HApo/a.
He cekper, uto kaxxnas Haiuys 00J1ajaeT ONpPeIeICHHBIM CTEPEOTUIIOM XapaKTepa,
OCOOEHHOCTSIMU MBIIIJICHHUS, CBOCH COOCTBEHHOUN KYJIbTYpPOHl M IeHHOCTsIMU. Bce
3TO CKJIAJbIBACTCS, HAKAIUIMBACTCA BEKaMHM, HACIEIYETCS MOCIEAYIOINMA
MOKOJICHUSIMU U, KaK pe3yJbTaT, COCTaBJSICT KapTUHY MUpPa Hapo/1a.

Uro ke Takoe kapTrHa Mupa? KapTuHa Mupa — 3T0 cucTema MpeACcTaBICHHM
O pEAIbHOCTH, KOTOpAsl XapaKTepHa KakK JJIsl MHAWBU/A, TaK U JJISI UEJIOM TPYIIIIbI
moneii. OHa TpeacTaBiIsIeT cOO0OM 3HAHMS YeIoBeKa O MpHpoje, 00 oOIecTBe,

MHUpE M caMOM ce0e M COCTaBIIIeT OCHOBY KyJbTypbl [Bacunbe 2007: 17-34].
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Brigensitor paznuvHble KapTUHBI MUpPa, 00JIaIar0ie CBOMMHU XapaKTePUCTUKAMU
U OCOOEHHOCTSMH, HO HMMEHHO f3BIKOBas KAapTHHA MHpa CTOUT OCOOHSKOM.
CornacHo A. BexOuinkoi, BO BCEX €CTECTBEHHBIX SI3bIKaX CYIIECTBYIOT
AJIIEMEHTApPHBIE 3HAYEHUs, KOTOPbIE U ABIISIOTCA (YyHAAMEHTOM [JIsl YEJIOBEYECTBA
[Bepecuera 1994: 15-63].

SI3BIK CHYXUT BaXXHEHIIMM CrIOcOO0OM (OpMHUpPOBAHUS 3HAHUHN UYEJIOBEKa O
mupe. B mporuiecce AeSTEARHOCTH JIOJIA OTPaXkaroT TO, YTO BUISAT BOKPYT ceOs, U
OTMEYaroT 3TO B s3bIKOBOM (hopme [batiep 2014: 14-17].

SI3pIKOBas KApTHUHA MHUPA — 3TO UCTOPUUYECKH CIIOKHUBIIASICS B JAHHOM SI3bIKE
COBOKYMHOCTh MPEACTABICHUI M OINPEACICHHbIA CIOCO0 BOCHPUATUS Mupa. Y
KaXXJIOTO E€CTECTBEHHOI'O s3blKa €CTh YHHKAJIbHAs SI3bIKOBAas KapTUHA MHpA.
[BexxOurikas 1997: 254-265].

MHorue ucciaeaoBaTeln CUUTAIOT, YTO SI3bIKOBas KapTHUHA MHUpPa IMOMOTAET
OTIPEJICTUTh HOPMBI OOIIIEHUS YEJIOBEKA, €r0 OTHOIICHHUS K KUBOTHBIM, IPUPOJIE U
camomy ceOe. B KaXIIOM €CTECTBEHHOM S3BbIKE OTPAXKAaeTCsl €ro YHUKAJIbHBIN
Croco0 BOCIPUSITUS, W O3TO MOXHO Ha3BaTh HEKOW Quiocoduel, Tak Kak
OIpEEICHHbIE B3TJISAbI (POPMUPYIOTCS Y HOCUTENEH SI3bIKA C JETCTBA.

Ha ¢opmupoBanue si361K0BOM KapTUHBI MHPA BIHUSIOT pa3inyHble (DaKTOpHI,
3TO MOTYT OBITh NPHUPOAA, MECTHOCTH, SI3bIK, TPAJUIIUU, BOCIIUTAHHE U JPYTUe
conuajabHble hakTophl. [Baiicrepoep 2004: 25-96].

B pamkax cBsi3u si3bIKa M KyJIbTYpbl HapoJla CTOUT TaKkKe YHOMSHYTb U O
TUIOTE3€ JJUHIBUCTUYECKON OTHOCUTEIBHOCTH, U3 KOTOPOM MOXKHO BBIACIIUTH JBA
MyHKTAa:

1. Crioco6 MBIIIIIEHUS] TOBOPSIIIETO 0O0YCIOBIMBAET SI3bIK JAHHOTO HAPO/A.

2. Cnoco0 mo3HaHUS MHpa 3aBUCHUT, MPEXKAE BCEro, OT TOrO, HA KAKOM
A3bIKE TOBOPSIT.

Jlannyro runortesy npoaospkui passuBath JI. BeticOeprep. OH cuutani, 4To
A3bIK JIEUCTBYET BO BCEX O0O0JIACTSIX JAyXOBHOW S>KM3HM HapoAa, a TMOHSITHE
«SI3BIKOBOM  OOIIHOCTW» SBJSUIOCH OJIHAM U3 OCHOBOIIOJATAIOMIMX B  €T0

KOHIICIIITHH.
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Jji Jydiiero NOHMMaHusl Hallu HE0OXOJUMO PAacCMOTPETh MEHTAIUTET H,
NpUCYIIMK €M, HAllMOHAJBHBIN Xapaktep. Mbl cornacHel ¢ B. B. Omenkosoi,
KOTOpasi MOJ, «HAI[MOHAJIBHBIM XapaKTEpOM» MOHUMAET YCTONYUBBIA KOMILIEKC
LEHHOCTEN, MOBEACHUS M Pa3JIUYHbIX YCTAHOBOK, XapaKTEPHBIX I JAHHOU
KyneTypbl [Omenkosa 2014: 101-106].

['maBHOM 1EHHOCTBIO JIOOOTO SI3bIKA SIBIIAETCS HAJIWYUE  SI3bIKOBBIX
0003HAUYECHUI peanil HIMBUIN3ALNHU, CPEbl, ObITa HApOAA, HECYIINX KYJIbTYPHBIN
OTIIEYATOK, ISl KOTOPBIX BBIPAOOTAHO MHOKECTBO TEPMHUHOB: 0€33KBUBAJICHTHAS
JIeKCUKa, peainu, (poHOBas IEKCUKa, JaKyHbl, KyIbTypeMsbl U T.1. [lo1 cemanTukoM
ATUX TEPMHUHOB YYE€HbIE YyCMAaTpUBAIOT 00JacTh, TIA€ KyJIbTypa M S3bIK
cornpukacarorcss Haubosee Omm3ko. Croa BXOAAT (pa3eojJOTU3Mbl, MOCIOBUIIBL,
MOTOBOPKH, PEAIUH H.T.J., KOTOPbIE MOTYT IE€peNaBaThCsl 4YEpe3 MOKOJCHHS U
OTpaXkaTb CyTh JAHHOIO Hapoja. Yepe3 HUX Mbl MOKEM YBHUJIETh, KaK MBICIUT
kakoi-muoo Hapoy [Cykanenko 1991: 203-206].

OpHoil M3 OTJIMYUTENBHBIX YEepT XapakTepa aHrju4yaH SBIsSETCA
CIEpPKAHHOCTh. [cciienoBaTeny IMOJararoT, 4TO 3TO, HPEKIE BCErO, CBI3aHO C
reorpa)M4ecKUM TOJOKEHHEM CTpaHbl. (OHa YacTUYHO M30JHMpPOBaHA OT
KOHTHHEHTA, U CUUTAETCS, YTO TUIUYHBIN aHTJIMYaHUH CTAPAETCs COXPAHUTH JIUIIO
B JIF000# CUTYyaIMK U CKPBITh cBoM dMonuu [Kopauios 2000: 321-330].

C npyroit crtopoHbl, B BenukoOpuTaHuu CAEpKaHHOCTh CBsi3aHa C
BEXJIMBOCTBIO U SIBJISIETCS TJ1aBHOW OCOOCHHOCTBIO 001IeHHs aHrinyaH. OHU 4acTo
OslaroiapsiT, M3BUHSAIOTCS, 3aMEHSIIOT (POPMBI MMIIEpAaTUBA TAKUMHU PaA3JIMYHBIMU
BOIIPOCUTEIIEHBIMU U Pa3BEPHYTHIMU KOHCTPYKIHsIMH. [3bikoBa 2014: 211-216].

AHIIIMYaHe HUKOTJa HE MOKaKyT HEMPUSI3HU 10 OTHOLIEHHUIO K YeMy-Jn0o,
MO3TOMY MX YacTO Ha3bIBAIOT ABYJIUYHBIMH. [Myxapismoa 2015: 169—172]. Ouu
MOTYT BBICIyLIaThb YEJIIOBEKa, HO HE IOKaXYyT CBOE HENOBOIBLCTBO. Dpasbl:
«/10BOJIBHO MHTEPECHOE PACCYKIEHUEY» WU «ITO OUEHb UHTEPECHAas uaes» OyayT
03Ha4yaTh HECOTJIACHE C MHEHHEM APYroro yejaoBeka. [Ipu 3ToM moa TeprnmMoCcTbiO
aHTIM4aH OyayT MOJpa3yMeBaThbCs YBAXKEHUE K TPAHUIAM YAaCTHOW JKM3HU H

HEBMEIIATCJIIBCTBO.

22



AHTIMYaHe M3BECTHBI CBOEH JIIOOOBBIO K MPUPOAE — OHH HE MBICIAT ceOs
oTneNbHO OT Hee. [Ipupoga — 3TO 9acTh WX cymiecTBoBaHus [buuknnosa 2017:
294-297; 2016: 245-248].

AHTTIMYaH TaKKe CYUTAIOT TOPABIMHU M BBICOKOMEPHBIMH. OHM OYEHb JIFOOSAT
MyTElIeCTBOBATh, HO HE JIOOST CONMXKATHCA C HWHOCTPAHIIAMHM, HHUKOTJA HE
MPU3HAIOT Yy>KHE TPAAUIIUU U BEPHBI TOJILKO CBOUM.

AHTIMYaHe HE MPUBBIKIHM MOKA3bIBaTh HEMPHUI3Hb K KAKOMY-JTHOO OOBEKTY.
Ecn 00bEeKT MM HENpUSATEH, OHU BBIPA3SAT CBOE OTHOLICHUE MPU TOMOIIU
JAaKOHUYHBIX (pa3, KOTOPHIE, C OJAHON CTOPOHBI, MOKa3bIBAIOT WX OTHOIIEHHUE K
O00BEKTY, a C APYTroil CTOPOHBI, HE BBIIAIOT UX UCTUHHOTO OTHOIICHHUS HAMPSAMYIO,
CTapasiCh HE «HAKAJIAThY CUTYALIUIO U HE OOUAETh COOECETHUKA.

W3 Bcero BBINIECKa3aHHOTO, MOXXHO CHeJaTh BBIBOJA, YTO BOMPOC O
MPOSIBJICHUM HAIMOHAJIBHOTO XapakTepa W MEHTAJIMTETa AaHIJIM4aH OYEeHb
UHTEpeceH U clokeH. Ho umMeHHO B3amMopeicTBHE KyJIbTYypbl U f3bIKAa JA€T
BO3MOXXHOCTh ~TIPOCICIUTh M YBHUIETh NPEIOMIICHHE OKpYXKaloIled Hac
JNEHUCTBUTENIBHOCTY M CIOCOOHOCTh SI3bIKa CKBO3b IIOKOJICHUSI II€pelaBaTh
KyJIbTypHOE Hacnenue Hapona [3prkoBa 2016: 451-467; 3pikoBa 2013: 43-49].

Teneps nepenieM K paCCMOTPEHUIO A3bIKOBOM KapTUHBI MHPA BO
bpaHIy3CKOl KyIbTypeE.

Bo ¢paniry3ckom si3bike, Kak U B JIIOOOM Jpyrom, Kareropus oO0iajaHus
ABJIsI€TCS, O€3YyCIOBHO, OYEHb 3HAUMMOM. DTa KaTeropusi TECHO CBsA3aHa Kak ¢
pearbHbIMH (haKTaMU JKU3HHU HApOJa, TaK U C €r0 BHYTPEHHUM JAYXOBHBIM MUPOM.
[TosTromy moHSATHE OONagaHUs SBISETCS OJHUM M3 OCHOBOMOJATAMOIIUX B
KyJbType To¥ nin nHo Harmu. [Kyctosa 2003: 48-52].

OHO OYeHb APKO WLTIOCTPUPYET MPEACTABICHUE O MUPE, B JTAHHOM ClIydae y
bpaniy3oB.  Hanpumep,  dpaHIily3sl, NpPEUMYIIECTBEHHO  yHOTPEOJSIOT
MPUTSHKATENIbHBIE TTPUIaraTeIbHbIe BMECTO OMPEIEICHHOTO apTUKIIS, WU JAPYTOn
OCOOCHHOCTBIO JIEKCHMKHU (PPAHITy3CKOTO S3bIKa SIBJISICTCS TO, YTO B HEM €CTh
CYUIECTBUTENbHBIE TOJBKO MYXKCKOIO U JKEHCKOTO pojJia, a CpeiHud poj

OTCYTCTBYCT. Hu OJHa KyJbTypa, HU OJUH SA3bIK HC pPa3BUBACTCA B HM3O0JIAIHU U
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ar00asi HalMOHANbHAS KYJbTYpa U SI3bIK €CTh IUIOJ, KaK BHYTPEHHErO pa3BUTHS,
TaK M CIOXKHOTO B3aUMOJICHCTBHS C KyJbTypamH ApPYyrux HapoaoB [KopHuiios
2003: 75-86].

@pa3eoqOTUUECKUN COCTaB KaXIOTO S3bIKa — OYEHb WHIMBUIYAJICH.
@pazeonornyeckass KapTHHA MHpPAa KaXJOrO OTAEIBHO B3SITOrO Hapoja
MPEACTaBIIET COOOM MCKYCCTBO M YMEHHE JAHHOTO Hapojia K MPEJCTABICHUIO
CJIO’KHBIX 1 MHOTOTPAHHBIX KOHIIENITOB U MOHSTHI B BUJE 00pa30B

[Ipy n3yueHnn HAIMOHAIBHOTO CAMOBOCIIPUATHSA U CAMOCO3HAHUS TOTO WJIU
WHOTO HapoJla paccCMOTpeHHE (Pa3eoOrHIecKO KapTUHBI MHUpa Ha JaHHBINA
MOMEHT SIBJISIETCS NPUOPUTETHBIM HAINPABICHUEM M BbI3BIBAET MOBBIILICHHBIN
WHTEPEC JINHTBUCTOB.

Nutepec u  BOCTpeOOBAaHHOCTH  OOyCIaBIMBaeTCa  TE€M,  YTO
¢dpaseonoruueckas KapTWHa MHpa SBISIETCS OJAHUM U3  KOMIIOHEHTOB
MUPOBOCIPUATHAS U MUPOBHUJICHHUS HAPOAA, & TAKKE COBOKYIHOCTBIO 3HaHUN O
MUpe (KaK HHIUBUyaIbHBIX, TAK U OOIIEHAIMOHAJIbHBIX ).

MatepuanbHOoe U TyXOBHOE Hacleaue KyJabTyphl Hapoja 3aUKCUPOBAHBI B
dhopme 3HaKOB BO (Ppa3eoIOTHYECKOM COCTaBE sI3bIKa. B HUX OTpakeHbI IIEHHOCTH
TOTO WM HHOTO HApOJd, CUCTEMA MPEANIOYTEHUN ISTUYECKHUX, ICTETHYECKUX,
MOPAJIBHBIX.

JlaHHbIE TNPEANOYTEHUS MPHUHATO CUMUTATh WIUTIOCTpAIMEll Kakoro-indo
KOHKPETHO B35ITOT'0 ATHOCA.

®pazeosIOrMuecKre eAUHUIBI Pa3HBIX TUIIOB MPUHATO CUUTATh OTPAKEHUEM
CUCTEMHBIX OTHOIIEHMH MUpa peajuid, a TakKe OJHOH M3 (POpPM BBIpOXKEHHS U
OTpaXeHus: OOBEKTHUBHOM pPEATbHOCTH B CO3HAHWUU S3BIKOBBIX HOcuTenei. B
KaTeropuro (hpazeororuyeckux €AUHMI] BKIIIOUYEHbl YCTOWYMBBIE KOMIIAPATHUBHI,
apeMuu, UIHOMBI.

®pazeosiornueckue  €AUHUIBI  O0JAJAI0T  CJIOKHOM  MHOTOMEPHOM
CTPYKTYpOW, KOTOpas BKJIIOYaeT B ce0d COLUAIbHYIO, MCHUXOJIOTMYECKYI0 U
KyJbTYPHYIO0 4acTb HAapaBHE C NOHATHHWHBIM amnmaparoM. B cocTaB KyJIbTYpHOH,

COI_[I/IaJIBHOﬁ U TICUXOJIOTUYECKOM 4YacTU BKIHOYAIOT HalImTMOHAJIBHBIC o6pa351,
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3QJIOKEHHBIE KYJIbTYpOW KOHHOTALlMM, OLEHKH, 3MOLMM, KOTOPBIE IPUCYLIU
JAHHOU KYJIBTYpE.

Taxum 00pa3zom, HA COBPEMEHHOM 3Tale Pa3BUTHUS JIUHTBUCTUKH, S3bIKOBBIE
MOJIEJIM MHpa CTaHOBATCS 00bekToM omucaHus. KaptuHa mupa mar060ro si3pika
MOJKET pacCMaTpPUBATHCS HE TOJIBKO B KOHTEKCTE KYJIbTYPBhl, 0OBIYAEB U TpaaULIUI

JaHHOT'O HApoja, HO U Tak)Ke B KOHTeKCTe JUHIBHCTHKH [Kocskos 2009: 3-10].

1.5 JIMHTrBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHUN MOAX0/ KAK CIOCO0 BbISABJICHMS

ITHOMAPKHUHPOBAHHBIX 0CO0EHHOCTEM sA3bIKA U KYJIbTYPbI

OOpa3pl ¥ MOHMMAHUE YETOBEKOM pA3JIMYHBIX SBJICHUM B 3HAYUTEIILHON
Mepe 3aBUCIT OT OCOOCHHOCTEH OKpYKarollel Cpelbl M TOTOJHBIX YCIOBHUH.
Ilocneqnue OKa3pIBaOT 3HAUYUTEIIBHOE BIMSAHUE HA JKU3Hb HE TOJBKO OTIEIBHOIO
YeJI0BEKa, HO U HapoJa B 1esioM. [IpucyTcTBys B KaXa0M KyJbTYpe MUPA, KOHLEIT
«IoroAa» MOXHO Ha3BaThb YHUBEPCAIbHBIM. bojiee TOro, €ro MOXKHO CUMTaTh
LEHTPAJIbHBIM KOHIIENITOM Ka)KJO0T0 HAapoJa, TaK KaK JKU3Hb Ka)XJOI'0 4YeJOBEKa
NPOTEKAET B TEX WJIM WHBIX MMOTOJHBIX YCIOBHSIX M HeoTnenuMma oT Hux [KyHuH
1972: 156-159].

Bo3zneiictBue, Oka3plBa€MOE€  MOTOJHBIMU  YCIOBUSAMM, BIHSIET Ha
MEHTAJUTET YEJIOBEKa, €ro XapakTep, a Takxke ero oOpa3 »Ku3HU. byayuu
0OyCJIOBJIEHHBIMHU XapaKTEPOM MOTObl ¥ TTOTOAHBIX YCIOBHM B KaXJ0W OTIEIHHO
B3SITOM CTpaHe, Kaxaasi KyJbTypa, 0€3 COMHEHHUS, UMEET COOCTBEHHOE BOCIIPUSITHE
KOHIIENTa «0roaa». HecOMHEHHO, 4TO MOTrOAHBIE YCIOBUS B CTpaHax B Pa3HBIX
CTpaHax C pa3HbIM KJIMMATOM BOCIPUHUMAIOTCS COBEPILIEHHO I10-Pa3HOMY.

Tak, «kapTWHKa» TOroAbl B CTpaHaX C TEIUIbIM, OJArOMPUSTHBIM JJIs
YeJIOBEKa KJIMMAaTOM 3HAYMUTEIBHO (MOYKHO CKa3aTh, COBEPIIEHHO) OTIMYAETCS OT
TOW XK€ CaMOM «KAapTUHKW», BOCIPUMHUMAEMOM JKHUTEISIMH CTPaH C CYPOBBIM
XOJIOOHBIM KJIMMAaTOM. HEeW3MeHHBI MHTEpEC JMHIBUCTOB K JTAHHOMY BOIIPOCY
BBI3BaH, IIPEXIE BCEr0, BBICOKOM KYJIBTYPHOM M COLMAJIBHOM 3HAYUMOCTHIO

IIOTroAbl Kak (beHOMeHa. O6paTI/IBHII/ICB K YK€ IPOBCACHHBIM HCCICAOBAHHAM U
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MyOJIMKALUSM, MOCBSIIEHHBIM OTPAXXEHHUIO MOTOJIbl B S3IKOBOM KapTUHE MUpa U
A3bIKE€, Mbl BBIICHWIHM, YTO MCCJIEAOBAaHUS 3aTPAarvBalOT PA3JIUYHBIC ACIEKTHI
IIOTOJIHBIX YCJIOBUI U SIBIICHUI B MX s3bIKOBOM oObekTHBanuu [Kycrosa 2003: 26-
51].

AHanu3 paboOT MO JaHHOW TeMe BBIBHI, YTO OTEUECTBEHHbIC Yy4YEHBIE-
JIMHTBUCTHI B OCHOBHOM OOpalllalOT BHHUMaHUE Ha KOHIENT «METEOHUM», €ro
CEMaHTHUKY, OCOOEHHOCTH CTPYKTYpBI, PETIPE3EHTAINIO B Pa3HBIX BUAAX JUCKYypCa,
BO  (pa3eosiorMueckoM  3amace  s3blka, OCOOEHHOCTH €ro  IepeBoja.
ConocTaBUTENbHBIA aHAIU3 METEOHMMOB HAa MaTepuale HECKOJbKHUX S3bIKOB
SIBIISICTCS HAHMOOJIee YaCcThIM THITOM UCCIIEIOBAaHMIA JaHHOTO KoHIenTa [CuMOHOBa
2019: 40-45].

B nocneagHee Bpemsi OT€UECTBEHHbIE JTMHIBUCTBI aKTUBHO pPa3paldaThIBAIOT
dbparmMeHT KoHIEenTochephl, KOPPEIUPYIONIEH C MOTOJHBIMU SIBIICHUSIMH B PaMKax
pycckoro ssplka. Bce 00iblIyl0 NOMyJISIPHOCTh HaOWUpParOT MCCIEJOBAHUS C
KOHLIETITOM «II0T'0J1a» B PA3JIMYHbIX TUAJIEKTaX U PErHOHAX.

Hanpumep, CypaBukuna E.B. mpoBena psn uccleqOBaHUM, CBSI3aHHBIX C
NOTOAHBIMU sIBICHUAMH. EN yJanock paccMOTpeTh METEOJEKCHKY B paMKax
nuanekta Cpemgnero [IpuupThliibs, a Takke X 00pa3HbIi MOTEHIIUAT U COCTaBHBIC
HomuHamu (2010). Copoxknna M.O. wuccieayer moje «moroja» B PYCCKHUX
cloBapsAxX AJNTasi, UCTIONb3Ys JIMHTBOKYJIbTyposiorudeckuii noaxon (2004).

Bonbiioe yucno paboT OCBELIAET HUCCIEIOBAHUE KaKOTO-IHOO OTAEIBHOIO
KOHLIENITa-MeTeoHnMa. Tak, Hampumep, KOHLENT «IOXIb» HUCCIEeAyeTcs
JomOpoBckoii M.B. Ha mnpumepe (paHIy3cKOMl M PYyCcCKOMl KapTUH MUpa,
UCIIOJIb3Ysl METOJbl aCCOIMATUBHOTO JKCIIEPUMEHTa W JIEKCUKOTpapUIEeCKUui
ananus. (2004, 2005, 2006).

Bacunber B.I1. mocBatun psa paboT KOHIENTY <«IO0XKIb» U €ro 00pa3HbIM
peanu3alysM B paMKax PycCKOro si3bika, B yacTHocTH. (2003, 2007, 2012, 2014).
BhleynoMsaHyThIi aBTOp TakKKe pacCMOTpPEsl METEOHUMBI «Ipai» U «pocay B
pycckoi si3b1koBOM kapTuHe mupa. (2002, 2005). @ucenko O.C. npoaHanu3upoBal

KOHICHT «I'p03a» U €ro npcaCTaBJICHUC B pYCCKOf/'I SA3BIKOBOM CO3HAaHUM.
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HanOosbiryro monyJisspHOCTh U3 MOTOJIHBIX SIBJIEHUI CpelIH HCCIeq0BaTeNeN
HaOpaJl KOHIIENT «BeTepy». Hampumep, Ha matepuane (ppa3eosoruu aHTIHICKOTO,
HEMEIIKOT'O0 U PYCCKOTO SI3bIKOB JTAHHBIA KOHLENT paccMoTpeH YactukoBoin A.B.
(2008).

Mereopbl  «BeTep», «iel» W «poM» B cocTaBe (HpazeoIOoru3MoB
aHTJIMACKOTO W PYCCKOTO  SI3bIKOB  OBUIM  PacCMOTPEHbl B paMKax
conocTaBuTeNibHOr0 aHanuza Pemoposoit K.JI. DToT e aBTOp HCciIenyer
CEMaHTUYECKUE U  CTPYKTYpHBbIE  MOJ€IM U  OCOOCHHOCTH  PYCCKHUX
bpa3eonorn3MoB, KOTOPhIE BKIIOYAIA B CeOs KOMIOHEHTHI-MeTeOHUMBI (2011,
2013, 2015), 1 MECTCOHUMBI B ITyOIUITUCTHUSCKHUX TekcTax (2012).

ComnocTraBUTENbHBINA aHAIU3 METEOPOJIOTUYECKON JIEKCMKH PYCCKOTO U
aHTJIMICKOTO si3bIKa OCBellleH B gucceprauuu Jlazaperoit M.A. (2000).
[leppunseBa H.IO. ananusupyer cnenuuky HApPOJIHBIX KYJIbTYp METOJIOM
COTIOCTABJICHUSA 3HAYEHUM JIEKCEMbl «IOT0/a» W YCTOWYMBBIX BBIPAKECHUMH,
COJIEp KallliX JaHHYIO JIeKCeMy Ha Marepuaiie mecTtu s3bikoB (2008). Jlazapera
M.A. Takxke COIOCTaBIIIET PYCCKHUE M aHIJUHUCKUE HAUOMBI C JEKCEMaMu
«weather» u «mmoroga» (2007).

HNrak, mMbl MOXEM cCKa3zaTh, YTO IIOrojja Kak MPEAMET HCCIEeI0BaHUN
OTEUYECTBEHHBIX YYEHBIX pPACCMATPUBAETCS JOBOJBHO IIMPOKO. BakHOCTh U
aKTyaJbHOCTh H3YUYEHHS KOHIIENTA «IOT0Jia» OOYCJIOBJIEHbI MHOTOIPAHHOCTHIO
JTAHHOTO SIBJICHUSI. ACHEKT JUIsl M3yUYeHUs BHIOMPAETCS B 3aBUCUMOCTH OT 3aja4 U
1[€JIEN KOHKPETHOTO UCCIIEIOBAHUA.

deHoMeH TOroAbl HaOWpaeT Bce OOJBIIYI0O M OOJIBIIYIO MOMYJISIPHOCTh H
uHTEepec cpeau uccienoBareneid. CTOUT YNOMSHYTb, YTO 3HAYUTEIbHAs 4YacTh
UCCIIEIOBAaHUM, CBSI3aHHBIX C MOTOAHBIMHU HCCIICIOBAHUSAMU OBLIIM BBIMOJHEHBI 32
nocinennee aecsatuiaetue.[Punmuesa 1985: 49-52]

[IIupoko M3BECTHO, UTO ISl KUTEJIEH BpUTaHCKUX OCTPOBOB MOT0OJa UMEET
KparHE BaXHOE 3HaudeHue. [1orogHpie yCinoBUS SBISIIOTCA HEOThEMIIEMOM YACTHIO

JKU3HU KaK10ro OpHTaHIIA.
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Kynbrypa BenukoOputanuu oTpakaeT reorpauueckoe MOJOKEHUE
BenukoOpuTtanuu Kak rocynapcTBa — OCTPOBA, PACIOIIOKEHHOCTh OKOJIO MOpH,
3HAYMMOCTh JOXJs, IITOPMA, BETPA KaK MOTOJIHBIX SBJICHUN HIMPOKO OTPAXKAETCS
BO (Ppa3eojOruueckoM, JIEKCHUYECKOM M MapeMHOJOTHYeCKOM (OHAAX s3bIKa
[Koznosa 2016: 53-63].

AHrnmiickas mnorojga Kak (EHOMEH IIHPOKO pacCMAaTPUBAETCS Kak B
XyA0KECTBEHHOM, TAK ¥ B HAYYHOM JUTEpaType.

B pamkax XyJqo0KeCTBEHHOM JIUTEpaTyphbl JIMHTBHUCTBI MBITAIOTCA CO3/aTh
NOPTPET CTPaHbl U HAIIMH, YTO, HECOMHEHHO, MOJIPa3yMEBAET U3YUEHUE MOTOJIbI U
KiuMara (IpeaIMeT HWCCIeAOBaHMWil), a TakKe HW3YYEHUI0 HUX BIMSHUS Ha
HallMOHAJIBHBIA XapaKTep U MEHTAJIUTET.

CrepeoTunsl 0 TIOro/ie Kak, HApUMEpP, aHIVIMICKas MOroAa, He MEHSIOTCA
BekaMH. HekoTophle JIMHTBUCTHI CUMTAIOT, YTO 3HAYUMYIO POJb B CTAHOBJICHUU
MEHTAJIMTETa aHTJIMYaH ChIrpaia uMeHHO moroja. [Kpasmor 2008: 219-223]

B kauecTtBe mnpuMepa MNPUBOASAT HEIOBKOCTb, KOTOPYIO AHIJIMYAHE
UCIBITHIBAIOT, HAaXxoAsChb B KOMIIAHUU. OTO OOBACHSAETCS TeMm Oolee
JIOMOCEIJIMBBIM 00pa30oM JKHU3HM AHIJIMYaH, YTO OTJIMYAET MX OT EBpPONEHIEB,
HampuMep. OTO MOXKHO OOBSICHUTH Oojiee TEIJIbIM KIMMAaTOM B FOKHOW 4YacTu
EBporbl, 4TO M03BOJISIET 4acTO 00€1aTh BHE 10Ma M HAHOCUTh BU3UTHI B TOCTH.

HesMonmoHabHOCTh M 3aMKHYTOCTh, KaK XapaKTepHbIE YepThl IS
aHTJINYaH, TaKXe€ BEPOSITHO MOTYT OBITh OOYCIIOBJIEHBI MACMYPHBIM KIMMATOM
bputanckux OCTpPOBOB.

Koppensdunio HalMOHAaIBbHOTO XapakTepa aHIJIMYaH U IOTOJHBIE YCIIOBHUS
n3ydais [Takcman /[x. CornacHO €ro MCCIIEIOBaHUSAM, B CBS3M C TEM, YTO IOr0Ja
MMEET HEMOCPEACTBEHHOE BIUSHUE HAa MOBEACHHUE YEIOBEKAa, €CTh BEPOSTHOCTH
TOTO, YTO pa3BUTHE HEKOTOPBIX YEPT XapaKTEpa TOXKE MOXKET IOJABEPraThCs
BIIMSIHUIO TTOTO/IBI.

Tak OH yTBep>KIaeT, YTO 3alMKICHHOCTh AHIJIMYaH Ha JOMe, YacTHOU

TCPPUTOPUHU MOKHO OOBACHUTH ChIPBIM, XOJIOAHBIM M IIPOMOIIJIBIM KIMMAaTOM
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bputaHcKkuX OCTPOBOB, YTO BBIHYXK/IA€T AHIJIWYaH MHPOBOJAUTH JIOMa OOJIBIIIOE
KOJINYECTBO BPEMEHH, A HE MTPOBOJUTH €r0 BHE JIOMA.

ABTOp NpENNPUHUMAET MOMBITKY OOBSCHUTH, KAKUM OOpa3oM IOTOJHBIC
YCIOBHSI TIOBIIMSUIM HA XapakTEpHbIE, II0 €ro MHEHHUI0, YEpThl aHTJIMYaH
(mMparMaTUYHOCTh U CKPOMHOCTH). Takke aBTOpPOM ObUIM PAaCCMOTPEHBI KOHIICIITHI
JIOMa W YacCTHOM W3HU, TAaKHE€ BaXHbIE ISl AHMVIMIICKOINO MEHTAJuTETa U
HAIIMOHAJIbHOW KyJbTYphl. B KadecTBe OJHOTO W3 BECKHX APTYMEHTOB aBTOP
NPUBOAUT reorpaduyeckoe mnoyuoxeHue bpuranckux ocTpoBoB (000COOIEHHOCTD,
ynaineHHocTs) [Kapacuk 2004: 126-154].

JI1st aHrIMHCKOM HAIMU MOro/ia sIBJAETCS 0a30BbIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIN
OTpa)aeT OJUH M3 KIIOYEBBIX XapaKTEPUCTHK HAIIMOHAIBHON KOHIENTOCHEPHI.
Eme B 18 Beke nurepaTypHble KPUTHKM OTMEYANIM, YTO AHIJIMYAHE NPHU BCTpEUE
MOTYT OECKOHEHYHO OeceIoBaTh O MOTo/ie M OYEBUIHBIX Bemax. /o cux mop moroaa
JUTSL aHTJIMYaH CUYUTAETCS BEXKJIMBOM M 0€30MacHOM TEMOM JJisi pa3roBopa.

CornacHO WCCIIEIOBAaHMSAM AHTPOIOJIOTOB O KOPPEJSIUU  IOTOJHBIX
YCIIOBUM M WX BIUSHUA Ha aHTJIMYaH, B OOJBIIMHCTBE CIydyaeB MOTOja SBISETCA
UMEHHO TOW TEMOMW, ¢ KOTOPOW HAYMHACTCS Pa3roBOp Cpelu aHrn4aH [MBaHOB
2005: 1-10].

[Torone ynensercs AOBOJIBHO MHOI'O BPEMEHHU B pa3roBopax aHrimdad. Ho
3TOT (paKT HEe OOYCIOBIIEH UX OJIEP>KMMOCTBIO TIOTO/I0M MJIM €€ BIACThIO HAJl HUMHU.
YTBEpXKIaOT, 4TO MOTOAHBIE YCIOBUA bBPUTAHCKMX OCTPOBOB HENb3sl HA3BaTh
AKCTPEMAIIBHBIMU, CKOPEE YHUKAJIbHBIMU.

Kimmnmar BbpuTaHCKMX OCTpPOBOB JOCTATOYHO YMEPEHHBIM, HO IOTOJHBIE
YCIIOBUSI BapbUPYIOTCS HW3-3a PACIOJIOKEHHS BenmmkoOpuTaHHMM Ha HECKOJIbKHX
KJIUMaTHYecKux 30Hax [JlomOporckas 2006: 52-59].

[To cioBaM aHTPOMOJIOrOB, MOrOAA SBJSETCS JJIsl AHTJIMYaH JIMIIb TOBOAOM
Ha4aTh Pa3roBOp U NPEOAOJIETh CBOK) CIEPKAHHOCTD. Tak Mbl MOXKEM CKa3aTh, YTO
00CYKCHHE MOro bl curTaeTcs oauuM u3 BuaoB sSmall-talk, Hauanom pasrosopa u

BOCIIPHHUMAETCSI KaK CPEACTBO COLMaIbHOro cOmmkenus [1oopoBosbckuit 1996:

71-94].
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Bpime ormewanoce, 4TO I aHIJIMYaH BA)KHEE YCTAHOBUTH KOHTAKT IIPU
MOMOIIIM Pa3roBopa O MOTO/JIe, a HE caMO 00CYKJIEHHUE MOTO/Ibl KaK SIBICHUS.

[IporHo3 moroasl HWHOTJA Ha3bIBAKOT OJIEPKUMOCTBIO aHriauyaH. Jlus
aHIJIMYaH  CUMTAeTCsi  OOBIYHBIM  JEJIOM  BBICIYIIMBATh  MeJbYaililue
METEOpOJIOTHYECKHE MOJAPOOHOCTH O MECTaX, I/Ie OHM MOIJIM HUKOTJAa paHee He
ObITh. Takyto 0COOEHHOCTD aHTJIMYaH CJIOKHO MOHSATh MHOCTPAHIIAM.

JInss aHrIM4YaH pasroBOp O MOrOJ€ WIM METEOPOJOTHYECKON CBOJIKE
MPUPABHUBAETCS K MOKA3aTEII0 YCTAHOBIEHHOTO KOHTAKTa C COOECETHUKOM.

OTMeTuM, 4YTO IJi1 TPEACTaBUTENICH AHTJIMICKOW KYJIbTYpbl CBOWCTBEHHO
KPUTUKOBATH IMOTOAY, YTO COBEPIICHHO HEMOHATHO ISl MHOCTpaHLeB. HecMoTps
Ha TO, YTO AHTJIMICKAs MOrojia He SBJISIETCS KaKOW-TO OCOOCHHOM, aHTJIMYaHEe HE
TEPIIAT, KOTJa UX MOroAy KPUTUKYIOT U TOBOPST, YTO OHA CKyYHA U HEMHTEPECHA.

AHrnuiickas Tmoroja Kak MNOpeIMEeT HCCIEAOBaHUW TMPUBICKAET U
OTEUYECTBEHHBIX JINHTBUCTOB.

Cornacuo Jlro6bumoBy M.IL., moroga 3HAUUTENHLHO TMOBIMsIA Ha
dbopmupoBanue xapakrepa anriaudyad. OHa mocrnocoOcTBoBasia (HOPMHUPOBAHUIO
TUNWYHBIX [JI aHIJIMYaH 4YepT XapakTepa: MnparMaTh3Ma, KOHCEPBATU3MA,
CTPEMJIEHUSI K YEOUHEHUIO, CAEPKAHHOCTH (KOTOpas 3a4acTyl0 BOCHPUHUMAETCS
KaK BBICOKOMEpPUE U CHOOU3M).

OTMeTrM, 4YTO OCaJKA BOCIHPUHHUMAKOTCA PAa3HBIMM KyJIbTypamMHu IIO-
pasHoMy. Kak Mbl yrnomMuHamu paHee, U1 aHIVIMMCKOM KyJIbTYpPbl OCaIKU
SBIIIOTCS HEOThEMJIEMOW 4acThio KynbTypbl [["ak 2001: 25-88]. [Insa dpaniry3os
K€ CUTyalrsl HECKOJIbKO MHas.

st bpaHIily30B MOHATHE OCAIKOB HE MMEET YETKO IMOJOKUTEIHHOW WIIH
OTPULATEIIBHON SMOLIMOHATILHOW OKPACKHU JIJI KAXKJAO0r0 TUMA OCAJIKOB, OJJHAKO MbI
MOXEM YETKO YTBEPXAaTh O HAJIMYUM HETaTUBHOTO OTHOIICHUS K JIOXKIIO
[Bogoyavlenskaya 2018: 137-146].

Bo Bpems noxas — HeOO cepoe, macMypHO, AyeT BeTep, BO3MOKEH TyMaH,
rpo3a, rpoM, MOJHUHA M MPOYHE COIYTCTBYIOLIME SIBJICHUA. B mpeacraBieHun

GbpaHIy30B JOXKIb XapaKTepeH JJii OCEHHET0 W 3UMHEro BPEMEHM, 4YTO
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COIIPOBOKIAETCS JTy)KaMH, TPSI3bI0 U IPOUnM. JIeTHHI %Ke T0KIb BOCIPUHUMAETCS
C MOJIOXKHUTENbHOM cTOpoHbI. [CepedpeHHnKoB 1955]

CTOUT OTMETHTh, YTO B KaKIOM SI3BIKE CYIICCTBYET OTAEIbHOEC Ha3BaHHE
JUIS KaKIO0TO THIA OCAJKOB, XOTS M HE BCE OHU XapaKTEPHBI IS TE€X MM HHBIX
peruoHoB. Tak, HarpuMep, Ha BpUTAHCKUX OCTPOBaX BBIACISAIOT OKOJO 15 BHIOB
AOKICH W JUId KaXIOro eCTh OTICIbHOC Ha3BaHWE B 3aBHCHMOCTH OT
UHTEHCUBHOCTH, MPOOKUTEIILHOCTH U poyero. Bo dpaniry3ckoit kapTuHe Mupa
OT JOXKISA CTPEMSTCS YKPBITHCS, Tak Kak DpaHIUsA HE CYUTACTCS CTPAHOH C

OO0JIBIIIMM KOJIMYECTBOM OocaakoB [MownceeBa 2009].

BBIBO/IbI 11O ITEPBOM TI'JIABE

1. ®pazeosoruio ONpeAeNsaioT Kak HayKy, KOTOpas H3ydaeT CJOXHbIE II0
COCTaBY SI3bIKOBBIE €IMHUIIbI, UMEIOIINE YCTONUNBBIN XapaKTep.

2. dpa3eoqoruueckoe 3HAYCHUE MPEJCTABIACT COO0OM KOMIUJIEKC 3HAYEHUH,
BKJIFOYAIOILIIEE €r0 OCHOBHBIE Pa3HOBUAHOCTH: (PpazeoMaTHUECKOe 3HAYCHUE,
uanodpazeoMaTHuecKoe 3HaUeHNE, HIMOMAaTHYECKOe 3HAUCHHE.

3. ATMochepHbIe SBJICHHS TPEICTABISIOT COOOW TPOSIBJICHUE CIIOKHBIX
XUMHUYECKUX U (U3NYECKUX MPOLECCOB, KOTOPbIE MPOUCXOAAT B aTrMocdepe
(Bo3aymiHOM o00osiouke 3emin). Pa3iauyaroT HECKOJIBKO TpPYII aTMOC(HEPHBIX
SBJIGHUN: THUJPOMETEOphl, JMTOMETEOphl, JJEKTpUUYECKUue sBIeHUs. Taxxke
CYIIECTBYET TpyIllla HEKIaCCU(DUIMPOBAHHBIX SIBICHUH, B KOTOPYIO BXOJIAT
pa3iuuHbIe BHUIBI MIJIBI, TlecHaHas Oyps W JjensHble uribl. [lox moHsTHEM
rujipoMereopa ACPUHULHUPYIOT aTMOC(hEpHbIE OCAlIKH, CBSI3aHHBbIE C HaJIMYUEM
BOJBI B TBEPJOM U KUJKOM arperatHbIX COCTOSHUSAX B CIOSIX aTMocgepsl,
KOTOpBIE BBIMAIAI0T U3 OOJAKOB WJIM OCAXKJIAIOTCA Ha Kakue-Iubo MpeaMeThl U3
BO3/lyXa Ha 3eMHYIO OBEPXHOCTh. K OCHOBHBIM BHIaM FHAPOMETEOPOB OTHOCSATCS
pasnIUYHbIC BUABI HOXKIA (JTMBEHB, JEASHON JO0XKIb, MEPEOXJIAKIACHHBIN TOXKIBb),

CHEra, U3MOp03b, POCY, JEASHBIE UTJIbL, FOJIOJIEI, UHEH, TOJIOJEANILY U IPyTHE.
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4.  SI3pIkOBas KapTWHA MHUpA SBISETCS HEOTHEMJIEMOM YacThIO MCCIIEIOBAHUM,
NOCBSILIEHHBIX B3aUMOJCHCTBUIO fA3bIKa W KyJabTypbel. KapTuHa mupa — 3T0
CUCTEMA IIPEICTABICHUNA O PEaIbHOCTH, KOTOPAsl XapaKTepHa KakK JJIs MHIUBU/A,
TaK W IJs 1HeJNod rpynmsl Jojaei. OHa mpeacTaBiseT coOOW 3HaHMS YEJOBEKA O
npupojie, 00 o0I1IeCTBE, MUPE U CAMOM Ce0€ U COCTABIIIET OCHOBY KYJIbTYPBHI.

S. JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOE HAIIPABICHUE B HAYKE PEAIN3YETCS B Pa3HBIX
acriektax. Bo-mepBbiX, si3bIKOBasi 00bEeKTHUBAIUA (BepOanu3aius) npecTaBiIeHUN
HOCHUTEJIEH ONPEIEICHHOIO SI3bIKa M KYJBTYPhl MOXET AaHAJINU3UPOBATHCS C
MO3UINI KOJIJIEKTUBHOM S3BIKOBOM JTMYHOCTU — C OTIOPOM Ha JIEKCHKOTpapruecKue
VMCTOYHUKUM W MHOTOYHUCJIEHHBIE KOHTEKCThl M3 JIMTEpaTyphbl pa3HbIX CTUIEH U
KAHPOB, OTpaXKalIUME TPATUIUOHHbIE OOIIKME MPEICTaBICHUS O HEKOTOPOM

(dparmMeHTe A3bIKOBOI KapTHHBI MUPA.
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I'JTABA 2. AHAJIN3 ®PASEOJIOI'MYECKUX EJUHUAULL C
KOMITIOHEHTAMU-TUJIPOMETEOPAMM B AHI'JINACKOM SI3BIKE

B nanno# rmaBe Hamu OyJeT MPOBEACH aHAINU3 (PPa3eOTOrHUECKUX €TUHUI]
C KOMIIOHEHTaMH THAPOMETEOpPaMH B aHIVIMMCKOM si3blke. B kauecTBe Marepuana
JUIL UCCIIEIOBAaHMUS HaMH OBLIM OTOOpaHbl (pa3coJOTMUYECKUE EAUHUIBI U3
OJTHOSI3BIYHBIX (pazeonoruueckux ciaoBapeit XX u XXI Bekos.

B pamkax uccnenoBaHus B JaHHOW IJlaBe HaMHU ObUIO MPOAHATU3UPOBAHO
118 ¢pazeonornueckux eAUHUIl, OTOOPAHHBIX METOAOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH H3
cienyromux cioBapei: Oxford Dictionary of English Idioms, Anrno-pycckuii
dpazeonornyeckuii cnoBapsb (Kynun A.B.), Collins dictionary of idioms.

®paseonornueckue  eIWHUIBI  JTI000TO  sI3pIKa  JOCTATOYHO  YacTo
MOJIBEPTalOTCsl JIMHIBUCTUYECKOMY aHanu3y. Yaie BCero y4eHble-JIMHIBUCTHI
HOJIBEPTalOT aHAIU3y (Pa3eoJOTUUECKUE €IUHULBI ¢ KAKUM-INOO0 KOMIIOHEHTOM:
300HUMOM (KOMIIOHEHT, COJEp)KalllMid Ha3BaHUA JKUBOTHBIX), (PUTOHUMOM
(KOMIIOHEHT, COJAEp)KAllMi Ha3BaHUS PACTEHUM), AHTPOIIOHUMOM (KOMIIOHEHT,
YIIOMHUHAIOIIUH YeJIOBEeKa KaK CYIIEeCTBO, a TAK)KE OT/IEIbHBIC €T0 YaCTH) U MHOTHE
JpyTHeE.

IIpu BBIOOpPE KOMIIOHEHTa JJISI MCCJICAOBAaHWUS HaMU OBUIM BBIOpAHBI
KOMIIOHEHTHI-THAPOMETEOphl. HamomMHMM, YTO TIOJ MOHSATHEM THIpPOMETeopa
NOHMMAETCS COBOKYITHOCTb YaCTUYEK JIbJ]a U/UJIU Karellb BOJbI, KOTOpbIE NapsT B
BO3/IyX€ M BBHINANAIOT B BUAE OCAAKOB (HampuMmep, B (hopMe CHera, Tpajaa, JOXKIs,
CHEX)KHOM WU JIeJTHOW KpYMbI), OOpa3yroTCs Ha TOBEPXHOCTH 3€MIU H
pacrnosararoTcs Ha NpeMeTax OJM3KUX K Hell (Hampumep, UHeH, poca, pa3inyHble
BUJBI U3MOPO3HU). Takke B 3Ty TPYNITy BKIIOYAIOTCS OCAIKH, MOAHITHIE BETPOM C

MOBEPXHOCTH 3€MJIH (HapUMED, MO3EMOK, METEIb).
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2.1 Knaccudukanus ppaszeosormyeckux eIMHUI AaHTJIHIICKOTO0 SI3bIKA €

KOMIIOHEHTAMHU-THIPOMETEOPAMH 1O CTPYKTYPHOMY NPUHIHITY

[Ipu mpoBeneHun ananmza (Ppa3eoqOTUUECKUX CIAWHHI] C KOMIIOHCHTAMMU-
THAPOMETEOPAMHU B aHTIIMHUCKOM SI3bIKE MBI Oy/IeM MPUIACPKUBATHCS CTPYKTYPHOU
kinaccudukanuu, npeainoxxennoit Kynunsim A.B. Cornacno 3toit kinaccudukanu
bpazeonornuecKkrue eAMHUITBI MOXKHO pa3IeInuTh Ha 6 TPYIII:

1. Cy6crantuHbie ®E

2. I'maronasubie ®E

3. ®F mocaoBUYHO-TIOTOBOPOYHOTO THITA

4. AnpextuBunie OE

5. AnsepOuanbusie ®F

6. Mexnomernoie ®E
[IpoBeneHHBIE HaMHM aHANIU3 OTOOPAHHBIX (PA3EONOTHUECKUX —€IUHHUII

MoKa3aj CJeAyIolIee:

1. CaMmyr0 MHOTOYHCIIECHHYIO Tpynmy (pa3eoqoTHYecKuX eaUHUIL
coctaBuim @E riarojpHOro tumna, a uMeHHo 62 ®E u3 118, yto coctaBuno 53%
oT uncna uccienyemoix OF.

[IpuBenem mpumepsl Takux (GpazeoTOrHIeCKuX eAUHUIIL;

e know enough to come in out of the rain —to have enough common sense to
choose an obvious solution (¥MeTh JOCTATOYHO 3IPABOrO CMBICIIA, YTOOBI
BHIOPATH OUCBHIHOE PEIICHHE ).

e rain on (one's) parade — to ruin one's plans (pa3pymuTh YbU-TO IJIAHBI).

e fog up — to become emotional and nearly cry over something (crath o4eHb

AMOILMOHAJIbHBIM; MPAKTUYECKH PACILIAKATHCS OT YEr0-TO).

1 .
ABTOp [aHHOTO HCCJEJIOBAHMS HE CTaBWJ miepen coOOM 3amady JaTh
nepeBoj; OF Ha pycckuii s3bIK. 3aech U nanee nepeBoa PE Ha pycckuil sI3bIK

BBIITOJIHEH UCKIIFOUUTCIBHO B TCXHUYCCKUX IICIIAX.
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cut ice with (someone) — to be very impressive, influential to a person or
group of people (ObITH OYCHB BICUATIISIFOIINM, BIHSTECIBHBIM I YSJIOBEKA
WJIA TPYIIIBI JTFOICH.

do a snow job on (someone) — to try to persuade someone through lying or
flattery (mpITaThcst YOSTUTH KOTO-JIHOO ITyTEM JKH HJTH JISCTH).

2. Bropylo 1O 4YHCIEHHOCTH TpPYIIy COCTAaBWIA (Ppa3eosoruuecKue

eauHuIbl cyocTanTuBHOrO TUMa — 36 ®FE u3 118, uto coctaBuno 30% ot yucna

uccinenyemoix OF.

[TpuBenem nmpuMepsl Takux (HPa3eoIOrHISCKUX eIMHMUIIL;

ice palace — a jewelry store (roBenupHBIN Mara3uH).

a smoking gun — information which proves without doubt that someone
committed a crime (uHdopmalus, KOTopas OCHOBATEIBHO J0Ka3bIBACT, YTO
KTO-TO COBCPIIUI HpeCTyrIJIeHI/IG).

frosty — a beer; a cold beer (muBo, x0101HO€C THBO).

dark cloud on the horizon — an omen that something bad or problematic will
happen in the near future (3mamenue, mpeaBemIAIONICe YTO-TO ILIOXOE HIIH
HecyIee MpoOIeMbl B OJIKaiIIeM Oy Iyem).

cloud of suspicion — a general sentiment of suspicion of wrong doing or
illegality (Tens mog03peHMS B MPOCTYIIKE WK HAPYIICHUH 3aKOHA).

3. Tpetbs rpymmna BKIIOYAET (HPa3eOJOTUUECKUE EAMHUIIBI aTHEKTUBHOTO

tuna — 10 ®F u3 118, uro cocraBmiio §8,5% ot uncna uccnenyemorx OF.

[TpuBenem npumepsl ppa3eoJOrHIeCKUX eAUHUI] JAHHOTO THIIA:

as right as rain — in good health or order; feeling or working just as someone
or something should (B moOpoM 3apaBuM Wi B BEPHOM TMOPSJKE;
YyBCTBOBATh WJIM PA0OTATh TaK, KaK HYXHO).

able to fog a mirror — alive, perhaps barely (momaronwii mpu3HaKu KU3HU).
frosted — angry, agitated, or annoyed (3j0i, B3BOJIHOBAHHBIH,
pa3apaKEHHBIN).

as accommodating as a hog on ice — very unpleasant or bad-tempered

(oueHb HETIPHUSITHBIN WK B TUIOXOM HACTPOCHHUN).
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as cold as ice — distant or unfriendly in temperament (caepskaHHBIN WIH
HEJIPYKEIOOHBIH 110 XapaKTepy).

4. YerBepTylo Tpynmy NPeACTABISIOT (Ppa3eoIOTUUECKUEe EIUHUIIBI

MOCJIOBUYHO-TIOTOBOpoYHOro tumna 9 ®E wu3 118, uro coctaBuino 8% oT uucna

uccinenyemorx OF.

get your head out of the clouds! — stop daydreaming! (xBaTut BUTaTh
B oOyrakax!)

there's no smoke without fire — there is usually truth behind a rumor,
suspicion, or bad sign. (uet apiMa 6e3 OrHs).

someone could sell ice to eskimos — someone is an extremely smooth,
charming, or persuasive salesperson, such that they could sell something to
people who have no need or use for it. (oueHp MsArKuii, 00asITEIbHBINA KU
y6eI[HTCHBHBIﬁ IMpOoaaBCII, KOTOpBIﬁ MOXCT IIpOOJaTb YTO-TO JIKOIAM,
KOTOPBIC B 3TOM HC HYXXAAIOTCA UK HC UCIIOJIb3YIOT 3TO).

it never rains but it pours. — good (or bad) things do not just happen a
few at a time, but in large numbers all at once. (6ema He MPUXOIUT O/THA)

it's raining cats and dogs — if you say it's raining cats and dogs, you mean
that it is raining very heavily. (uaeT o4eHb CHIBHBIN JTHBCHBD).

5. IlpemmocnegHssss 0O  YHCIEHHOCTH  TIpymnIa  MpeaCTaBlICHA

(dbpazeosOrMuecKUM  €AUHULIAMU MekaomeTHoro tuna — 1 ®E u3 118, urto

coctaBuiio 0,85% ot uncna uccinexyembix OE.

holy smoke — an exclamation expressing surprise and amazement.
(BockiHIaHKe, BBIpaXKaroliee YAUBICHUE U H3YMJICHHE).

6. [locnenHssi Mo YMCICHHOCTH Tpymma ¢pazeosiornueckux eauuuil — OF

abECKTUBHOTO THIIA. TaKOBBIX €IMHUI] B paMKaX MCCIIEIYEeMbIX (hpa3eoIOrMIecKuX

eauHul] ooHapyxkeHo He Obuio — 0 @FE u3 118, uro cocraBuino 0% oT uucna

UCCIeNyeMbIX (Ppa3eoTOTUIECKUX SAUHUII.

JInsi HarnsagHOrO MPEACTABJICHUSA IMOJYYEHHBIX PE3YyJIbTaTOB aHaln3a

MIOCTPOUM JIHarpamMmy.
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Huarpamma 1

Kaaccupuxanus ¢ppa3eonornyecKux eJUHHI ¢
KOMIIOHEHTAMHU-THAPOMETEOpaMH B AaHIVIMHCKOM SI3BIKeE 110
CTPYKTYPHOMY NPHHIUMITY
60%
50% -
40% -
30% -
20% - B Knaccudukarus
bpazeonorunyeckux
10% - CANHUII C
KOMIIOHEHTaMU-
. l TUAPOMETEOPAMH I10
0/0 . T T T T — T 1 CprKTypHOMy
&Q) &Q) &({) &1§° @@ @Q) MPUHLINITY
& R & @& & R
S@b &;b $52~ S @@2* 632»
S S A
& & 9 K < S
§ (OC) Y*$? Q% Qﬁ& @QJQ
045 5 ,QOQ @ g
&
&
©
O
s
&

Ucxoass w3 fAaHHBIX AWArpamMMbl, Mbl MOXEM CJlieJlaTb BBIBOJ O
3HAYUTEILHOM TIpeo0Iaganuu (HpPa3eoJOrHYECKUX €IUHUIL TJIaroJbHOro0 THUMA, a
TaKke O MOJHOM OTCYTCTBUM (hPa3€oJIOTMYECKUX €AMHUI] aIBEpOUAIBHOTO THUIIA.
B pamkax ®FE rimaronpHOT0 THIIAa HAMH OBLIO BBIIENICHO 33 riaroJa.

Camyro MHOTOYHUCJIEHHYIO TPYIIY CPEAU HUX COCTABUIIU IJ1arojbl AEHCTBUS
(15 rnaromnoB), yto coctaisieT 46% OT 0OLIEro YKCIIa IJ1aroyioB:

e COMe (mpUXOAWTH)— 2,
e (et (momyyats) — 1,
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o take (B3saTH, OpaTh) — 1,
e make (mematp) — 1,

® pour (HamuTh) — 2,

e put (k1acTe) — 3,

e (O (unru) — 1,

e throw (6pocats) — 1,

e break (stomatn) — 1,

e cut (pe3atp) — 2,

e bite (kycarp) — 1,

e Kkeep (xpaHuTh, nepxath) — 1,
e sell (mpomaBats) — 1,

e do (mematp) —1,

e roast (xaputh) — 1.

Bropas 1mo  uyuMcieHHOCTM ~— Tpynma — MpeACTaBieHa  IJIarojiamu,
o0O3HavaImUMHA Kakoe-mubo morogHoe sBieHue (11 riarosoB), KoTopas
coctaBisieT 33% OT 0011Ier0 KOJIMYECTBA IJ1aroJioB:

e rain (uuet noKab) — 7,

e cloud (mokpeiThest 0Omakamm) — 2,

e storm (mTopmuts) — 1,

e Mist (IOKPBITHCS TYMAHOM) — 2,

o fog (MOKpPBITECS TyMaHOM) — 2,

e SMoKe (MOKPBIThCS TYMaHOM) — 5,

e blow (ayts) — 1,

o drizzle (moxpsIThCS H3MOPOCHIO) — 1,

o frost (3amep3HyTh, MOKPHITHCS JICATHON KOPKOM) — 2,

e ice (3aMep3HYTh, MOKPBITHCS JICASIHON KOpKoii) — 1,

® SNOW (ITOKPBITHCA CHETOM, UATH (O CHETe) — .
TpeTbst M0 YUCIEHHOCTU TPyMMa MPEACTABICHA TJIArojlaMu COCTOSHUA (5

IJ1arojioB), 4To cocTaBiseT 14 % oT o01iero KojnyecTBa riaroyos.
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e be (ObITh, ABIATHCS, HAXOIUTHCS) — 6,
e charge (ObITh 00s13aHHBIM) — 1,

e know (3Hath) — 2,

e have (umeth) — 2,

e stink (Bousats) — 1.

UeTBepTasd 1m0 YMCIEHHOCTH TpyMia MPEACTaBIICHA IIarojaaMu BOCHPHUSITHUS
(2 rnarona), uto coctaBisier 6% OT 00IIEero KOJTUYECTBA II1aroJioB.

e see (BumeTh) — 1,
e watch (cmotpets) — 1.

Ucxonss w3 JaHHBIX KJIacCU(PUKAIIMU, MBI MOXEM YTBEpPXKIaThb O
npeo0ialaHuy  TJArojioB, O0O3HAYAIOMIUX JEHCTBUS M TIOTOAHBIC SIBJICHHUSI.
JauHbIil (aKT MOXHO OOBSICHUTH HEMOCPEICTBEHHO CEMAaHTUKOM TJlarojia Kak
YaCcTU PeYH, a TakKe crnenupuKoil aHaTu3upyeMoro MaTepuania.

3HauuTenpHOE Mpeobiananue (pa3eoqOrHYecKUX €IUHUIL TJIaroJIbHOTO
TUMA MOXET ObITb OOBSCHEHO, MPEXKIE BCETO, CTPYKTYpOU AHTIUUCKOTO S3bIKA.
[IInpoko u3BECTHBIM (PAKT, YTO ISl AHTIMHCKOrO fA3bIKA XapaKTepHa OoJblIas
BepOanm3aiusi HeXeln cyOcTaHTuBHM3aus. Takke JaHHBIA (aKT MOXKET OBITh
OoOyCJIOBJIEH TE€M, YTO HEMOCPEICTBEHHO OCAJKW CBS3BIBAIOT C KakKUM JIMOO
JNEWCTBUEM WIIM K€ MPOILIECCOM, YTO JIyYIl€ BCErO OMUCATh C MOMOUIBIO TJIaroia.
KonuyectBeHHOE OTCTaBaHUE CYOCTAHTHUBHBIX EIUHUI] OT TJarojbHBIX MOKHO
OOBSICHUTH TEM, YTO OMHUCAHUE NCHUCTBUN U SBJICHUN YACTO MOXXHO OCYIIIECTBUTH C
MOMOIIBI0 UMEH CYIIECTBUTENBHBIX. (Dpa3eosiornyeckre eIUHUIbI aTbEKTUBHOIO
U TOCIOBUYHO-TIOTOBOPOYHOTO THUIA COCTABWIM MPUMEPHO  OJMHAKOBOE
KOJIMYECTBO.  AJIbEKTHBHBIE (Dpa3eosornyeckue eAUHUIBI B CBOEH OCHOBE
coJiep KaT MMsl TIpWiiaraTesibHOe, YTO JEJIaeT BO3MOXKHBIM TepenaTh KaKou-Irudo
NpU3HaK TmpeaMera (yalie BCEro NPU3HAK — SBJICHUS WM YEJIOBEKA).
®pa3zeoq0oruuecKkue €AUHULIBI MOCIOBUYHO-TIOTOBOPOYHOIO THIIA COJAEPXKAT YikKe
«TOTOBYIO», 3aBEPILICHHYIO MYJPOCTh, MEPEIaHHYI0 HapoJaoM. B pamkax naHHOU
KJIacCU(PUKAIIMA TaKOE€ KOJIMYECTBO (PPa3eoJOTUUECKUX €IAUHUI] MOXKET OBbITh

06YCJ'IOBJ'ICHO HCAOCTATOYHO YaCTbIM YIIOMHHAHHCM PpasHOro poJga OCaJKOB B
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HApOJHOU KyIbType. AnBepOuanbHbie (GPa3eoOrHIecKue eIUHUIIBI OTCYTCTBYIOT
MOJTHOCTBIO BBHUJly BEPOATHOM HEXAPAKTEPHOCTH OMMCAHUS IPU3HAKA JECHUCTBUSA

IIpHu ITIOMOIIH Q)pa3eonomqecmdx CAUHUII.

2.2 CemanTH4YecKHe 0COOCHHOCTH (pa3eoIOrH4eCKUX eIUHHUILL C

KOMIIOHEHTAMHU-THIPOMETECOPAMH B AHIVINICKOM SI3bIKE

[MIxana OOCHOK ABJIICTCA BAKHBIM KOMIIOHCHTOM CTPYKTYPBI HC TOJIBKO
b pa3eonornIecKoi eMMHAIIBI, HO U JTI000M JIEKCHYECKOW €TMHUIIBI. BRIIenstoT Tpu
TUIIA OLCHKHU (BMOHI/IOHaJIBHOfl OKpacCkKu, KOHHOTaHI/II/I)I ITOJIOKUTCIIbHYIO,
HGfITpEUIBHYIO N HCTATUBHYIO KOHHOTALUIO. I[JI?I OIIPpCACIICHUA THUIIAa KOHHOTAllKU
KaXI0OW u3 OTOOpaHHBIX (DPa3eoIOTUYECKUX EIUHUI] C KOMIIOHEHTaMU-
Ir'napoMeTCOpaMu MBI I10JIB30BAJIUCH CIICHUAJIBHBIMUA IIOMCTAMHU B CJIOBapiIX.

AHanu3 oToOpaHHBIX (HPa3€0TOrHYECKUX SIUMHUIL TOKA3a CIEaYIOIIee:

1. Camas Oon;pmiass 1O  YWCICHHOCTH  Tpynmna  MpecTaBicHa
(1)pa3€0JIOFI/III€CKHMI/I CIUHUIIaMHu C HeTraTUBHOU OIIGHKOI?I. A UMeHHO JaHHas
rpynmna HacuuteiBaeT 54 ®DE, urto cocraBmger 46 % or obmero uwucia
nuccnenyembix OF.

[IpuBenem npumepsl OF nanHON rpynmns:

e rain on (one's) parade — to ruin one's plans or temper one's excitement.
(pa3pyluTh YbU-TO IUIAHBI HIIU HCIIOPTUTH HACTPOCHUE).

e cloud of suspicion — a general sentiment of suspicion of wrongdoing or
illegality. (TeHb MO03pEHNUS B TPOCTYIIKE MM HAPYIIICHUU 3aKOHA).

e see (the) red mist — to fall into a state of extreme anger, excitement, or
competitive arousal, such as might cloud one's judgment or senses. (BrmacTh B
COCTOSIHMUE€  KpallHero THeBa, BO30YXIEHHUS WIA  KOHKYPEHTHOI'O
BO30YXJICHHSI, KOTOPOE MOXKET OMPAYUTh YbU-JINOO CYXKIICHHUS. )

e fog up — to become emotional and nearly cry over something. (ctate o4eHb
OMOIMOHAJIbHBIM M IIOYTH PACILIAKATBCA OT ‘-ICFO-J'II/I60).

e smoke and mirrors — deception and confusion. (oOmaH 1 pacTepsIHHOCTB).
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2. Bropas mo uwucienHoctu Trpynmna npencraBieHa @OF, comepxammmu
HEUTPAIbHYIO OLEHKY. A UMEHHO B JaHHYIO rpymnimy BkiaroueHsl 51 OF u3 118, yto
coctaBuiio 43 % ot o611ero yucia ucciaeayeMbix (Hpa3eoIorndecKuX eIUHHUII.

[TpuBenem npumepsl PpazeonOruuecKux eIUHUI JAHHON TPYIITIBL:

e it's raining pitchforks (and hammer handles). — it is raining very hard.
(MOeT CUIBHBIN J0XK/b).

e coming up a cloud — appearing like it's going to rain (kaxkercs, 4YTO BOT-BOT
HAYHETCS JTOXKIb).

e scotchmist —  a thick mist and drizzling rain, as is common in some
parts of scotland and england. (rycroit Tyman u MOpPOCSIIIUI 0K/, KaK 3TO
yacTo OBIBacT B HCKOTOPBIX YAaCTAX IOTIAaHAWN U aHFJ'II/II/I).

e the big smoker — a particular large city, used especially in reference to
london, england; dublin, ireland; toronto, canada; or sydney,australia.
(ocoObIii OOJIBITION TOPO, 0COOSHHO HCITOJIb3YEeMBbIi B OTHOIICHUU JIOHI0HA
B Anrmuu; yomun B Upmanaum; Toponto B Kanage; mmm CuupHeit B
ABcTpanun).

e ice —diamonds; jewels. (OpHILTHAHTBI, FOBEITMPHBIC U3ICITHS).

3. @®pa3eosIOTUYECKUE EAUHUIBI C TOJ0KUTEIbHOM HAMOIMOHAIBHON
okpackoil oopazytor rpymmy u3 13 ®E u3 118, uro cocrasnser 11 % ot olurero
yncia ucciaenyeMoix OF.

[TpuBenem mpumepsbl GpazeoqOrHIeCKUX eIUHULL JAHHOUW TPYIIIHI:

e icing on the cake — an additional benefit or positive aspect to something that
Is already considered positive or beneficial. (nomosHUTEIBHAS BBITOA HITH
MMOJIOKUTEIBbHBIN aCIIEKT TOT'O, UTO YK€ CHHUTACTCA IMOJIOKUTCIIbHBIM HJIN
IOJIC3HBIM).

e be on ice —to be a certain victory or success. (ObITh onpeaeaecHHON mo0ea0M
WU YCIIEXOM).

e smoke the peace pipe (with someone) — to reach an agreement or

understanding (with someone); to resolve a dispute or stop fighting (with
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SOMeoNe). (I0CTUYh COTIAMICHHS/ IOTOBOPEHHOCTHU C KEM-TO; Pa3pelInTh
CIOp WJIM IPEKPaTUTh O0PHOY C KEM-TO).
e smoke show — a very attractive person, often a woman (oueun
HpI/IBHCKaTeJILHHﬁ YCJIOBCK, OOBIYHO O )KCHHII/IHG).
e be on cloud nine — to be in a state of extreme happiness (6sITh B cocTosTHUN
a0COJIFOTHOT'O CYACThs).
I[JISI noABEACHNUA HWTOI'OB CEMAHTHUYCCKUX ocoOeHHOCTEH OTO6paHHI)IX
(bpa3eonomquKHx CAUHUI] C KOMIIOHCHTAMU-THAPOMETCOpPpAMHU B AHTJINHCKOM
A3BIKC, a TAKXKC OJI1 HATTLIAHOTO IIPCACTABJICHUSA PE3YJIbTATOB JAHHOI'O THIIA

aHajau3a MOCTPOUM JUarpaMmy.
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Juarpamma 2

CeMaHTHYECKHE 0COOCHHOCTH (]Jpa:;eo.ﬂormlecnnx ¢AHHHI C
KOMIIOHEHTaAaMH-THAPOMETEOpaMH B AHITIHICKOM SI3bIKe

50%
45%
40%
35%
30%
B CeMaHTHYCCKUE
~
25% 0COOEHHOCTH
(bpazeoToruUecKux
20% €IMHUII ¢
KOMTIOHEHTaMH-
15% THIPOMETEOpaMH B
AHTITUIICKOM SI3BIKE
10%
5%
0%

®E ¢ ®E ¢ ®E ¢
HETaTUBHON  HEUTPaNbHON MOIOKHUTEIIHHOU
KOHHOTAaIell  KOHHOTAIlMell  KOHHOTAIHEH

HNcxons w3 maHHBIX JuarpaMMbl, Mbl MOXKEM OTMETUTH IIpeoOiiagaHue
(dhpa3eoIOTMYECKUX SIMHMI] C HETAaTUBHOM OIleHKOW. Ddpa3eoornuyeckux eauHuIl C
MOJIOKUTENIBHOM  AMOIIMOHAJILHOM OKpacKoW, Kak Mbl MOXEM HaOII0JaTh,
3HAYUTEJIbHO MEHBIIIE, YEM TAaKOBBIX C HETaTUBHOWM W  HEUTpaJIbHOM
HMOIIMOHAJIBHOM OKPAacKOH. JTO MOKHO OOBACHUTH T€M (PAKTOM, YTO 3a4aCTYIO
JIOAW CKJIOHHBI HETaTUBHO OTHOCHUTBCA K JIFOOBIM BHJaM OCaJKOB BHE
3aBUCHMOCTH OT Teorpauueckoro MecTa NpokuBaHug. UYTo Kacaercs
HETOCPEJCTBEHHO XKUTeNie bpuTaHCKMX OCTPOBOB, IIMPOKO M3BECTHO 00 OYECHBL
YaCThIX U MPOJOIKUTEIBHBIX OCAJAKAX PA3HBIX THUIIOB HA TEPPUTOPHUU OCTPOBOB U
COOTBETCTBEHHO 00 OTPHUIIATEIBHOM K HUM OTHOIIEHUM CO CTOPOHBI AaHTJIWYaH.

Dpa3eosIOrMuYeCKUe EAUHULBI C HETATUBHOU U C HEUTPAIIbHOM OLIEHKOW COCTABUIIN
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MIPUMEPHO OJMHAKOBOE KOJMYECTBO B MPOICHTHOM COOTHOIICHUH. J[aHHBIN (hakT
MOXKHO CBA3aTb C TE€M, 4YTO, HECMOTpPS Ha JOCTATOYHO YACTOE HETaTUBHOE
OTHONIEHHUE K OCajkaM, HEUTpalbHOE OTHOIIEHUE K HUM Tak>Ke UMEET MECTO OBbITh.
JloctatogHO OOJBIIOE KOJMYECTBO (PPa3eoIOTUUECKUX CIUHUIl C HEUTpaTbHOU
OLICHKOM  OOYCJIOBJIEHO  JIOBOJBHO  OOJIIIMM  KOJIMYECTBOM  EAUHMUII,
0003HaYaIOIIMX HEMOCPEACTBEHHO OOBEKTHI WIIH MOTOIHBIC SIBJICHHUS.

Taxke cumTaeM HEOOXOAUMBIM  OTMETUTh  HAJUYHE€  HECKOJIBKUX
bpa3eonornueckux eAMHHUIaX C KOMIIOHEHTaMHU-TUIPOMETEOPAMH, HMEIOUUMU
MMPOTHUBOMOJIO)KHY) ~ 3MOIMOHAJIIBHYK0 OKpPackKy B  3aBUCUMOCTH OT HX
JIEKCUYECKOr0 3HaueHus. [IpuMepoM TakOBBIX E€IWHUIl MOTYT IMOCIYXHTh
cienyomue (Gpa3zeoornyecKue eIMHULIB:

1. Beonice:

To be absent from public activity, typically because one is in prison (He
[NOABJIATBCA  HA Hy6JII/IKe 10 IPHUYHUHC THOPCMHOI'O 3aKJIIOLIeHI/I5I).
(HeraTMBHAsI SMOIMOHAIbHAS OICHKA)

e To be a certain victory or success (3aBoeBaTh ONpeACICHHYIO MOOSAy WIIH
IIO6I/ITI>C}I OIIpCACICHHOI'O ycnexa). (HOJIO)KI/ITGJIBHEUI OMOIIMOHAJIbHAas
OIICHKA).

2. Ice out

e To treat someone with a lack of affection or warmth (Bectu ce6s ¢ kem-ToO
XOJIOJTHO, CACPaHHO). (HeraTHBHAS SYMOIMOHAIBHAS OIICHKA)

e To embellish something with diamonds (Ykpacute uTO-1M6O

OpwiranTamu). (HeHTpaabHas SMOIIMOHAIBbHAS OLICHKA).

2.3 HanmoHAaJbHO-KYJIbTYPHBIE 0CO0EHHOCTH (PPa3€0T0THYeCKUX eTUHHUIL C

KOMIIOHCHTAMHU-THIPOMETCOPpaAaMH B AHIJINICKOM SI3bIKe

B pamkax gaHHoro maparpadga Mbl COCTaBUM  KJIaCCU(PHUKALHUIO
(bpa3eoqornuecKkux €IUHHUI] C KOMIIOHEHTaMHU-TUAPOMETEOpaM C TOYKU 3pEHUs
JIOMUHAHTHOTO KOMIIOHEHTA-TUIPOMETE0PA.
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B pamkax wmccrnenyembix (pa3eoIOorHYECKUX EAWHHI] C KOMIIOHCHTaMHU-

TUAPOMCTCOpAMUH HaMHU OBLIO BBIACIICHO 10 KOMIIOHCHTOB-TUAPOMETCOPOB, YTO

MOKET OBITh MPOUJUTIOCTPUPOBAHO B CIIEAyIONIEH TabmuIe:

Tabmuia 1

KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/I}I (I)paBCOHOFI/ILICCKI/IX CAUHUIL C KOMIIOHCHTaAMHU-THAPOMETCOPAMU B

AHTJIMHACKOM SI3BIKE I10 AOMHHAHTHOMY KOMIIOHCHTY-THIPOMECTCOPY

Kommnonenr-
TUpoMeTeop

KoinyecrBo
(ppazeosoruuec
KHMX eJHHHUI]

IIpumeps! ¢ppazeoorn4ecKux eIMHMUI

rain

(moX1b)

23

e (as) right as rain — in good health or order;
feeling or working just as someone or
something should.

e come in out of the rain —1.toenter a
place in order to avoid rain. 2. to
remember or consider reality while
fantasizing or being overly optimistic. i

e know enough to come in out of the rain —
to have enough common sense to choose
an obvious solution (like going inside if it
starts raining)

e come rain or shine — no matter what the
weather is

e take arain check — to refuse an offer or
invitation but with the hope or promise
that it can be postponed to a later date or

time

ice

(1€m)

22

. cut ice with (someone) —to be very
impressive, influential, or satisfactory to a

person or group of people. often used in the
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negative.

o hog on ice — a person who exhibits an
air of haughty confidence and independence
but is, in reality, utterly inept, powerless, or
insecure.

o on thin ice — in a precarious or risky
position,

o put someone or something on ice —. to
postpone acting on someone or something

o stink on ice — to be really rotten

o (as) cold as ice — distant or unfriendly
in temperament.

o be on ice — to be postponed or

suspended, to be a certain victory or success.

smoke

(Tyman)

21

o smoke out of — lit. to force someone,
something, or an animal out of something or
a place, using smoke.

o smoke eater — a firefighter.

o put that in your pipe and smoke it —
take that decisive information or outcome
and live with it!

o goupinsmoke — to fail or stop

o watch (one's) smoke — to observe the
successful results of accomplishments of
one's endeavors or activities

. throw smoke — in baseball, to pitch
fastballs.

. smoke show — slang a very attractive

person, often a woman
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cloud

(obmako)

18

. be on cloud nine — to be in a state of
extreme happiness

o cloud of suspicion — a general
sentiment of suspicion of wrongdoing or
illegality

. cloud the issue — to obfuscate or
distract from the topic at hand by introducing
irrelevant and/or misleading information

o coming up a cloud — appearing like it's
going to rain

o every dark cloud has a silver lining — it
Is possible for something good to come out of
a bad situation. (a silver lining on a cloud is
an indication that the sunis behind it.)

o have (one's) head in the clouds — to be
impractical, aloof, or fanciful, often to the
point of being very unhelpful or
counterproductive

o in the clouds —detached from reality; in

a fanciful or imaginative state; in a reverie.

snow

(cHer)

15

o (as) white as snow — extremely white
or pale in color or complexion

o do a snow job on (someone) — totry
to persuade someone through lying or
flattery.

o have snow on the roof —to have
silver, grey, or white hair on one's head, as
due to aging

. roast snow in a furnace — to attempt a
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futile, often ridiculous,

. snow in — 1o cause someone or
something to be unable to leave a building or
area due to the snow.

. snow under — to cause someone or
something to be unable to leave a building or
area due to the snow

o snowed under — very busy or
overwhelmed with something

o snow out — to force the cancellation or

postponement of some event because of snow

mist

(Tyman)

o see (the) red mist — to fall into a state
of extreme anger, excitement, or competitive
arousal, such as might cloud one's judgment
orsenses. primarily heard in UK.

. the red mist descends — to fall into a
state of extreme anger, excitement, or
competitive arousal, such as might cloud
one's judgment orsenses. primarily heard in
uk

. scotch mist — a thick mist and
drizzling rain, as is common in some parts of
scotland and england. primarily heard in uk.
o lost in the mists of time — lost or
forgotten due to having occurred or existed
so far in the past.

o mist over — to fill with tears. (said of
one's eyes.)

. mist up — to become full of tears:
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frost

(unei)

o the frosting on the cake — something
desirable that makes an already good
situation even better

. frost over —to become coated with a
thin layer of ice

o frost up — stop working

o it'll be a frosty friday — it is unlikely
or impossible that it will ever occur.

o frosty — 1. and frosty one n. a beer; a
cold beer. mod. cool; really cool and
mellow.

o frosted — angry, agitated, or annoyed

fog

(Tyman)

o able to fog a mirror — alive, perhaps
barely. (if one holds up a mirror to one's nose
or mouth, the breath will cause fog to
appear.)

o in a fog — not fully aware or alert;
having one's attention clouded with
something.

o fog in — to be forced to stay in a
particular place because the outside
environment is too foggy.

o fog up — to become emotional and
nearly cry over something.

o fog over  [for something made of
glass] to become covered over with water

vapor

dew

(poca)

o mountain dew — obsolete slang scotch

whiskey. obsolete slang any home-distilled

49




liquor; moonshine.
drizzle 1 o drizzle down (on someone or
(I3MOpOCH) something) — to rain on someone or
something.

Hcxons u3 AaHHBIX TaONMIBI, MBI MOKEM CKa3aThb O TOM, YTO CaMbIMU
YaCTOTHBIMA KOMITOHCHTaMHU-TUAPOMETEOPaMH SBJISIOTCS rain (moxnp), ice (nén),
smoke (tyman), cloud (ob6makxo), SNOW (cHer).

[TonobHoe siBIEeHHE BBICOKON (PPa3eoJOrHUeCKO AaKTUBHOCTH HMEHHO
JTAHHBIX KOMIIOHEHTOB-TUJPOMETEOPOB OOYCIIOBICHO JITUTEIBHBIM MPAKTUYECKU
MOCTOSTHHBIM «COCEACTBOM» JKHUTEJeH bpuTaHCKHX OCTPOBOB M JAaHHBIX BHJIOB
0CaJIKOB/TIOTOIHBIX siBieHUU. Kak m3BecTHO, bputanckue ocTtpoBa HaXoOIsTCS B
30HE YMEPEHHOI'O MOPCKOr0 KJIMMara, 4YTO OOBSICHSET HaJIUuue JOCTaTOYHO
IMIMPOKOTO  pa3HoOOpasusi OcaAkoB. Tak, KOMIIOHEHTHI-TUAPOMETEOPHI fain
(moxnp), ice (1€m), smoke (tyman), cloud (o6mako), SNOW (CHEr) MPeACTaBISIOT
co00il HanboJee YacTo BBINAIAIOIIME BUIBI OCAJIKOB Ha TEPPUTOPUHN bpUTaHCKHX
OCTPOBOB: METEOPOJIOTH BBIACISIIOT A0 15 BUIOB 10K U cHera. IMEHHO JaHHBIHI
dakT chIrpal BaXHYIO pPOJb Mpu (popmupoBaHuu (HpazeoqOru4ecKoro Cios
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

Hamu Takke ObUT TIPOBENEH aHaIM3 OTOOPAHHBIX (PPa3COTIOTHUESCKUX
eIMHUII HA TIPEIMET COOTHECEHHOCTH 00pa3a, 3aJI0)KEHHOTO BO (Ppa3eoIornuecKkoi
eIMHUIIC U YeJIOBeKa.

Cpenn oTOOpaHHBIX (Ppa3eosorMuecKux eIUHUI] Ha MaTepuase aHrIHICKOro
S3bIKa METOJIOM CTaTUCTHUECKOTO aHaln3a ObUIM MOJyYeHbI CIACAYIONINE JaHHbIE:
B AHMVIMICKOM  $3bIKE camasi MHOTOYHMCIICHHAs Tpymmna MpeJcTaBlieHa
bpa3zeonornuecKuMy eMHUIIAMU, O003HAYAIOIMIUMH XaPAaKTEPUCTUKUA YEIOBEKa
6o ero nmewictBust — 74 ®F wuz 118 (63%) . Ilpusenem mpumep: cloud up —
become very upset (cTatb o4eHb TPYCTHBIM).

Btopas  rpynma  mpenctaBieHa  (pa3eoIOTUYECKUMHU  €IMHUIIAMH,

0003HaYaIOIIMMH SIBJICHHUS/COOBITHS, HE CBsA3aHHBIC C UeaoBekoM — 15 ®E u3 118
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(13%). IlpuBemem mpumep: rain something down — fall in large quantities
(BbIMaAaTh B OOJIBIIMX KOJIMYECTBAX).

Tperbst  rpynma  mpeictaBiieHa — (Ppa3eosIOTUUECKHMMH  €IUHUIIAMH,
o6o3navarommmu noroaubie siBiieHUs 29 OF u3 118 (24%). IlpuBenem npumep:
Scotch mist — a thick mist and drizzling rain as is common in some parts of
Scotland and England (tum Tymana ¥ MOpOCSINEro JOKs, BBINAJAIOIIMX Ha
tepputopuu [lloTnananu u AHrIHH).

]_IJ'ISI HarJIsIAHOCTH IIPCACTABICHUA PC3YJIbTATOB IIOCTPOUM JUarpaMmy:
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Juarpamma 3

HanunonaabHo-KyabTypHasi cnenugpura OF c
KOMIIOHeHTAMH-THIPOMETEOPAMH B AHIVIHIICKOM f3bIKe

70%
60% -
50% -
40% - B HarmnoHanbHO-
KYJIBTypHas
30% - cunennduxka OE
c
20% - KOMIIOHEHTaMH-
° TUAPOMETEOpaM
10% - U B aHTTTUICKOM
0 SI3BIKE
0% -

@E, @E, @E,
0003HaYaOIIHE 0003HaYaOIIHE 0003HaYaOIIHE
XapaKTePUCTUKU SBJICHUS/COOBITHA, TIOTOTHBIC SBICHUS

JeIoBeKa IH00 €r0  He CBSA3aHHEIE C
JEeHCTBIA YeI0BEKOM

Hcxonss w3 TONY4YEHHBIX JIaHHBIX, MbI MOXEM CJellaThb BBIBOJ O
«HAIICJICHHOCTH» (Ppa3eoIOTUUECKUX SAMHUI] aHTIUHCKOTO s3bIKa, MPEXKIE BCETO,
Ha OMMCaHWEe Ka4eCTB U XapaKTEPHBIX YEePT YEIOBEKa, TO €CTh O MeTahOpUIECKOM
NepeHOCce 3HAYCHMsI TAaHHOTO THAPOMETEOpa Ha YeJIOBEKa.

3HaunTeNbHOE Mpeobnaganue Gpa3eoIOTMUECKUX €AUHUI, 0003HAYAIOIINX
XapaKTEPUCTUKN YEJIOBEKA WJIM €r0 JEHCTBUSA, TOBOPUT O TECHOW CBSI3H MEXKIY
MHPOM YEJIOBE€KA M TMOTOJHBIM MHPOM, BCJIEICTBHE YETO BO3HUKAECT TOT CaMbIi
MeTaopUUEeCKU MEPEeHOC 3HaueHHUs U 00pa3a (Ppa3eosqornyeckorl eIuHHUIIBI C

KOMITIOHCHTOM-THAPOMCTCOPOM Ha YCJIOBCKA U €TI0 I[GﬁCTBPIH. B JaHHYIO TPYIIITY
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MPEUMYIIECTBEHHO  BXOAST  ()pa3eoIOTUYECKUE  EAUHUIIBI,  OMUCHIBAIOIIUE
XapakTep 4YeJOBEKa, HEXEJIM €ro BHEIIHHE XapaKTepUCTHUKH. Bropyrwo mo
YUCJIEHHOCTU TPYIIy COCTaBWIM (Ppa3eosoruyeckue eIuHUIbI, 0003HaYaroume
HEMOCPEJCTBEHHO TIOTOJHBIE SBJICHUS, YTO CBUICTEIBCTBYET O Ba)XKHOCTHU

IIOT'OJHBIX SIBJICHUM B YKM3HM KUTEJICH BpI/ITaHCKI/IX OCTPOBOB.

BBIBO/IbI 11O BTOPOM I'JIABE

1. B pamkax cTpykTypHO# Kiaccuukanuu OoTOOpaHHBIX (HPa3eoTOTHIECKUX
€UHUI] MBI TIOJIYYUJIM CIIEAYIOUIME Pe3yJIbTaThl: caMasi MHOTOUMCIICHHAsI Tpynna
npeacraBieHa @PE rnaronbHOro THma, Kotopsle coctaBuiu 53% OT ywucia
oroOpannbix @FE (62 ®E u3 118); Bropas rpynna — ®E cyOCTaHTMBHOTO THIa
cocram 30% (36 ®F u3 118); tpetbst rpynna — ®E agbekTuBHOTrO THMA
cocrasm 8,5% (10 ®E wu3 118); derBepras rpynna — ®E  mocnoBu4HO-
noropopoyHoro tuma coctaBuiu 8% (9 ®E w3z 118); maras rpynna — OE
MexaoMmeTHoro tumna coctaBuian 0,85% (1 ®E u3 118); mecras rpynma — OF
agbekTuBHOTO TUMa coctaBwin 0% (0 ®FE u3 118). B pamkax ®F rimaronasHOTO
TUIIa HaMH OBUIO BbIAENIeHO 33 riarosia: riarossl aevictsus (15 riaronos) —46%;
TJIaroJibl, 0003HavaromKe kakoe-mbo morogHoe sieiaeHue (11 rmaronos) — 33%;
riarojsl coctossaus (5 rimaronoB) — 14 %; rimarossl BocpusTus (2 riaarona) — 6%
OT 0011IeT0 KOJNYECTBA TJIaroJoB.

2. CoriacHO  JJaHHBIM  CEMAaHTHYECKOW  Kjaccu(UKamuu  OTOOpPaHHBIX
dbpazeosorMuecKux  €AUHUIl C  KOMIOHEHTAMHU-TUJIPOMETEOpaMu  CaMylo
MHOTOYMCIICHHYIO Tpynny coctaBwim PE ¢ oTrpuuareabHOM KOHHOTAIMEW B
konuuectBe 54 ®OE (46%). Bropas nmo uucienHoctu rpynna npeacrasiena OF c
HeWTpanbHOM KOHHOTanued B konudectBe 51 DE (43%). Ilocneansis mo
YUCIIECHHOCTU Trpymmna coctouT u3 @OE ¢ NONOKHUTENbHOW KOHHOTALMEW U
npezacrasiena 13 OF (11%).

3. B pamkax ananmza oroOpannbix OFE ¢ KkOMIOHEHTaMH-TUAPOMETEOpPAMH B

AHTJIMMCKOM SI3BIKE C TOYKHU 3pCHUA JIMHI'BOKYJIBTYPOJOIrHYCCKOI0 Moaxoaa HaMu
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ObUIO0 BbIAEIEHO 10 KOMIIOHEHTOB-THAPOMETEOPOB. B  aHINIMIICKOM S3bIKE B
Ka4eCTBE JOMHHHUPYIONUX KOMIIOHEHTOB-THAPOMETCOPOB  BBICTYIAIOT  rain
(mokap), TMpeacTaBiCHHBIA 23 (pa3eojoruuecKMMH eAWMHHMIaMu;  ICe (1éx),
IPEICTaBICHHBIN 22 (Ppa3eoorHyecKuMH CIUHUIIAMHU; SMOKe (JIbIMKa, TyMaH),
npeacraBieHHbit 21  ¢dpaszeonornyeckoit enuHuiei. JJoMuHUpOBaHHME HaHHBIX
KOMITOHEHTOB-TUJIPOMETEOPOB ~ MOXET OBbITh  OOBSICHEHO, TIPEXKIE BCErO,
KIUMaTHUYECKUMH  OCOOEHHOCTAMH  reorpaduiecKkoro MECTOMOJIOKEHUS
bpuTaHCKHX OCTPOBOB, UTO HEMOCPEACTBEHHO OTPA3HIIOCHh HA MBILIJIEHUN U S3BIKE
aHTJINYaH.

Takxe Mbl BBIICHWIHA, 4YTO 3HAYWTENIbHAsA 4YacTh aHamm3upyeMbix OE
0003HaYaeT XapaKTePUCTUKHU YEJIOBEKa WIM ero JedcTBus, a uMmeHHo 74 OE wu3
118, uto cocraBusieT 63%. ['pynna ®E, o003Havaromux SBJICHUS U COOBITHS, HE
CBs3aHHBIE C uenmoBekoM, mpeactaBieHa 15 ®F uz 118 (13%). ['pynna DE,

HCIIOCPCACTBCHHO 0603Haqa101u14x IIOTOAHBIC SABJICHHA, IIPCACTABIICHA 29 ®FE wu3

118 (24%).
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I'JIABA 3. AHAJIU3 ®PA3EOJIOI'MYECKUX EJUHHAILL C
KOMIIOHEHTAMU-THAPOMETEOPAMM BO ®PAHIIY3CKOM
A3BIKE

B nanHoO¥ rnaBe Hamu OyneT NMPOBEACH aHaIN3 (PPa3eoJOTUICCKUX €IHHHUIL
C KOMIIOHEHTaMH THIpOMeTeopaMu BO (paHIy3cKOM s3bIke. B  KadecTBe
MaTepuaia JiyIs HCCIe0BaHNs HaMU ObUTH OTOOpaHbl PPa3eoqorHuecKue eIMHHIIbI
W3 OJIHOSI3BIYHBIX (ppa3eosoruueckux cioBaped ¢paniry3ckoro s3bika XX u XXI
BEKOB.

B pamkax ucciienoBanusi B JaHHOM rilaBe HaMu ObLIO MPOAHATU3UPOBAHO 75
bpa3eonornuecKkux €IUHUIl, OTOOPAaHHBIX METOJOM CIUIONTHOW BBIOOPKH U3

cienyromux cioBapeii: Le Petit Robert, LAROUSSE.

3.1 CTpykrypHas Kkiaccupuxkanus ppa3eoorudyeckKnux eJUHHUIL €

KOMIIOHEHTAaMU-THAPOMETECOPAMH BO (l)paHuy3c1<0M A3BbIKE

JUisi mpoBeAeHUs CTPYKTYpHOIO aHajau3a HaMu ObUIo oToOpaHo 75
(G pa3eoqoruueckux €ANUHMI] ¢ KOMIIOHEHTaMHU-TUIPOMETEOPAMH U3 MOHOSI3IYHBIX
ciioBapeil (ppaHIy3CKOro s3bIKa.

B pe3ynbraTte aHanusa no CTpyKTYpHOMY MPHUHLMIY HaMU ObLIM MOJTYYEHBI
CJIEIYIOLUE PE3YJIbTATHI:

1. Camas mMHoOroumcieHHas rpynna npeactaBieHa ®OE riarosnbHoro tuma.
Jannas rpynna HacuutbiBaeT 35 @F u3 75 u coctaBnser 47% ot oOuiero yucia
UCCJIENYEMBIX €INHULI.

[IpuBenem nmpumepsl (pazeonOru4ecKux eIMHUILL II1aroabHOro THIA:

e faire la pluie et le beau temps — faire toutes les choses, tourner tout le
monde; faire le temps (BepuuTh Bce aena, BceM BEpTETh; Je/IaTh MOTOAY).
e parler de la pluie et du beau temps — parler de bagatelles (I'oBoputs 0

MyCTSKax).
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o faire boule de neige — grandir a un rythme trés rapide

(HapacTatb, pacTu Kak CHeXXHBIA KOM).

e s'évanouir dans le brouillard — dissoudre, disparaitre (PactBopsiThes,

ncue3aTh).

e Ktre dans le brouillard — avoir des pensées confuses; ne pas voir clairement

la situation. (beITh B HEOTIPEIEIEHHOCTH, HEBEICHU).

2. Bropas no uwucneHHoctu rpymnma npenacraBieHa DE mociaoBuYHO-

OroBopoyHoro tuma. Jlanuas rpymnmna HacuutbiBaeT 16 ®E u coctaBnser 21% ot

00I1IeT0 YKCIIa UCCIICTYEMbIX SIMHUII.

HpI/IBGIIGM IMPUMCPHI (bpa?;COJIOFI/I"IGCKI/IX CANHUI] ITIOCJIIOBHUYHO-

IIOTOBOPOYHOI'0O THIIA:

de grand vent, petite pluie — beaucoup de bruit a cause des bagatelles
(MHoro 1ryma u3-3a Mejouei).

c'est encore dans les nuages — c'est encore un réve (9To TIOKa OAHH MEUTHI).
il en faut autant qu'il faut de pelotes de neige a chauffer un four — c'est
absolument inutile (9to abcomoTHO OeCoe3HO).

qui seme le vent récolte la tempéte — celui qui fait de la méchanceté aux
autres aura plus de problémes a la fin (Kto ceer Berep, moskHeT Oypro).

a la bonne heure nous a pris la pluie — le bonheur est connu aprés qu'une
personne éprouve des malheurs (He Obl1o ObI cuacThs, Ja HeCYacTbe
MIOMOTJIO).

3. Tpetbst mo uucneHHocTH Tpynmna mnpenctaBieHa OE cyOcTaHTUBHOTO

tuna. [lannas rpynmna HacuutheiBaeT 15 ®F u cocraBnser 20% ot obmiero yucna

HCCIICAYCMBIX CAWMHMII.

[Tpusenem mpumepsl PE cyOCTaHTUBHOTO THUTIA!

effet de neige — (peinture) paysage d'hiver (3umunii netizax(kapTuHa).

un brouillard a couper a couteau — brouillard trés épais (Ouenn rycroii
TYMaH).

créance hypothéquée sur les brouillards de la riviere — Le document

incertain non garanti (HenamexHsrit TOKyMeHT, QUIBKUHA FPaMOTa).
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e train de neige — un train qui emmeéne les gens en vacances d'hiver (IToe3n,

KOTOPBIA OTBO3UT OT/IBIXAIOIINX HA 3UMHHHA OT/IBIX).

e dans le Dbrouillard - dans [l'incertitude, dans l'ignorance (B

HEOMPEICIICHHOCTH, B HCBE/ICHUH).

4. YerBepras rpynna npenactaBieHa PE aabextuBHOro Ttuna. Jlannas
rpynna HacuutbiBaeT 9 ®E u cocraBmser 12% oT obmiero uucia vccieryeMbIxX
EAUHULL.

[TpuBenem mpumepsl HpazeoqOrHIeCKUX eIUHAI ATHEKTUBHOTO THIIA:

e en tempéte — évasé, échevelé (sur les cheveux, la barbe) (BckiaokoueHHbIH,
pacTpenanHbii (0 Bojocax, 6opojie).

e Blanc comme neige — avec une réputation intacte (C uuctoii peryramnuei).

e Ennuyeux, triste comme la pluie — trés ennuyeux, trés triste (OucHb

IPYCTHBIN, OYCHb CKYYHBIH).

e chiant comme la pluie — fastidieux, ennuyeux (Y ToOMUTEIIbHBIN, CKYYHBIH).
e tendre comme la rosée — juteux, doux (a propos de la nourriture) (Co4HbIi,
cnankuii (o eae).

5. lstas rpynna npencrasieHa OF ansepOuanbsHoro tumna. J[anuas rpyrna
HacuutbiBaeT 0 OFE u coctaBnsget 0% oT 00111€TO YKCIa UCCIAEAYEMbIX €IUHUII.

6. lllecras rpynna npeacrasieHa OF mexaomerHoro tuna. JlanHas rpynna
HacuutbiBaeT 0 F u coctaBisgeT 0% oT 00I11eTO YKCiIa UCCASAYEMbIX SIMHHII.

JIns  HArfsIHOTO TPEACTABJICHUSI TMOJYYECHHBIX pe3yJIbTaTOB aHaIM3a

MMOCTPOUM JIHarpaMmy.
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JHuarpamma 4

Knaceupukauus ¢gpaseoiorudyecKux eJMHUIL C
KOMIIOHEHTAMHU-THApPOMeTeopaMu GpaHIy3CcKOro
SI3bIKA 10 CTPYKTYPHOMY HNPUHITHITY
50%
45% -
40% -
35% -
30% -
0 -
2% B Knaccudukaiimsa
(dbpazeonorudeck
20% WX eQUHUII C
. KOMITOHEHTaMH-
15% - THIPOMETeOopaMi
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HCXOI[?I N3 JAaHHBIX JUarpaMmbl, MBI MOXCEM CACIAaTb BBIBOJ O

3HAYUTEIBLHOM MpeolagaHuu (Hpa3eoqOrHyecKux €IUHUI] [JIaroJbHOro THUMA, a
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TaKK€ O TIOJIHOM OTCYTCTBUHM (PPa3eoIOTHUECKUX €IWHUIl aBEpOMATBHOTO H
MEXOMETHOTO TUTIOB.

B pamkax ®E rjarosbHOro Tuma HaMu OBUIO BBIJICICHO 25 TJaroJjios,
BxoJammx B coctaB @E gaHHOrO THIIA.

CaMyt0 MHOTOYHCIICHHYIO TPYIIITY CPEU HUX COCTaBWIIM TJIaroJibl AeHCTBUS
(17 rnaromnoB), yTo cocTaBisieT 68 % OT 00IIero Yncia riiarojos:

e faire (memarp) — 6,

e parler (roBoputs) — 1,

e causer (BbI3BaTh, CTaTh MPUYMHON) — 1,
e se jeter (OpocuThbes, BnagaTh) — 1,
e battre (OuthCs, mOOEIUTH) — 2,

e fondre (pactaButh) — 1,

e laisser tomber (ypoHuTh) — 1,

e vendre (mponaBatsb) — 1,

e sortir (BBIX0UTH) — 1,

e monter (MogHUMaTh) — 1,

e se perdre (3a0myauthes) — 1,

e elever (mogauMmarte) — 1,

e doubler (ynBauBath) — 1,

e s'assurer (yaocToBepuThcs) — 1,

e abattre (yOurs, 3acTpenuts) — 1,

e chasser (BbIrHaTh, THaTh) — 1,

e s evanouir (ucye3HyTh) — 1.

Btropas mo  uyumcieHHOCTHM ~— Tpynma — MpeACTaBieHa  IJIarojiamu,
o0o3HavaromuMu mpoiecce (4 riarosia), Koropas coctasisier 16 % ot obiiero
KOJINYECTBA TJIaroJioB:

o durer (mmuthes) — 1,
e marcher (uarn) — 2,

e foncer (cemuTh, TEMHETH) — 1,
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e tendre (BeITSITUBATH, CTpEMUTHCS) — 1.

TpeThss 1O YMCICHHOCTH Tpynma MpeacTaBieHa IiarojiaMu cocTosiHus (3

ryiaroia), 4to cocrasiser 12 % oT o0uiero KojanM4ecTna riarojos.
e ctre (OBITh, SIBISATHCS, HAXOIUTHCS) — 4,
e avoir (UMeTh) — 2,
e adorer (060xatp) — 1.

YeTBepTasi MO YUCIAECHHOCTH TPYIINa Mpe/ICTaBlIeHa ri1aroioM Bocrpustus (1
IJIaroii), 4To coctaBiisgeT 4% OT OOIIEro KOJIMYeCcTBa riarojios.

e voir (BUAETH) — 2.

[Ipu comocraBieHun pe3ynbTaToB aHaimuza @PE riaroapHOTO THUIA, MBI
MOKEM CJIeJIaTh BBIBOJ, O TOM, YTO CaMOW MHOTOUYUCIEHHOW TPYMION SIBISETCS
rpyIIia rjaarojoB ACHCTBUS B aHINIMMCKOM U (PpaHIy3CKOM s3bIKax. JlaHHBIN (akT
MOXHO OOBSICHUTh CEMAaHTHYECKMMU OCOOCHHOCTSIMU TIJIarojia Kak 4acTd peuu
(o0o3HaueHue neicTBUsl). B aHTMICKOM S3bIKE, B OTIMYHE OT (PPaHIly3CKOrO,
HaMy OBUIM BBIACIICHBI TJ1aroyibl, 00O3HAYAIOIINE HEMOCPEICTBEHHO MOTO/IHbBIE
SIBJICHUSI, KOTOpBIe cocTaBuin 33% oT o01iero koiaudectna riaroiioB (11 rimaronos
u3 33). Bo dpaHily3cKkoM s3bIKe TakoBas rpyIina IjarojioB oOHapykeHa He ObLia.

B 00oux si3pikax ObUIM OOHAPYKEHBI TIArojibl COCTOSHUA: 5 TIarojoB u3 33
(14%) B anrnmiickoM s3pike; 3 riaroja u3 25 (12%) Bo ¢dpaniy3ckoM si3bike. B
uccneayembix riaaroyibHeIX OF Obutn 0OHapyKeHBI T1aroisl Bocnpusatus. B odonx
A3bIKaX JIaHHAsl TPyMMa SBISETCA CaMOW MAaJIOYMCICHHOW W TIpeACTaBiIeHA 2
rjlarojlaMd B aHIJIMHCKOM si3bike W 1 riaroiiom — BO (paHiy3ckoMm. Crtout
OTMETHUTb, YTO JJAHHBIE TJIar0JIbl OTHOCSITCS K TJIarojiaM 3pUTEIbHOTO BOCTIPUSITHSL.

B rnaronsueix ®@E dpaniry3ckoro ss3pika ObUTH OOHAPYKEHBI TJIAroJibl,
o0o3Hayvaroiue npoiiecc. Jlannas rpynmna coctaBuiia 16% ot oOliero KoJMuecTra
riaronoB (4 rnarosia u3 25). Cpenu rinaronbHbX OFE aHTIHICKOTO SI3bIKA TaKUX
IJ1IaroJjoB He 0OHAPYKEHO.

3HauuTeIbHOE TIpeoliagaHue (Ppa3zeosqornyeckux €IAUHHI] TJIaroJabHOTO
TUTIAa MOXHO OOBSCHUTH CTPOEHHEM (DPaHITy3CKOTO S3bIKA M €ro OoJbIen

CKJIOHHOCTBIO K BepOasM3aluy Hexenn K cyOcTaHTuBHM3auuu. BepostHo, ocanku
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KaK TaKOBBIE aCCOLMUPYIOTCS Yy (HpaHIly30B C KAKUM-JIMOO JIEHCTBUEM, TPOLIECCOM
BCJIEICTBHE YEro BO3HMKIJIO 3HAYUTENbHOE MpeoldsagaHue (ppa3eonornuecKux
CAMHMI] T[JIAroJibHOro TUNa. DOpa3eosoru4ecKkue €IUHUIIBI  TTOCIOBUYHO-
IOTOBOPOYHOIO W CYOCTAHTUBHOI'O THIIA COCTABWJIM HPHUMEPHO OIUHAKOBOE
KOJIMYECTBO (Ppa3eosoTMuecKuX eauHull. JlaHHBIM ¢GakT MOXKHO OOBSCHUTH
cnenudukoil otodbpanHoro ¢paseosornyeckoro mMarepuana. [loaHoe oTcyTcTBHE
(bpa3eonornuecKux eANHULl aIBEPONATIEHOTO U MEXIOMETHOTO THITA MOKET OBIThH
OOyCJIOBJIGHO ~ HECBOMCTBEHHOCTHIO  OOpa3oBaHus  (Ppa3eosOTU3MOB  C

KOMIIOHCHTAMU-TUAPOMETCOPAMH Ha OCHOBC Hapeqnﬁ u MG)KHOMGTHﬁ.

3.2 CemanTH4YeCKHE 0COOEHHOCTH (PPa3e0JOruHdecKuX eJTUHMIL C

KOMIIOHEHTAaMU-THAPOMETECOPAMH BO (l)paHuy3c1<0M A3BbIKE

Jist  ompeneneHWss TUNA KOHHOTAMM — KaXIOW M3  OTOOpPaHHBIX
(bpa3eonoruuecKkux euHUL ¢ KOMIOHEHTAMU-TUIPOMETEOPAMU MBI M10JIb30BAIUCH
CIIEIUAIBHBIMA [IOMETAMU B CIIOBAPSIX.

AHanu3 oToOpaHHBIX (PA3€OTOrHUECKUX €IUHHUIL T0KA3aN CIIETYIOIIEE:

1. Camas Oonpinas 1O YHCIEHHOCTH Tpynmna mnpencraBieHa DE c
HETaTUBHOM OLIEHKOW. A MMEHHO AaHHas rpymnna HacuuTbiBaeT 40 OE u3 75, uto
coctasisieT 53 % ot obiero yucna uccienyemsix OF.

[TpuBenem mpumepsbl GpazeoqOrHIecKuX eIUHULL JAHHOUW TPYIIIbI:

de neige — un infime; mauvais (HHYTOKHBIH; HUKYIBIIITHBIN).

e créance hypothéquée sur les brouillards de la riviére — document non fiable
et non protégé (HeHae)KHBIH, HETapPaHTHPOBAHHBIN JOKYMEHT; ~ (hMIbKUHA
rpamora).

e ¢lever des nuages sur qch — jeter une ombre sur n'importe quoi (Habpocuthb
TCHb Ha YTO-JH00).

e une tempéte dans un verre d'eau — le bruit a cause des bagatelles (Oypst B

CTaKaHe BOJIbI, IIIyM U3-3a ITyCTSAKOB).
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e Ftre dans le brouillard  avoir des pensées confuses ; ne pas voir clairement
la situation (audero He MOHUMATH B YEM-JTHOO0).

2. Btopas mo uuciaeHHOCTH Tpymnna npeacraBieHa PEc HelTpaiabHON
OIICHKOM. A MMEHHO JAaHHas rpynna HacuuTheiBaeT 20 OF u3 75, 4yTo cocraBisier
27 % ot obmiero uncna uccinenyemoix OF.

[Ipusenem npumepsl OFE nanHOM Ipynis:

e pluie de chien —pluies fortes et torrentielles (cunbHBIH, TPOTUBHOM TOKIH).

e un brouillard a couper a couteau — brouillard trés épais (oueHb rycToi
TyMaH).

e Dattre la neige — piétiner le sentier dans la neige (mpoTanThIBaTh TPOIHHKY B
CHETY).

e vendre de la neige — offrir un logement aux amateurs de sports d'hiver
(mpemtaraTh KUIbE JTIOOUTEISIM 3MMHETO CIIOPTa).

3. TpeTbst mo 4MCIAEHHOCTH Tpynna npexacrtaBieHa OE ¢ moioXuTenbHON
OLICHKOM. A MMEHHO JaHHas rpynna HacuuTheiBaeT 15 @F u3 75, yto cocraBuser
20 % ot o6miero yucna ucciaeayemorx OF.

[IpuBenem npumepsl PpazeoqOrHueCKUX €AMHUIL JAHHON TPYIIIbL:

o Faire la pluie et le beau temps — étre trés influent, faire tout dépendre de son
bon plaisir (ObITh OYeHBb BIMATEIBHBIM, YTOOBI BCE 3aBHCEIO OT €ro
XOPOUIETro YAOBOJIHCTBUS) .

e Apres la pluie, le beau temps. — Les satisfactions, la gaieté finissent par
remplacer les désagréments, la tristesse (ymOBIETBOpEHHE, BECEIOCTh B
KOHEYHOM MTOT€ 3aMCHSIOT HEY100CTBa, ITeYalib).

e sortir blanc comme neige — étre pleinement justifié (OBITH MOJHOCTHIO
ONpaBAAHHBIM)

e bonheur sans nuage — bonheur inconditionnel (6e3o0651aunoe cuacTre).

e doubler le cap des tempétes — é&viter le danger en toute sécurité
(6maromosy4Ho U30€KaTh OMACHOCTH).

,HJIH HarjiiIHOIO MMpCaACTaBIICHUA PE3YJILTATOB ITIOCTPOUM JJUATPAMMY.
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Jwuarpamma 5

CemanTnueckue ocodeHHocTH @K ¢panmysckoro sisbIka ¢
KOMOINHEeHTAMH-THApPOMeTeopaMH

60%

50% -

40% -

B CeMaHTHYECKUE

30% - -
ocooeHHocTH ®E
(bpaHITy3cKOTO

20% - SI3BIKA C
KOMOITHEHTAMH-
TUAPOMETEOPAMHU

10% -

0% -

®E ¢ ®E ¢ ®E ¢
HETaTUBHON  HEUTPAIbHOMN IIOJIOKUTEITHOMN
OIICHKOIM OIICHKOIM OIICHKOIM

Hcxons n3 1aHHBIX AUarpaMMbl, Mbl MOKEM YTBEPKIATh O 3HAYUTEIBHOM
npeobsagaHuy ppa3eoJOrHUeCKUX €IUHUI] C HEraTUBHOM OLICHKOW 10 CPaBHEHUIO
c npyrumu (ppazeosniornyeckumu eauHunamMu. Kak mbl Bunum, koigudectBo OF ¢
HEraTHUBHOM OIleHKOW B JaBa pasza Oounbmie, yem OFE c HelTpanbHOl U
MOJIOKATENIBHOW oneHKamu. Kak wu3BecTHO, @PpaHuus SBISETCS CTPAHOU C
YMEPEHHBIM KIMMaTOM. [[1s1 ee TeppuTopun (3a UCKIFOUYEHUEM CEBEPO-3alaJHbIX
pPaliloOHOB) OCA/IKU HE SIBJISIFOTCS MOCTOSIHHBIM SIBJICHHEM. Tak, Mbl MOXEM CIENaTh
BBIBOJl O BJIMSHHM KIMMATUYECKUX YCIOBUH Ha BOCIPHUATHE W, BCIEICTBHUE,

CIOXKUBIICCCA OTHOIIICHHEC K Pa3sHOI'O poJga OCaJKaM. B cBs3u ¢ MpECUMYyIICCTBCHHO
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HETaTUBHBIM OTHOIIEHHEM K OCAJKaM, IOJYYUBIIUM OTPAKCHUE B S3BIKOBOU
KapTuHE U (Ppa3eoIOTUUECKOM clioe (DPaHITy3CKOTO S3bIKAa, MBI HAOII0JaeM
3HauMTeNbHOE Tpeobsananne OE ¢ HeratuBHO#l oneHkoil. B rpynmy ®E ¢
HEUTpaIbHON OLEHKOUM BOIUIM TaKOBbIE, 0003HAYAIOIINE KaKUE-TUOO0 MOHITHUS WU
HEIMOCPEACTBEHHO ITOTOJIHBIE SIBJIICHHS, KOTOPBIE HE MOJNAIOTCS HUKAKON OLIEHKE
KaKk MeTeopojoruueckue siaeHud. I'pynna @DE, umerommx MNOJ0KUTEIbHYIO
OLICHKY, COCTaBWJIM JHIIb OJHY TSATYIO YacTh, IJaBHBIM 0Opa3oM, BBUIY

MNPpEUMYIICCTBCHHO HCTATUBHOI'O BOCIIPUATHA OCAIKOB HAa TCPPUTOPHUN CDpaHHI/II/I.

3.3 HanmoHabHO-KYJIbTYPHbIE 0CO0EHHOCTH (PPa3e0T0rH4ecKUX eJUHUIL C

KOMIIOHEHTaAaMU-THAPOMETECOPAMH BO (1)paHuy3c1c0M A3bIKE

B pamkax nganHoro maparpada mbl mpousBeneM kinaccudukamnuio OFE c
KOMITOHCHTaMHU-TUJIPOMETEOPAMU C TOYKH 3PEHUS] JOMHUHAHTHOIO KOMIIOHEHTA-
ruapomeTreopa. Hamu Obuto mpoananusupoBaHo /5 ®DE, oroOpaHHBIX METOA0OM
CIUIOLITHOM BBIOOPKH.

B pamkax uccnenyempix @F ¢ KOMIOHEHTaMU-TUIPOMETEOPAMHU HAaMU OBLIIO
BBIJICJICHO 6 KOMITOHEHTOB-TUAPOMETEOPOB, 4TO MOKET OBITH

MPOWJUTFOCTPUPOBAHO B CJICAYIONICH TabIHIIE:

Tabmuma 2
Komnonenr- Kou-Bo IIpumeps! ¢ppa3eoIoru4ecKuX eJUHMIL
ruApoMeTeop OE
pluie 20 . ennuyeux comme la pluie — trés ennuyeux
(moxK1b) o faire la pluie et le beau temps, — étre trés

influent, faire tout dépendre de son bon plaisir.
o ne pas €tre (n€, tombé) de la derniere pluie, —
avoir de I'expérience, ne pas étre naif

o aprés la pluie, le beau temps. — les
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satisfactions, la gaieté finissent par remplacer les
désagréments, la tristesse.

o chiant comme la pluie — fastidieux, prépublié

neige 20 . battre des blancs d'ceufs en neige— les fouetter
(cHer) vivement jusqu'a ce qu'ils prennent une consistance
tres ferme.
o blanc comme neige, — avec une réputation
intacte.
o fondre comme neige (au soleil).— se dissiper
rapidement
o sortir blanc comme neige — étre pleinement
justifié
o monter le blanc en neige — remonter le moral
nuage 13 o ciel sans nuages, — avenir sans inquiétude. ciel
(obmako) pur
o étre, se perdre dans les nuages, —
étre distrait; perdre de vue la réalité, se perdre dans
des réveries.
° voir a travers un nuage — VOir tout comme
dans le brouillard
o chargé de nuages — terrible, menagant,
o ¢lever des nuages sur qch — jeter une ombre
sur n'importe quoi
brouillard 11 . étre dans le brouillard — avoir des pensées
(TymaH) confuses ; ne pas voir clairement la situation.

o avoir comme un brouillard sur I'esprit — étre
comme dans le brouillard, mal comprendre
o n'y voir qu'a travers un brouillard — ne rien

comprendre de quoi que ce soit
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o foncer dans le brouillard — se précipiter en

esquissant la téte

o s'évanouir dans le brouillard — pacTBopuTbcH,
WCYE3HYTh
tempete 10 . faire la pluie [uau la tempéte] et le beau temps
(Oyps) — profiter d'une grande influence
o en tempéte — évasé, échevelé
o une tempéte dans un verre d'eau — le bruit a

cause des bagatelles
o l'oiseau des tempétes — mouette; aigle

o faire le vent et la tempéte — faire que s'il vous

plait
rosée 1 o tendre comme la rosée — juteux, doux (a
(poca) propos de la nourriture)

Hcxons n3 qaHHBIX TaOIUIBI, MBI MOXKEM CJI€JIaTh BBIBOJ O TOM, YTO TPEMS
CaMbIMH JOMHHAHTHBIMH KOMIIOHEHTaMH-THAPOMETeOpaMH  siBisiroTest  pluie
(moxap), neige (cHer), nuage (o6sako). CTOUT yMOMSHYTh, YTO TEPBbIC JBa
KOMITOHEHTA-THIPOMETEOpa  MPEICTaBIICHBI OJITMHAKOBBIM KOJIMYECTBOM
(bpa3eonornuecKkux €IWHUILl, YTO MOKET CBUJIETEIHCTBOBATH O TOM, UTO JIaHHBIE
THIT OCAIKOB SIBJIIOTCS CAMBIMH PacIpOCTPaHCHHBIMU Ha Tepputopun dOpaniuu, a
Tak)ke 00 MX IPUMEPHO PABHOM PaCIPOCTpaHEHNHU Ha (HPaHITy3CKOW TEPPUTOPHH.

HecMmoTpss Ha mpeuMyIECTBEHHO YMEPEHHBIM KIMMaT Ha TEPPUTOPHUH
®paHnmH, B CeBEPO-3aIafHON 4acTH (PpaHIy3CKOW TEPPUTOPHUH OCAIKH SBIISFOTCS
JIOCTaTOYHO PACHpPOCTPAHEHHBIM SBJIEHHEM HW, HaM U3BECTHO, O TOM, YTO
METEOPOJIOTH BCE-TAKU BBIJEISAIOT HECKOJIBKO OTACIbHBIX BUIOB JIOK/IEH 1 CHETa B
paMKax reorpaudecKoro moyiokeHuss OpaHIum.

Cpenu oToOpaHHbBIX (HPa3eoIOrHIecKuX eIMHAI] Ha MaTepuaie GpaHIly3CKOro

A3bIKa METOAOM CTAaTHCTHYCCKOI'O aHaJIn3a OBLIIH MOJYYCHBI CICAYIOMINE JaHHBIC:
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BO (hpaHIy3cKOM si3bIKe mepBas rpymma mpejacraBieHa @OF, obozHavarommmu
XapaKTePUCTHKU desioBeka oo ero aeiictBus — 26 OFE u3 75 (35%) . [Ipuseaem
npumep: triste comme la pluie — trés triste (ouens rpycTHBII).

Bropas rpynmna npeactasiena @F, 0003HaYArONMMU SIBIICHUS/COOBITHS, HE
cBsi3aHHbIE ¢ YenmoBekoM — 39 ¢pazeonornueckux eaunuil u3 75 (52%). Ilpusenem
npumMep: un nuage de lait — une goutte de lait pour faire du café blanc (xams
MOJIOKa, TobOaBisiemas B Kode, 4ToObI 3a0€NUTh €ro).

Tperess  rpynma  mpenctaBieHa — (Ppa3eoJOTHUYECKUMH  CIUHUIIAMH,
o6o3navarommmu noroaaeie siBiaeHus 10 ®E u3 75 (13%). [IpuBenem npumep: un
brouillard a couper a couteau — Le brouillard tres épais (oueHb rycToil TymaH).

JIJIs HarJIITHOCTH TIPEICTABJICHUS PE3yIbTAaTOB MIOCTPOUM JTHATPAMMY:

Jnarpamma 6
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HanunonaabHo-KyabTypHas cnenuguka OE c
KOMIIOHeHTAMH-THIPOMeTeOpaMH BO (paHIy3CKOM f3bIKe

60%
50%
40%
B HarmnoHanbHO-
KVIIETYpHAd
30% YIBTYP
crermuduka OE ¢
KOMITOHEHTaMU-
TUIPOMETEOPaMU
0
20% BO (bpaHITy3CKOM
SI3BIKE
10%
0%
®E, ®E, ®DE,
0003HAUaOIMe 0003HAYAIONME  0003HAYAIOIINE
XapaKTEePUCTUKU SBICHUS/COOBITHS, [TOTOTHEIE
YeIoBEKa JIM00  HE CBA3AHHBIE C SBIICHUA
ero NeiCcTBUA YETOBEKOM

Hcxons W3 maHHBIX OMarpaMMbl, B aHAJIU3UPYEMBIX (Dpa3eoIorHdecKuX
CAUHUIIAX C KOMIIOHCHTAMHU-THAPOMETeOpaMH BO  (DPAHIy3CKOM  SI3BIKE
3HAYUTENIHLHO MPe00JIalaloT TaKoBbIe, 0003HAYAIOIINE SBJICHUS WA COOBITHSI, HE
CBs3aHHBIC C 4YeloBeKOoM. JlaHHBIA (DakT MokeT ObITh OOYCIIOBIIEH JOBOJBHO
YETKUM pa3rpaHUYeHUEM MHUpa YeJIOBEKa W TIOTOJIHBIX SIBJIGHHM, a TakKke
HECBOMCTBEHHOCTBIO ONHCAHUS SBJICHUN HIIM COOBITHH, CBI3aHHBIX C YCIOBEKOM,

npu oMo (pazeosornyeckux eauHuIl. B TO Bpems kak (pazeosorudeckue
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CAVHUIIBI, HETOCPEACTBEHHO 0003HAYAIONINE TOTOMHBIC SIBJICHHS, COCTABIISIIOT
caMyl0 MaJOuYHCIIeHHYI0 Tpynmy (Bcero 13% ot oOuiero umciia ucciaeayembix
¢dpazeonornyeckux eauHUIl). JlaHHBIA (AKT MOXKHO OOBSICHHTH OTCYTCTBHEM
KpaiiHeld HeoOXOAMMOCTH 0003HAYCHHsI HETIOCPEJCTBEHHO TOTOHBIX SIBJICHHUH C
OMOIIbI0 (ppazeosiornueckux eauHuIl. HampoTus ke, GpaHiry3bl MpearnovYnuTaioT
KOHKPETHO W OIPEACIICHHO HAa3bIBaTh IMOTOMHBIC SIBICHUSA, JHIIb IMOMTYEPKUBAsS
«OTTEHKW» TOTO WM HWHOTO THIA OCAJKOB TPH TIOMOIIU (Ppa3eoorTHuecKux

CIUHMUII.

3.4 ConocraBuTe/IbHBIN aHAJIU3 (PPA3€0JOrHYECKUX eIUHUIL €

KOMIIOHEHTAMHU-THAPOMETEOPAMH B AHIVIHICKOM M (PPAHILY3CKOM A3BIKAX

B pamkax cTpykTypHO#H KiaccupuKkanuu HaMu ObUIM TMPOaHATU3UPOBAHBI
118 u 75 ¢pazeonornueckux €AWHUL C KOMIOHEHTaMHU-THJIPOMETEOpaMu B
aHTJIMACKOM U (PpaHIy3CKOM $I3BIKE COOTBETCTBEHHO. Dpa3eosornyeckue
CAVHMIIBI I aHaiu3a ObUIM OTOOpaHbl METOJOM CIUIONIHON BBIOOPKH U3
MOHOSI3BIYHBIX CIIOBapEu.

B pesynbTaTte aHanusa 1no CTpyKTYpHOMY MPUHIIMITY HAMU OBUTH MOTYYEHBI
CJIEIYIOLUE PE3YJIbTATHI:

1. dpazeonornyeckue eIUHULIBI TJIaroJIbHOTO THMA cocTaBuiv 53 % (62 OE
w3 118) u 47 % (35 ®E wuz 75) B auruumiickoM U (GpaHIly3CKOM SI3bIKax
COOTBETCTBEHHO.

2. ®pazeosoruuecKrue eAuHUIbI cyOcTanTUBHOTO THNa coctaBmiu 30 % (36
®F u3 118) u 20 % (15 ®E w3z 75) B anrnuiickoM U (paHIy3CKOM sI3bIKax
COOTBETCTBEHHO.

3. ®@pa3eoy0oruuecKkue eIUHUIbI abEKTUBHOIO TUNa coctaBuwin 8,5 % (10
®F u3z 118) u 12 % (9 ®E uz 75) B anrnumiickoM u ¢paHIly3CKOM SI3bIKaX

COOTBCTCTBCHHO.
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4. ®pa3eoyOTHYECKUE EIUHUIBI  TOCIOBUYHO-TIOTOBOPOYHOTO  THIA
coctaBuiin 7,6 % (9 ®FE u3 118) u 21 % (16 ®E u3 75) B aHriauiickom u
(b paHITy3CKOM SI3BIKaX COOTBETCTBEHHO.

5. @pa3eoNoruuecKre eIMHULIBI MeKI0MeTHOTro Thma coctasmim 0,85 % (1
®FE w3 118) u 0 % (0 ®E wuz 75) B aHrmiickoMm u (PpaHIy3CKOM S3bIKaX
COOTBETCTBEHHO.

6. @®pa3ecoOTUYECKHE EIUHUIIBI aJBEpOMATBHOTO THIA TIOJHOCTHIO
OTCYTCTBOBaIM cpeau aHanmmsupyembix @OF KaK aHTJHICKOro, TaK W
(b paHITy3CKOTO S3BIKOB.

Jlns Ooiiee HAIJISATHOTO TPEACTABICHUS COMOCTABUTEIBHOTO aHain3a IIo
CTPYKTYPHOMY IIPUHITUITY IOCTPOUM JTHArPAMMY.

Jwnarpamma 7
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B OF aarmmiickoro s3pIka

B OE ¢paHIry3cKoro S3bIKa

Kak BuamM w3 JaHHBIX JUArpaMMbl, KOJUYECTBO (hpa3eoIOrHIeCKUX
CAVHMI] TJAroJbHOTO U CYOCTAaHTUBHOTO THWIIOB TPUMEPHO OJIMHAKOBO B
aHTIIMHACKOM ¥ (paHIly3CKOM si3bIKax. JlaHHBINA (aKkT MOXKET OBITh OOYCIIOBJIEH,
MPEXKJIe BCEro, CXOXHUM CTPOCHHUEM aHTJIIMHCKOTO W (PpaHITy3CKOTO S3BIKOB, a
TAK)K€ BEPOSITHOM CBSI3bI0 OCAJIOYHBIX SIBICHUM M TJIArOJBHBIX KOHCTpYKUHWH. B
OTJINYHUE OT MPEABITYIINX ABYX THUIIOB (DPa3€OTOTHICCKUC SAUHUIIBI aTLEKTHBHOTO
U TIOCIIOBUYHO-TTIOTOBOPOYHOTO THIIOB JIEMOHCTPHUPYIOT TpeoOaJaHre TaKOBBIX
CAVHUI] BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE, UYTO MOXKET OBITh OOYCIOBIEHO CHerupuKon
UCCIIEeyEMOTO ¢dpazeosoruaecKoro MaTepuana. Mexa0oMeTHbIE

(dhpazeoIoTuIecKue CIMHUIBI HAOFOMAI0TCS TOJBKO B Marepuajie aHTJIUHCKOTrOo
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s3blka. MexaoMeTHble (ppazeosiornyeckue eIWHUIBI OTCYTCTBYIOT B 0OOOMX
A3bIKAX.

B pamkax aHanu3za CEMaHTUYECKMX OCOOEHHOCTEH HamMu  ObUIH
npoa”HanuzupoBansl 118 m 75 ®OE ¢ KOMIIOHEHTAMU-TUAPOMETEOPAMH B
aHTJIMACKOM U (PpaHILy3CKOM SI3bIKE COOTBETCTBEHHO.

B pe3ynbrare aHaiMza CEMAaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH OTOOpaHHBIX
(bpazeonornueckux eAMHNUI] HaMU ObUTH MOJTyYEHBI CIEAYIOUINE PE3yIbTaThI:

I. Camasa MHorouucneHHas rpynna npenacraBieHa @OE ¢ HeraTuBHOU
o1leHKOM, a uMeHHO 46% (54 ®FE u3 118) u 53 % (40 ®E u3 75) B aHTIUHCKOM U
(bpaHIy3CKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO.

2. ©F c neitpasnbHo# oneHkoi coctaBumin 43 % (51 ®E u3 118) u 27 % (20
®F u3 75) B aHITIMIACKOM U (DpaHIy3CKOM A3BIKaX COOTBETCTBEHHO.

3. ®E c¢ mNo0J0XUTEIBHOM OLIEHKOW COCTaBHIIU HAaUMEHBIIYIO 110
YUCJIEHHOCTHU Trpytiy, a uMeHHO 11 % (13 ®F u3 118) u 20% (15 ®F u3 75) B
aHTJIMACKOM U (DpaHILy3CKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO.

Jlist Gonee HArISAHOTO TPEJICTABICHUS COIMOCTABUTENIBHOTO aHallh3a II0

CTPYKTYpPHOMY IPUHILMITY IIOCTPOUM JUArpaMMmy.
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Ucxonass w3 naHHBIX JAuarpaMMbl, Mbl BHUIAUM, 4YTO B O0OUX s3bIKax
HauOoOJbIIEe KOJIUYECTBO (DPA3COIOTUYECKUX E€IUHUI] HMMEIOT HETaTUBHYIO
OIICHKY, YTO MOXKET OBITh CBS3aHO C HETAaTUBHBIM OTHOIIIEHUEM K OCaJIkaM B 00eHX
KyJbTypax. B anrimiickom sa3bike kojqmuecTBO @E ¢ HEraTuBHOM W HEUTPAbHOU
OIICHKOW MPUMEPHO OJWHAKOBO, B TO BpeMsi Kak BO (PaHI[y3CKOM SI3bIKE HX
KOJIMYECTBO 3HAYUTENBbHO paznuvaeTcs. Bo dpaHiy3ckoM si3bike Mbl HaOJIOgaeM
HEeOONBIIYIO pa3Hully B konudecTBe DE ¢ HEUTpaJbHOM W TOJIOKUTEIbHOU
OIICHKOM. 3HauuTeNbHbIE pa3anuus B koaudectBe OE ¢ HeraTuBHON OIIEHKOW B
000UX s3bIKaxX CBSI3aHbI, MPEXKJE BCET0, C KIMMATUUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU

reorpaUyecKkoro TMojokeHus bputanckux octpoBoB u Dpanrmuu. Takke
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KJIMMaTHYeCKHe 0COOEHHOCTH HAIPSIMYIO OKa3bIBAIOT BIUSHUE HA BOCIIPUSATHE TEX
WIM WHBIX SBICHWUW (B HameM CilIydae Ha BOCHPUSTHE OCAJKOB Kak
METEOPOJIOTHYECKOTO siBlIcHUs). IMEeHHO HaHHBIA (PaKT OOBACHSET 3HAUUTEIIbHOE
npeobnaganne DE c HeratuBHOI oleHKON B oOomx s3bikax. lIpeobmamanue
TaKOBBIX BO (DpaHIly3CKOM $si3bIKE OOBICHSETCS 00Jiee HEraTUBHBIM OTHOILIEHHUEM K
ocaJikaM, Tak Kak JJisg OOJBIIMHCTBA TEPPUTOPHUM OHM HE SIBISIOTCS HOPMOW U
IIOCTOSIHHBIM ~ siBIcHMEM. ['pynnma @PE ¢ HeWTpanpHOM OLIEHKOW BKJIIOYAET
MPEUMYIIECTBEHHO Ha3BaHUSA OCAJKOB (B TOM 4YHCJE TEPPUTOpPUATIBHBIC) WIIU
ABJICHUM, KOTOPBIM HENb3s JaTh Kakywo-inbo omeHky. ['pynma @E c
MOJIOKUTEIBHON OLICHKOM 3aHUMAET B 000MX S3bIKaX IMOCJEIHEE MO0 YUCICHHOCTU
MECTO BBHJly TOT'O, UYTO Ha TEPPUTOPUU OOEUX CTPaH OCATKU BOCIPUHHUMAIOTCS KaK
HETaTHBHOE, HEMPHUATHOE YENOBEKYy sBJICHHE. B TO ke BpeMs, Kak BHIHO U3
JuarpaMMbl, (paHIly3bl CKIIOHHBI 00JI€€ TOJIOKUTEIBHO BOCIIPUHUMATD OCAIKU 110
CPAaBHEHUIO C KUTENIIMH BpUTaHCKUX OCTPOBOB, TaK KakK JUIsl MEPBBIX OCATKU —
SBJICHHE MEHEE YaCTOTHOE U PACIPOCTPAHEHHOE.

B pamkax oToOpaHHBIX (pa3eoqOTUYECKUX EIUHUI] C KOMIOHEHTaMU-
THAPOMETEOPaMHU B aHTJIMACKOM SI3bIKE HaM yJal0Ch BBIICIUTH 10 KOMIIOHEHTOB-
THIPOMETEOPOB. MBI MOXEM BBIICIUTh TpPU KOMIIOHCHTA-JIOMHHAHTA rain
(moxap), ice (nm€m), smoke (TymaH), KOTOpbIC SIBJISIOTCSA XapaKTECPHBIMU
HNOHSTUSAMH sl Tepputopun bputanckux octpoBoB. Ha maTepuane gpaHniry3ckoro
S3bIKa HaM YAAJIOCh BBIJICIUTH 6 KOMIOHEHTOB-TUIPOMETEOPOB, TPU U3 KOTOPHIX
MOXKHO Ha3BaTh KOMIIOHCHTaMHU-aoMuHaHTamu — Pluie (moxap), neige (cHer),
nuage (o6iako). 3aMeTUM, YTO TIEPBbIC JIBA KOMIIOHEHTA-IOMUHAHTAa COBMAAAIOT B
0o00oMX SI3bIKaX, TaK KaK OHU O0O03HAYAIOT CBOETO poOJa «CTAHIAPTHHIC BHUIIBI
0CaJIKOB», B TO BPEMsI KaK TPETUH KOMIIOHEHT pa3inyeH. ITO MOXXHO OOBSICHHUTH
TEM, YTO TyYMaH He SIBIIACTCS XapaKTePHBIM SIBJICHUEM I TeppuTOprun OpaHIiuu B
OTIIMYHE OT TEppUTOpUn bpUTaHCKUX OCTPOBOB.

B pamkax kiaccuukanyy no COOTHECEHHOCTH (Ppa3eoOrnyecKuX €AMHMUIL
c oOpa3oM deloBeKa BcCe OTOOpaHHBIC (Dpa3eoqOTUUECKUE EIUHUIIBI ObLIH

Pa3aciICHbI HA TPpU KAaTCTOPHHU U ITOJIYUCHBI CIICAYIOINNC PE3YJIbTAThI:
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1. ®E, obo3Hayaroniue XapakTEPUCTHKHA UYEIOBEKA WM €ro JICUCTBUS,
coctaBuiu 63 % u 35% B aHIIUICKOM U (PPAHIIY3CKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO.

2. ®E, oOo3Hauvaroniyre SBICHUA/COOBITHS, HE CBS3aHHBIE C YEIOBEKOM
coctaBuiu 13% u 52% B aHrmiickoM U (HpaHIly3CKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO.

3. ®E, obOo3Hauaromme IOroaHble sBjeHHsT cocTaBmwim 24% u 13% B
aQHTJIMMCKOM U (PPaHITy3CKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO.

JInst HATJIIAHOCTH MIPEICTABIICHHS PE3YJIBTATOB MOCTPOUM JUATPAMMY:

Huarpamma 9
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®E, ®E, DE,
o0O3HaUaroIMe  0003HAYANONIME  O003HAYAFOIIHE
YeJIOBEKa U €T0  SIBJICHUS/COOBITH, IIOTOTHBIE
EeHCTBUA HE CBI3aHHEBIE C SIBIICHUS
YETOBEKOM
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Kak BuauM W3 guarpammbl, B AHIJIMHMCKOM s3bIKE JOMUHUPYHOT OE,
0003HAYaOIIKE YeJIoBeKa U ero AeicTBus. Bo ¢paHily3ckoM si3pike MpeodiagaroT
®E, o6o3HayvaroIme SABJICHHUSI/COOBITHS, HE CBA3aHHbIE C YenoBekoM. [ 'pynmna ®E,
0003HAYAIOIINX TOTOAHBIC SBICHUS, SBISETCS CaMOl MaJOYHCIEHHOW B 00OUX
A3BIKAX.

3HAYUTENIbHbIE PACX0XK/IEHUS B paMKax MEpPBOM IPYIIIbI MOXKHO OOBSCHUTH
OOJBIIEN CKJIOHHOCTBIO IMPOELHUPOBATH MUP OCAJKOB Ha YEJOBEKa (YTO B CBOIO
ouepelb, TOBOPUT O META(hOPUUECKOM IEPEHOCE), a TAKXKE ITO CBUAETEIBCTBYET
00 ocaJkax Kak O HEOTHEMJIEMOM YacTH KHU3HU KHUTelel BpuTaHCKuX OCTpOBOB.
@paHily3bl, HANpOTUB, BBUJY TreorpaUyeckuXx MW HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX
OTJINYMN, MEHEE CKIIOHHBI K KOPPEISALUUA OCaJ0YHBIX SABICHUMN U YernoBeka. Bropas
rpynna OE — obo3Havaronmx sBICHHS/COOBITUS, HE CBSA3aHHBIE C YEJIOBEKOM —
TaK)K€ JEMOHCTPUPYET 3HAUUTENIbHBIE PAaCXOXJACHUA B oOoux s3bikax. He unmes
TAKOM TECHOM CBSI3U MEXAYy OCaJKaMHU M YEJIOBEKOM, (paHIly3bl CKJIOHHBI
ucnonp3oBate PE ¢ KOMIIOHEHTAMU-THAPOMETEOPAMH 3HAYWTENIBHO 4Yalle B
OTJINYKE OT IpeAcTaBUTeNIed bpuranckux octpoBoB. 110 1aHHBIM TpeThEH IPyIIIbI
(Gpa3eonoruuecKkux €IMHULl — O0003HAYaAIOMIMX HENOCPEACTBEHHO IOr0/IHbIE
SBJIEHUS — OTOOpaHHBIM MaTepuan AaHTJIUHCKOTO sI3bIKa COAEPKHUT OOJblle
TAKOBbIX €JMHMII, YeM Marepuai (paHIly3CKOro si3bika. J[aHHBIM (QakT MOMXKHO
OOBSACHUTH OOJIBIIUM KOJMYECTBOM PA3HOBUJIHOCTEH OCAaJKOB Ha TEPPUTOPHUH

bpuTtaHCKHX OCTPOBOB, 4YEM TaKOBBIX Ha TeppuTopuur OpaHunu.

BBIBO/IbI 110 TPETHEM I'VIABE

1. B pamkax ctpykrypHoii knaccudukanuu OF rnaroibHOro THMa coOCTaBUIM
53 % (62 ®F uz 118) u 47 % (35 ®E u3 75) B anrnumiickoM u (ppaHIry3cKkoMm
s3bikax cooTBeTcTBeHHO. DE cybcranTtuBHOrO THmna cocraBuiu 30 % (36 ®E u3
118) u 20 % (15 ®E wu3z 75) B aHmmilckoM U (paHIy3CKOM S3bIKax
cootrBeTcTBeHHO. ®E anbekTuBHOrO THMa coctaBmwin 8,5 % (10 ®F u3 118) u 12

% (9 ®E u3z 75) B aHrnuiickoM U (¢paHIly3cKOM si3bikaX coOoTBeTCTBeHHO. DE
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MOCJIOBUYHO-TIOTOBOPOUYHOro Tumna cocraBuiu 7,6 % (9 ®F u3 118) u 21 % (16
®E u3 75) B anramiickoM u (QpaHIy3cKOM s3bIkax cooTBeTcTBeHHO. DE
MexaometHoro tuna cocrabuwim 0,85 % (1 ®E u3z 118) u 0 % (0 ®E u3 75) B
AHTJIMACKOM M (PPAHIy3CKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO. B pamkax @F rimarogbsHOro
TUIIa HAMU OBLIIO BBIJIEIEHO 25 r1aroios, Bxoasmux B coctaB @E ganHoro tuma:
2. rmaroael gectBus (17 rmaronoB) — 68 %; riarojbsl, 0003HAYAOITUMU
nporiecc (4 rimarona) — 16 %; raoaronsl cocrosuus (3 riarona) — 12 % ot oGuiero
KOJIMYeCTBa TrJjaroioB.; riaron Bocrpusitus (1 rmaron) — 4% ot oOmero
KOJIMYECTBA IJ1aroJoB.

3. B o0oux si3pIkax camas MHOTOYHMCIIEHHAsl TpYIa — TJIarojibl JeUCTBUS (B
aHrnuickoM — 15 rmaronoB u3 33 (46%), Bo dpaniry3ckom — 17 rimarosioB u3 25
(68%). B aHrmMiCKOM $3bIKE, B OTIMYHE OT (PPAHI[y3CKOrO, HaMU OBLIH
BbIJIEJICHBl IJ1aroJibl, 0003HAYaIOIIME HEMOCPEJCTBEHHO IOTrOJHbIEC sBICHUA. B
000MX SI3bIKaX ObUTM OOHAPYKEHBI TJIaroJibl COCTOSIHUS: S rinarosioB u3 33 (14%) B
aHIIMHACKOM si3blke; 3 riarona w3 25 (12%) Bo ¢panmysckom s3bike. B
uccienyeMbix rinarojbHeiX @F Obuin 0OHapyXeHBbI I1aroiisl Bocnpustus. B obonx
A3bIKaxX JaHHAs Tpynna SBISETCA CAMOW MAJIOYHMCIEHHOM W TMpeACTaBieHa 2
rJlarojiaMy B aHTJIMICKOM sI3bIKE U 1 Tiarojgom — Bo (ppaniry3ckom. B riaroiasHbix
®OF ¢paniry3ckoro s3bika ObLIM OOHAPYKEHBI TJArojibl, 0003HAYAIOIINE TPOIECC.
Jannas rpynma coctaBmwia 16% ot o01iero Kojau4ecTBa IaroyioB (4 riarona u3
25). Cpenu raaronbpHbix @F aHTIUIACKOTO s13bIKA TAKKUX TI1ar0J0B HE OOHAPYKEHO.
4, B pesynbraTe aHaiuza CeMaHTHYECKUMX OCOOEHHOcTeW oToOpaHHBIX DE
HaMU OBbLIM TOJyYEHBI Clenyrolue pe3yabrarbl: Camass MHOTOUMCIIEHHAs Tpyna
npeactaBieHa ®FE ¢ HeratuBHOM o1ieHKoM, a UMEeHHO 46% (54 ®FE u3 118) u 53 %
(40 ®E u3 75) B aHrnuiickoM W (paHIy3CKOM s3bIKax cOOTBETCTBEHHO. DE ¢
HelTpanbHOU onieHKoM coctaBuiu 43 % (51 ®E u3 118) u 27 % (20 ®E u3 75) B
aHTIIMHACKOM W (DpaHIly3CKOM si3bIKax cooTBeTcTBeHHO. DE ¢ momoxutenbHON
OLICHKOM COCTaBWUJIM HAWMEHBIIYIO M0 YUCIEHHOCTHU Tpymnmy, a uMeHHo 11 % (13
®F u3 118) u 20% (15 ®E u3 75) B anrnumiickoM u ¢GpaHIly3CKOM SI3bIKAX

COOTBCTCTBCHHO.
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S. B pamkax NTMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKOTO aHAIM3a HAMH ObUTH BbIeNeHbI 10
U 6 KOMIIOHCHTOB-THAPOMETEOPOB B AHTJIMMUCKOM U (PAHITY3CKOM SI3BIKaX
COOTBETCTBCHHO. J{OMHMHAHTHBIMH KOMITOHCHTAMH-THAPOMETEOpaMU CTaiu fain
(moxnp), ice (cuer), Smoke (TymaH) — B aHTJIMHCKOM si3bIke; pluie (moxns), neige
(cuer), nuage (061ak0) — BO (ppaHITy3CKOM SI3BIKE.

6. B pamkax kmaccugukaiuy 1mo COOTHECEHHOCTH (pa3eoIOTHUYECKUX €IUHUIL
c obpa3om yenoBeka Bce oToOpaHHbie OE Obun pa3zfeneHbl Ha TPU KaTEeTOpUH U
MOJIYyYeHBbl clienyromue pesyiabTaTthl: @OE, o0o3Hauarmme XapakKTepUCTHKU
yeloBeKa WM €ro JeucTBus, cocTtaBmwm 63 % wu 35% B aHriamiickomMm u
(dbpaHIy3cKOM s3bIKax cOOTBEeTCTBEHHO. PE, 0003Hauaroye aBieHus/CoObITHS, HE
CBSI3aHHBIC C 4YelloBeKOM cocTaBuiau 13% u 52% B aHriamiickoMm u ¢GpaHIy3cKOM
sI3pIKax cooTBeTcTBEHHO. DE, 0003Havaroye NoroHbie SBJICHUS cocTaBmM 24%

u 13% B aHrnauiickoM u GpaHILy3CKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO.
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3AK/IIOYEHUE

OO01en3BeCTHO, YTO OCaJKaM OTBOJAMTCS 3HAYUTENbHAs POJb B KapTHHE
MHPA U KAK CIICJICTBUE OHU HAXOASAT OTPAXKEHHE B A3bIKOBOM KapTUHE MUPA.

Nmenno (paszeonorun OTBOAUTCS MECTO HOCUTENST MH(OpMAIUU, KOTOPYIO
Hapo/bl HAKAIUJIMBAIOT U COXPAHSIOT B TEUCHHUE BEKOB.

@pa3eoyorui0 ONPEACNSAIOT KaK HAyKy, KOTOpas HM3Yy4aeT CIOXHBIEC IO
COCTaBY SI3bIKOBBIE €AUHULIBI, UMEIOIINE YCTOWUHBBIN XapaKTep.

®pazeoslornueckoe 3HaYEHUE TMPEJCTABISET COOOW KOMIUIEKC 3HAYCHHM,
BKJIIOYAIOIIEE €ro OCHOBHBIC Pa3HOBUAHOCTH: (hpazeoMaTHUYECKOE 3HAYCHUE,
uarnoQpazeoMaTHUeCKoe 3HAUCHHE, UTMOMATHIYECKOE 3HAUCHHE.

ATMochepHble SBICHUSI MPEICTABISAIOT COO0ON TPOSIBJICHUE CIOXKHBIX
XUMUYECKUX U (U3UYECKUX IMPOIIECCOB, KOTOphIE MPOUCXOAST B arMocdepe
(Bo3ayiHOM o0osouke 3emin). Pa3iandaroT HECKOJBKO TpPYII aTMOCHEPHBIX
ABJICHUN: THUAPOMETEOPHI, JUTOMETEOPBI, JJIECKTPUUECKHE SIBICHUS. Takxke
CYIIECTBYET TpyMNMa HEKIACCU(PUIMPOBAHHBIX SBJICHUN, B KOTOPYIO BXOJST
pa3iuuHble BHUJIBI MIJIBI, TlecuaHass Oypss W JjeAsHble UMbl [log mnoHsTHEM
THAPOMETEOpa TOHUMAIOTCA aTMOC(hEpPHBIE OCAJIKH, CBS3aHHBIC C HAIMYUEM BOJIbI
B TBEPJOM W KHJIKOM arperaTHbIX COCTOSIHUSIX B CIIOSIX aTMOC(hephl, KOTOpPbIE
BBITIAJIAIOT M3 O0JIAKOB WJIM OCENAIOT Ha Kakue-Tu0O MpeAMEThl M3 BO3/yXa Ha
36MHYIO ITOBEPXHOCTh. K OCHOBHBIM BUJaM TUAPOMETEOPOB OTHOCATCS Pa3JIMUHbIC
BUJIBI JIOKAS (JTUBEHb, JIEASHOW JOXKIb, MEPEOXJIAKICHHBIA MOXIb), CHEra,
M3MOPO3H, pOCa, JICITHBIE UTJIbL, TOJO0JIE, UHEH, TOJIONECINIIA U JIPYTHE.

SI3pIKOBas KapTHHA MUpa SBISIETCS HEOTHEMJIEMOW YaCThIO MCCIIEIOBAHUM,
MOCBSIICHHBIX B3aUMOJICUCTBUIO s3bIKa M KyJabTypbl. Kaptuna mupa — 3TO
CUCTEMA MPEICTaBICHUN O PEaJbHOCTH, KOTOpasi XapakTepHa Kak JJIsl UHIUBUA,
TaK W JJIs 1eJIoM rpynmbl Joaei. OHa mpeacTaBiIseT coOOM 3HAHMS YEIOBEKa O
npupojie, 00 o0IecTBe, MUPE U CaMOM ce0e U COCTaBIIIET OCHOBY KYJIbTYPHI.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHM TOAXOJA TMO3BOJAET IOAOWTH K aHAINU3Y

MaTrepuaia OIIpCACIICHHOTI'O SA3bIKA, C TOYKH 3pCHUA COIIOCTAaBJICHUA
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ATHOMAapPKUPOBAHHBIX €IUHUIL u SABJICHUN c YHUBEPCAIbHBIMH,
oOmievenoBedyeckuMu.  JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKOE HAMpaBlieHWEe B  HayKe
peanu3yeTcsi B pa3HBIX acleKTax. Bo-MepBbIX, S3bIKOBAas OOBEKTUBALIMS
(BepOanu3aumsi) IpeICTaBICHU HOCHUTENEH OINPENEIEHHOTO SI3bIKa M KYJIbTYpPHI
MOXET aHAJIU3HPOBATHCSA C MO3WULMKN KOJUIEKTUBHOW SA3BIKOBOW JUYHOCTH — C
OMOPO Ha JEeKCUKOrpapuyecKue MCTOUHUKU M MHOTOYMCIICHHBIE KOHTEKCTHI U3
JUTEPATYPBl Pa3HBIX CTWIEHM M KAHPOB, OTPAXKAIOIIME TPATULMUOHHBIE O00IINE
MPEICTABICHUS O HEKOTOPOM (hparMeHTe sI3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA.

B pamkax ctpykrypHoit knaccudukarnuu OE rmaronsHOro THma cocTaBUIN
53 % (62 ®F u3 118) u 47 % (35 ®E u3 75) B aHrnuiickoM u (ppaHIy3cKoM
s3pikax cooTBeTcTBeHHO. DF cybcTantuBHOro tumna cocrasuwim 30 % (36 OF u3
118) u 20 % (15 ®E wu3z 75) B aHmmMilckoM U (pPaHIy3CKOM SI3bIKax
cootBeTcTBeHHO. PF anbektuBHOrO THna coctaBuiu 8,5 % (10 ®FE u3 118) u 12
% (9 ®E u3 75) B anrnuiickom u ¢paHIly3cKOM si3bIKax CcOOTBETCTBEHHO. DE
MOCJIOBUYHO-TIOTOBOPOUYHOro Tumna coctaBuiu 7,6 % (9 ®F u3 118) u 21 % (16
®E w3z 75) B aHmmiickoM u (paHIy3cKOM si3blkax cooTBeTcTBeHHO. DE
MexxaomeTHoro tumna coctaBuian 0,85 % (1 ®E u3z 118) u 0 % (0 ®FE u3 75) B
aHTJIMHACKOM U (DpaHITy3CKOM SI3bIKaX COOTBETCTBEHHO.

B pesynbrare aHanmMza CEMAaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEW OTOOpaHHBIX
(bpa3eonoruyecKkux €IWHULl HaMu ObUIM TOJYYEeHbl CIEAYIOIIUE PpPEe3yJbTaThl:
Camass MHOroumcieHHas rpynna mnpeactaBieHa @E ¢ HeraTMBHOM OLICHKOW, a
uMeHHo 46% (54 ®E u3 118) u 53 % (40 ®E wu3 75) B aHIVIMHCKOM H
(bpaHIly3CKOM $s3bIKaX COOTBETCTBEHHO. DE ¢ HEUTpalbHOM OILIEHKON COCTaBWIIU
43 % (51 ®E u3 118) u 27 % (20 ®FE u3z 75) B anrmiickom u ¢GpaHIly3CKOM
A3bIKaX COOTBETCTBEHHO. @DOE ¢ MOJOXHUTENBbHOW  OLICHKOM  COCTaBUIIU
HaUMEHBIIYIO 10 YHUCICHHOCTH Tpytiy, a umeHHo 11 % (13 ®E u3 118) u 20%
(15 ®E u3 75) B anrnuiickoM 1 (HpaHITy3CKOM S3bIKaX COOTBETCTBEHHO.

B pamkax JUHTBOKYJIBTYpPOJIOTHUECKOTO aHaIu3a HaMHU ObLIM BhIAEICHBI 10
U 6 KOMIIOHEHTOB-THJAPOMETEOPOB B aAHMJIMMCKOM U (PPaHITy3CKOM S3bIKAX

COOTBCTCTBCHHO. I[OMI/IHaHTHBIMI/I KOMIIOHCHTAMU-THAPOMETECOpAMHU CTaJIA rain
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(moxnp), ice (n€m), Smoke (TymaH) — B aHIJIMICKOM si3bike; pluie (m0%b), Neige
(cuer), nuage (o6yako) — Bo (ppaHITy3CKOM SI3BIKE.

B pamkax knaccudukanuy mo COOTHECEHHOCTU (DPa3eoIOTUYECKUX €AMHHUI
c oOpa3oM deloBeKa BCe OTOOpaHHBIC (DPa3eoOTOTUUECKUE EIUHUIIBI OBLIH
paszzeneHbl Ha TPU KAaTerOpUM M TMOJYyYeHBI clienytonme pesynbrarel: OE,
0003HavaloIIMe XapaKTepUCTUKH YEIOBEeKa WM €ro JAeUCTBUs, cocTaBuiu 63 % u
35% B aHTIMIACKOM 1 (PPAHITY3CKOM S3bIKaxX cOOTBEeTCTBeHHO. DE, 0003Havaromme
SIBJICHUS/COOBITHS, HE CBsA3aHHBIC C uYeloBekoM coctaBwin 13% wm 52% B
aHTTIUICKOM M (paHIly3cKOM si3bIkaXx cooTBeTcTBeHHO. DE, oOo3Hauarommue
NOTOAHBIE SIBICHUS cocTaBWIM 24% 1 13% B aHTIIMICKOM U (DPAHILy3CKOM SI3bIKaX
COOTBETCTBEHHO.

Takum oOpa3zoM, uzydeHue GHpazeooTUH SIBJISIETCS TEM KIIOUOM, KOTOPBIH
MO3BOJISIET OTKPBITh HAIIMOHANBHBIE YEPThl HAPOJOB, MX KYJIbTYPY, HCTOPHIO.
3HaHUe ¥ MOHUMaHKUEe (PPa3eoNOTUUECKUX SAUHUI] TTO3BOJISIET BECTH 00JIee MOTHYIO

KOMMYHHKALIMIO C IPEACTABUTEISAMU APYTUX KYJIBTYP.
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INPUJIOXKXEHMUE 1

Cnucok OF ¢ KOMIIOHEHTaMU-TUIPOMETEOPAMU

®E aHTIMICKOro sI3bIKa C KOMITIOHCHTAMU-THAPOMETCOPAMHA

1) | (as) rightasrain | 1.in good health or order; feeling or working just as
someone or something should.
2. completely correct.
2) | berainedin to be forced to remain inside because it is raining
outside
3) | berained off to be delayed, postponed, or canceled due to the rain.
primarily heard in uk.
4) | be rained out to be delayed, postponed, or cancelled due to the rain
5) | charge itto the a humorous response when one is not likely to pay for
dust and let the something.
rain settle it
6) | come in out of the | 1. literally, to enter a place in order to avoid rain. kids,
rain come in out of the rain before you're all soaking wet!
2. to remember or consider reality while fantasizing or
being overly optimistic.
7) | know enoughto | to have enough common sense to choose an obvious
come in out of the | solution (like going inside if it starts raining)
rain
8) | come rain or no matter what the weather is
shine
9) |getaraincheck | to refuse an offer or invitation but with the hope or
promise that it can be postponed or accepted at a later
date or time.
10) | take arain check | to refuse an offer or invitation but with the hope or
promise that it can be postponed to a later date or time
11) |itnever rains but | prov. good (or bad) things do not just happen a few at a
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it pours. time, but in large numbers all at once.
12) | it's raining cats If you say it's raining cats and dogs, you mean that it is
and dogs raining very heavily.
13) |it's raining it is raining very hard (rural)
pitchforks (and
hammer handles).
14) | know enough to | to have enough common sense to choose an obvious
come in out of the | solution (like going inside if it starts raining)
rain
15) | make it rain slang to throw or drop dollar bills in a show of wealth.
16) | pour rain to rain very heavily, especially for a long period of time
17) | pour with rain to rain very heavily, especially for a long period of
time.
18) | rain closet the shower, especially a standalone shower that is not
part of a bathtub.
19) | rain something do | to pour something, such as criticism or praise, onto
wn (on someone | someone or something.
or something)
20) |rainin [for rain] to enter a window or other opening and get
on someone or someone or something wet.
something
21) | rain on (one's) to ruin one's plans or temper one's excitement.
parade
22) | save (sth) for a to keep an amount of money for a time in
rainy day the future when it might be needed s
23) | arainy day fund an amount of money that you have saved
24) | be on cloud nine | to be in a state of extreme happiness
25) | cloud of a general sentiment of suspicion of wrongdoing or
suspicion illegality
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26)

cloud the issue

to obfuscate or distract from the topic at hand by

introducing irrelevant and/or misleading information

27) | coming up a appearing like it's going to rain

cloud

28) | every dark cloud | it is possible for something good to come out of a bad

has a silver lining | situation. (a silver lining on a cloud is an indication that
the sunis behind it.)

29) | have (one's) head | to be impractical, aloof, or fanciful, often to the point of

in the clouds being very unhelpful or counterproductive

30) | in the clouds 1. detached from reality; in a fanciful or imaginative
state; in a reverie.

2. impractical or unrealistic.

31) | the cloud a term that refers collectively to programs and servers t
hat allow one to save and access files over the internet,
rather
than on one's physical computer or personal device.

32) | with (one's) head | having an impractical, aloof, or fanciful outlook or min

in the clouds dset, often to the point of being very unhelpful orcounte
rproductive

33) | cloud-cuckoo a state or realm of unrealistic and idealized fancy, beyo

land nd the realms of possibility. often preceded by "live/be i
o
34) | a(small) cloud on | a sign of trouble or difficulty to come
the horizon
35) |cloud up 1. to become overcast, as of the sky. enjoy this sunshine

while it lasts because the sky is supposed to cloud up th
isafternoon.

2. to become very sad or upset.

90




36)

dark cloud on the

an omen that something bad or problematic will happen

horizon in the near future.

37) | getyour head out | inf. stop daydreaming!

of the clouds!

38) | head in the clouds | impractical, aloof, or fanciful to the point of being very
unhelpful or counterproductive.

39) | under a cloud (of | viewed with distrust and/or thought to be dishonorable

suspicion)

40) | gathering clouds | a sign of impending trouble or danger.

41) | storm clouds figuratively, anything that suggests impending trouble.

42) | see (the) red mist | to fall into a state of extreme anger, excitement, or
competitive arousal, such as might cloud one's
judgment orsenses. primarily heard in uk.

43) | the red mist to fall into a state of extreme anger, excitement, or com

descends petive arousal, such as might cloud one's judgment orse
nses. primarily heard in uk

44) | scotch mist a thick mist and drizzling rain, as is common in some p
arts of scotland and england.

45) | lost in the mists lost or forgotten due to having occurred or existed so fa

of time r in the past.

46) | mist over 1. to become covered in condensation. the windows mis
ted over in the early hours of the cold morning.

2. to fill with tears.

A7) | mist up 1. to cover something with fine droplets of water or so
me other misty substance: the sprinkler automatically m
istsover the plants in the greenhouse every day. the hum
id air misted the mirrors up.

2. to become full of tears:
48) | able to fog a alive, perhaps barely. (if one holds up a mirror to one's
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mirror nose or mouth, the breath will cause fog toappear.)
49) |inafog not fully aware or alert; having one's attention clouded
with something.
50) | fogin 1. to cover someone or something with fog. in this usag
e, a noun or pronoun can be used between "fog"and "in.
" as we climbed higher in elevation, the trees were incre
asingly fogged in.
2. to be forced to stay in a particular place because the o
utside environment is too foggy.
51) | fog up to become emotional and nearly cry over something.
52) | fog over [for something made of glass] to become covered over
with water vapor
53) | smoke exaggeration; deception.
54) | smoke like a to smoke a great deal of tobacco or other smokable subs
chimney tances
55) | smoke and deception and confusion.
mirrors
56) | smoke pole a handgun
57) | the big smoke a particular large city, used especially in reference to
london, england; dublin, ireland; toronto, canada; or
sydney,australia. sometimes capitalized. primarily
heard in ireland.
58) | smoke signals indications that something is the case or is likely to hap
pen
59) | smoke out of 1. lit. to force someone, something, or an animal out of

something or a place, using smoke.
2. fig. to drive someone or something out into public vi

ew, as if using smoke or something similar.
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60)

smoke eater

a firefighter.

61) | put that in your take that decisive information or outcome and live
pipe and smoke it | with it!
62) | go up in smoke to fail or stop
63) | watch (one's) to observe the successful results of accomplishments of
smoke one's endeavors or activities
64) | throw smoke slang in baseball, to pitch fastballs.
65) | smoke up 1. slang to smoke marijuana.
2. slang to invite or enable someone to smoke marijuan
a.
66) | smoke show slang a very attractive person, often a woman
67) | smoke out to expose someone or something and bring it to the
attention of the public. a noun or pronoun can be
usedbetween "smoke" and "out."
68) | put up a smoke to create a diversion or otherwise draw attention away f
screen rom someone or something
69) | there's no smoke | there is usually truth behind a rumor, suspicion, or bad s
without fire ign.
70) | holy smoke(s) an exclamation expressing surprise or amazement
71) | smoke the peace | to reach an agreement or understanding (with someone)
pipe (with ; to resolve a dispute or stop fighting (with someone)
someone)
72) | a smoking gun information which proves without doubt
that someone committed a crime
73) | blow smoke in If you accuse someone of blowing smoke or of blowing

someone’s face
blow smoke in

someone’s eyes

smoke in your face or eyes, you are accusing them of
deliberately confusing you or misleading you in order
to deceive you. these expressions are used mainly in

american english.
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74) | mountain dew 1. obsolete slang scotch whiskey.
2. obsolete slang any home-distilled liquor; moonshine.
75) | drizzle down to rain on someone or something.
(on someone or s
omething)
76) | the frosting on the | something desirable that makes an already good
cake situation even better
77) | frost over to become coated with a thin layer of ice
78) | frost up 1. to become coated with a thin layer of ice.
2. to cause something to become coated with a thin laye
r of ice.
79) | it'll be a frosty it is unlikely or impossible that it will ever occur.
friday
80) | frosty 1. and frosty one n. a beer; a cold beer.
2. mod. cool; really cool and mellow.
81) | frosted angry, agitated, or annoyed
82) |ice 1. n. diamonds; jewels. (underworld.) that old dame has
tons of ice in her hotel room.
2.mod. excellent; very cool.
83) | (as) very unpleasant or bad-tempered.

accommodating

as a hog on ice

84)

be
skating/walking

on thin ice

be in a risky or dangerous situation

85)

break the ice

to do something as a means of reducing or eliminating s
hyness, awkward tension, or unfamiliarity
if a person, event or activity breaks the ice, they make p

eople feel more relaxed and comfortable in asocial situa
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tion.

86) | cutice with to be very impressive, influential, or satisfactory to a pe
(someone) rson or group of people. often used in the negative.

87) | hogonice a person who exhibits an air of haughty confidence and
independence but is, in reality, utterly inept, powerless,
orinsecure. thought to be a reference to a pig stranded o
n a body of ice, freed from its pen but unable to walk or

standupright properly.

88) | onthinice In a precarious or risky position,

89) | put someone or fig. to postpone acting on someone or something

something on ice

90) | stink on ice sl. to be really rotten

91) | (as) cold as ice distant or unfriendly in temperament.

92) | beonice 2. slang to be postponed or suspended. oh, that idea
from last week's meeting is on ice now—the ceo said
we'll revisit it in the spring.

3. slang to be absent from public activity, typically
because one is in prison. with all the crimes he's
committed, that guy will be on ice for the rest of his
life.

4. to be a certain victory or success.

93) | bite the ice rude slang a rejoinder that emphasizes one's annoyance
with and dismissal of something or someone go to hell!

94) | catice a thin sheet of ice under which water has already recede
d.

95) | cut no ice (with sl. to have no influence on someone; to fail to convince

someone) someone.

96) | ice maiden pejorative a coolly composed, unemotional woman; a

woman without affection or warmth of feeling.
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97)

ice palace

a jewelry store.

98) |icing on the cake | an additional benefit or positive aspect to something tha
t is already considered positive or beneficial.
99) | keep (someone) | 1. to postpone or delay acting on or interacting with a
on ice person. i know that journalist has been persistent in
getting a comment from us for his story, but we'll just
have to keep him on ice until the trial is over.
2. to detain or confine a person in isolation, especially b
efore or during the course of interrogation or torture.
100)| (someone) could | someone is an extremely smooth, charming, or
sell ice to persuasive salesperson, such that they could sell
eskimos something to people who have no need or use for it.
101)| ice out 1. to treat someone with a lack of affection or warmth. i
n this usage, a noun or pronoun can be used between "ic
e"and "out." i don't understand why nelle is icing me ou
t like this—what did i ever do to her?
2. slang to embellish something with diamonds.
102)| ice queen pejorative a coolly composed, unemotional woman; a
woman without affection or warmth of feeling
103)| onice suspended or left hanging
104)| snow 1. n. deceitful talk; deception. all i heard for an hour wa

s snow. now, what’s the truth?

2. tv. to attempt to deceive someone. (see also snowed.)
you can try to snow me if you want, but i’m onto your t
ricks.

3. and snowball and snowflakes and snow stuff n. a po
wdered or crystalline narcotic: morphine, heroin, or coc

aine.(now almost always the latter.)

96




105)| (as) white as extremely white or pale in color or complexion
snow
106)| do a snow job on | to try to persuade someone through lying or flattery.
(someone)
107)| have snow on the | to have silver, grey, or white hair on one's head, as due t
roof 0 aging
108)| roast snow in a to attempt a futile, often ridiculous,
furnace
109)| snow in to cause someone or something to be unable to leave a
building or area due to the snow.
110)| snow under to cause someone or something to be unable to leave a
building or area due to the snow
111)| snowed under very busy or overwhelmed with something
112)| snow out to force the cancellation or postponement of some event
because of snow
113)| lady snow slang cocaine in powder form
114)| snow someone or | to burden someone or something with something. (usual

something under

with something

ly too much work.)

115)| be (as) pure as the | to be virtuous and/or chaste
driven snow
116)| snow bunny a cocaine user
117)| snowbird one who leaves their home to stay in a warmer climate
during the winter months (as to avoid snow and other
winterweather). often said of retirees
118)| (special) a derisive term for a person (often a young person) who
snowflake acts or is judged to act entitled to special treatment oro

pportunities
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®E ¢panIry3ckoro si3pika ¢ KOMIIOHEHTAMU-THAPOMETEOPaMU

1) ne pas étre né [tombé] de la vivre assez longtemps pour pouvoir faire
derniere pluie un choix ou prendre une décision
2) ennuyeux comme la pluie trés ennuyeux
3) faire la pluie et le beau temps faire toutes les choses, tourner tout le
— monde; faire le temps
4) parler [causer] de la pluie et du | parler de bagatelles
beau temps
5) apres la pluie, le beau temps aprés quelque chose de mauvais arrive
toujours quelgque chose de bon
6) ennuyeux, triste comme la pluie | trés ennuyeux, trés triste
7) faire la pluie et le beau temps, | étre trés influent, faire tout dépendre de
son bon plaisir.
8) causer de la pluie et du beau parler de la météo, de cela, de bagatelles
temps
9) ne pas étre (n€, tomb¢) de la avoir de I'expérience, ne pas étre naif
derniére pluie,
10) | pluie du matin n'arréte/n'effraie | ,,une difficulté initiale ne décourage pas
pas le pélerin. I'nomme d'entreprise
11) | apres la pluie, le beau temps. les satisfactions, la gaieté finissent par
remplacer les désagréments, la tristesse.
12) | petite pluie abat grand vent des grands malheurs arrivent
13) | pluie de chien pluies fortes
14) | ce sont les petites pluies qui la situation devient progressivement de
gatent les grands chemins plus en plus tendue
15) | chiant comme la pluie fastidieux, prépublié
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16)

se jeter dans I'eau de peur de la

étre dans la pire position par rapport a

pluie I'ancien
17) | fin comme gribouille qui se met | gaby, chez lui tout est a 1'envers
dans I'eau de peur de la pluie
18) | fumée, pluie et femme sans prov. quand la fumée va, quand le
raison chassent I'nomme de la | plafond se déverse, quand la femme ne
maison donne pas de merde, le mari de la
maison s'enfuit
19) | alabonne heure nous a pris la | prov. le vrai bonheur n'est connu
pluie qu'aprés le malheur
20) | de grand vent, petite pluie prov. beaucoup de bruit a cause des
bagatelles
21) | battre des blancs d'ceufs en les fouetter vivement jusqu'a ce qu'ils
neige prennent une consistance tres ferme.
22) | blanc comme neige, avec une réputation intacte.
23) | fondre comme neige (au soleil). | la sympathie qu'il avait hier pour cette
se dissiper rapidement femme fondait comme neige au soleil
24) | ou sont les neiges d'antan prov. le passé ne peut pas étre retrouvé
25) | faire cas de gch comme des nei | ne pas accorder d'importance a quoi que
ges d'antan ce soit, ne pas préter la moindre
attention a quoi que ce soit, ne pas
montrer d'intérét pour personne
26) | de neige un infime; mauvais
27) | battre la neige piétiner le sentier dans la neige
28) | ne pas durer plus que les neiges | étre de courte durée
d'avril
29) | faire boule de neige grandir comme une boule de neige
30) | laisser tomber la neige 1) ne pas préter attention

99




2) ne pas continuer

31) | vendre de la neige offrir un logement aux amateurs de
sports d'hiver
32) | neige au blé est bénéfice apres 'hiver neigeux, il y aura une
comme au vieillard la pelisse bonne récolte
33) | sortir blanc comme neige étre pleinement justifié
34) | monter le blanc en neige remonter le moral
35) | bonhomme de neige bonhomme de neige
36) | boule de neige apro upoH. négre (afro-américain)
37) | effet de neige (peinture) paysage d'hiver
38) | on ne voit cygne noir ni nulle n | fiction
eige noire
39) | il en faut autant qu'il faut de c'est absolument inutile
pelotes de neige a chauffer un
four
40) | train de neige un train qui emmene les gens en
vacances d'hiver
41) | il n'y apas de bonheur sans méme dans les moments de bonheur
nuage absolu, quelque chose de mauvais peut
arriver
42) | c'est encore dans les nuages c'est encore un réve
43) | se perdre dans les nuages 1) s'exprimer brumeux et haut
2) étre dans les nuages
3) étre distrait
44) | ¢élever des nuages sur gch HaOpOCHUTH TECHB HA YTO-JTHOO
45) | marcher sur un nuage étre dans les nuages
46) | ciel sans nuages, avenir sans inquiétude. ciel pur
47) | étre, se perdre dans les nuages, | perdre de vue la réalité, se perdre dans

étre distrait ;

des réveries.
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48) | bonheur sans nuage bonheur absolu
49) | voir a travers un nuage voir tout flou
50) | étre [se perdre] dans les nuages | s'exprimer brumeux et haut
51) | marcher sur un nuage, vivre sur | étre dans les nuages
son petit nuage
52) | un nuage de lait une goutte de lait (pour blanchir le thé,
le café)
53) | chargé de nuages redoutable
54) | étre dans le brouillard avoir des pensées confuses ; ne pas voir
clairement la situation.
55) | un brouillard a couper a brouillard tres épais
couteau
56) | créance hypothéquée sur les document non fiable et non protégé;
brouillards de la riviére
57) | dans le brouillard pasr.(dans dans I'incertitude, dans I'ignorance
le(s) brouillard(s))
58) | abattre le brouillard se mouiller
59) | avoir un brouillard devant les voir quelque chose n'est pas clair
yeux (avoir un brouillard
devant les yeux [mx. avoir
(comme) un brouillard sur les
yeux, n'y voir qu'a travers un
brouillard])
60) | avoir comme un brouillard sur | mal comprendre
I'esprit
61) | chasser le brouillard oser
62) | s'évanouir dans le brouillard dissoudre, disparaitre
63) | foncer dans le brouillard se précipiter en esquissant la téte
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64) | n'y voir qu'a travers un 1) voir tout comme dans le brouillard;
brouillard avoir du mal a distinguer les objets

2) ne rien comprendre de quoi que ce

soit
65) | tendre comme la rosée juteux, doux (a propos de la nourriture)
66) | adore I'écho dans la tempéte essayez d'éviter les ennuis

67) | faire la pluie [mm la tempéte] e | faire le temps; donner le ton; profiter

t le beau temps d'une grande influence

68) | qui séme le vent récolte la qui fait la méchanceté, il attend encore
tempéte plus de problemes

69) | une tempéte sous un crane excitation mentale extréme

70) | en tempéte 1) loc. adj. évase, échevelé (sur les

cheveux, la barbe)

2) loc. adv. soudain, rapide

71) | une tempéte dans un verre d'eau | le bruit a cause des bagatelles

72) | doubler le cap des tempétes 1) éviter le danger en toute sécurite

2) s'installer au fil des ans

73) | l'oiseau des tempétes mouette; aigle

74) | s'assurer un port dans la trouver un endroit calme et tranquille
tempéte pour vivre

75) | faire le vent et la tempéte faire que s'il vous plait
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